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ఎ 
ఇవీక్రుందద 
తెలుగు దేశంలో దితికి బట్బకట్సిన బహు 
కొద సాహిత్రీ సంస్థృల్హో “స్పందన సాహితీ 


సమాఖ్య" ఒకటి! 


పదకొండేళ్ళ క్రితం అతి సామాన్యంగా 
(పారంభింపబడి, నేటికి తనదంటూ ఒక [ప్రత్యే 
కతను సంతరించుకున్న సంస్ఫ 'స్పందన' !: 
తన 20వ (పచురణగా వెలువరిస్తున్న ఈ 
“శ్యాం నాటికలు''తో వివిధ సాహిత్య (ప్రి 
యలూ |వచురించామన్న తృప్పిని పొందుతోంది 
స్పందన సాహితీ సమాఖ్య 1 1: 


మా కౌరగకమాలన్నింటికీ అ౦డగా నిలు 
స్తున్న ఎందరో మహానుభావులు ! అందరికీ 
అభివందనాలు !: 

తన నాటికల సంప్పటిని స్పందన (ప్రచు 
రణగా వెలువరిస్తున్న [శీ బూదరాజు శ్యామ 
సుందర్‌ కీ, అందంగా అచ్చొత్తిన నేషనల్‌ | పెస్‌ 
వారికీ స్పందనా భినందనలు , 


నాకు తోచింది... 


సాహిత్యంలో నాటకం (వాయడం ఆఖరి 
[(వ్మకియ, నబహృదయంగల కవి 1వాసిన నాటకం 
కవి హృదయంగల నటుడు నటించినవ్పుడే ఆ నాటకం 
రక్కి కడుతుంది, రసభరిత నవనవో న్మేషణ కావ్యం 
అవుతుంది. రసవత్తర సంకలన మవుతుంది. విభిన్న 
మనస్తత్వాల పరస్పర సంఘర్న ణయే జగన్నాటక 
మవుతు౦ది. 

మితు9డు శ్రీం బూదరాజు శ్యామసుందరరావు నట 
హృదయంగల రచయిత, మంచి నాటకాలు, నాటికలు 
[వాయగల సమర్భుడు. నాటకంలో “'నాటకీయతను" 
వరిపోషించడమేగాక సంభాషణల చి[తణలోకూడా నాట 
కీయతను కల్పించి “నాటకం” అనే వడానికి అర్భాన్ని 
చెప్పగల చేయి తిరిగిన నాటక రచయిత అని చెప్పక 
తప్పదు. 

మొదటి నాటిక “నాలుగు స్తంభాలాట". నాటిక 
ప్రారంభం నుంచి రామ్‌, కిరణ్‌ల మధ్య చాలా సేపు 
సంభాషణలు జరుగుతాయి, ఆ సంభాషణలలో ఆ రెండు 
పాతల ఆశయాలు అర్భమవుతాయి. ఆధునిక మానవ 
సమాజంలో పాపవంకిలం మొదలు అభ్యునయ భావాల 


వరకు ఆ సంభాషణలు వరుగులు తీస్తాయి. 


కిరణ్‌ నిష్కమించగానే శశ ప్రవేశిస్తుంది. 
వారిద్చరిమధ్య సంభాషణలు [పారంభమవుతాయి, అత 
నిలో చలనం కలుగుతుంది. ఉత్సాహం ఉరకలు 
వేస్తుంది. ఉవజ్న తొంగి చూస్తుంది. వెంబనే లేచి 
అసంపూర్తిగా వున్న చి తాన్ని కుంచె చేతబట్సి పూర్తి 
చేస్తాడు. ఆ చిత్రాన్ని చూసి శశికళ ము5సి మెరసి 
పోతుంది. పూర్తికాని చితాన్ని శశికళ రాగానే 
“మూడ్సు'” తెచ్చుకొని పూర్తి చేశాడు. అదే రామ్‌ 
ఆనందం, 


కళాకారునిలో నివితీకృత్నమెన అనంత కళను 
బహిర్గతం చేయడానికి కళాకారుని కుదిలించి, కదిలించ 
డానికి సంఘటనలు సృష్టించడమే యీ నాటిక (వధాన 
ఉచ్చేశం, ముగింపు నాలుగు సృంభాల ఆటగానే 
ముగిసింది, 


రెండోది, ''స్పూడెంట్‌ రూమ్‌”, నాటిక పారం 
భ౦లో యిద్బరి మీదనే కధ కొంత సేపు నిలిచినా హాస్య 
సంభాషణల వల్శ విసుగు పుట్లదు, సస్పెన్సుకో కధ 
ముగుస్తు౦ది. రచనా విధానంలో కొత్తదనం గోచరిం 
చింది. తండి నుంచి "ఉల్మిగాం రావడం, అది అందిన 
వెంటనే త౦[కి రావడం అంతగా బావుండలేదేమో । 
అయితే టెలిగాం అందగానే రూమ్‌ శుభపరచే ఆతృతలో 
కొంత హాస్యం దో్యతక మవుతుంది. ఈ నాటికలో 
| పేకకులలో నుంచి ఒకరు రంగస్ఫలం మీదకు రావడం 
మరోవిశేషం, 


యూడే నాటిక “పేమ చెల్లించిన మూల్యం” 
ఈ నాటికను చదవడం (పారంభిస్తే పూర్తిగా చదవ 
కుండా వుండలేము. చక్కని సాహిత్యాన్ని చిక్కగా 
అందించారు రచయిత, మహాకవిగా అ శ్వఘామని 
పాత్రను, (పభాదేవి పాతను ఊహకందని విధంగా 
కళాత్మకంగా చితించారు రచయిత, (ప్రదర్శన కన్నా 
చదవడానికి మామే ఉత్తమంగా వుంది. రేడియో 
నాటికకు అన్ని విధాలా ఉపయుక్కం కాగలదు, దీనిలో 
రచయిత కన్పించారు. నాటకంలో రచయిత కన్పిస్తే 
అది చదవడానికి మాత్రమే పనికి వస్తుంది. 


నాలుగో నాటిక '' బహిష్కారంతో .... పరి 
ష్కాారం '" ఇది తొమ్మిది పేజీల నాటిక. ఇది అతి 
చిన్నదే అయినా “(ప్రకృతి సౌదర్యాగాధాల లోతులు పరి 
కిస్తున్నాను. రీతులు చిత్రిస్తున్నాను.” ఇలాటి సంభా 


షణలు ఎన్నో వున్నాయి. 


భికు, అధికారి [పాతల మధ్య జరిగే సంభాష 
అలు భావగర్భితంగౌ వున్నాయి. చిత్రకారుని ఆలోచన, 
భావం, ఆశయం వెలుగులోనికి వస్తాయి. 


ఐదో నాటిక “మోహినీ భస్మాసురి. నృత్య 
రూపకం, శాస్త్రీయంగా, సం్య్రపదాయకంగా అపూర్వంగా 
[వాయబడినది. సాంఘిక నాటకాలు, నవలలు, కధాాని 
కొలు [వాసే [శీ శ్యామసుందరరావు ఇలాటిది [వాయడం 
సాహసమే అయినా తన ఆశయాన్ని సాధించుకున్నారు. 


భాష మీద తనకువున్న అధికారాన్ని మరోసారి మన 
సారా రుజువు చేసుకున్నారు. 


భావాలు అందరికి వుంటాయి. కాని భాష 
వుండదు. [శీశ్యామసుందరరావులో భాష--భావం పందెం 
వేసుకుని పరుగులు తీస్తాయి. 


సామాజిక జీవితాలను వ్యక్తిత్వాలను యధా 
తధంగా చి[తించి చదువరి గుండెలలో అవ్యక్త మాధు 
ర్యంతోపాటు అగ్ని కణాలను సృష్టించగల సమర్భుడు 


మన బూదరాజు. 


కళా రంగంలో, ముఖ్యంగా సాహితీ రంగంలో 
మిత్రుడు (శ బూదరాజు ళశ్యామసుందరరావుకు ఉజ్వల 
_మెన భవితవ్యం వుంది. 


ఆయన కలంనుంచి సమాజానికి సందేళాలనిచ్చే 
రచనలు పుంఖానుపుంఖ౦గా వెలువడాలని అశినున్న- 


విడియాల చందశేఖ రరాను 


నేనుగా చెప్పుకొనెది... 


ఈ సంపుటిలోని నాటికలు విభిన్న రీతులకు, 
విభిన్న కాలాలకు చెందినవి. రచనగూడా అలాగే 
ఒక బిగిన చేసిందికాదు. బాగోగులు సహృదయుల 
అభ్మిపాయాలు నాకు తెలియజేస్తే సంతోషిస్తాను" 
అలాగే (పదర్శకుల విమర్శలనుగూడా ఆహ్వానిస్తు 
న్నాను. 
మిత్రుల (పేరణ్నపె అక్కడక్కడ పడివున్న 
ఈ నాటికలను గుదిగుచ్చి వెలుగులోకి తెచ్చాను, మగతా 
నా౨గింటినీ అలావుంచి నృత్యనాటిక “మోహినీ 
భస్మాసుర గురించి నాలుగు మాటలు చెప్పాల్సివుంది. 
నా జన్మన్ఫలం (పకొశంజిల్లా వేటపాలెంలో ఒక నృత్య 
పాఠశాల నెలకొల్పే (పయత్నం చేశాను. (శే వేదాంతం 
రామకృష్ణ (రామచంద్రన్‌) అనే వృద్భ కూచిపూడి 
నరకుని _పేరణతో_అయన కోరికమీన- |వదర్శనకోసం 
ఈ నాటిక |వాశాను, సంగీత నృత్యాలలో నాకు అభి 
రుచేగాని, అభినివేశం, పాండిత్యం అత్యల్పం. కవిగా 
ఛందోరీతులు నా కంతగా వంటబిట్సినవికౌవు. అయినా 
నేను (వాయడం, కొంత నృత్యపాఠళాలా విద్యారులు 
సాధన చేయడం జరిగింది. చివరకు [ప్రదర్శన జరగ 
లేదు -- నాట్యాచార్యులు ఎక్కడికో వెళ్ళిపోవడంతో ! 


రచనా కాలంలో నాకు తగు సహాయ సహకారాలందిం 
చిన వృద్భ హార్మోనిస్సు [శీ కర్న వాసుదేవరావుకు, (వచు 
రణకు ముందుగా నాటిక చదివి సలహా లందించిన 
శ్రీ చిరువోలు లక్ష్మణరావు (హార్మోనిస్సు లకు నా కృత 
జ్ఞతలు, ఓపికగా నా చిత్తు (పతిని చక్కగా మేలిప్రతీగా 
తయారించిన [వాయనకాడు, నా సహోదరుడు చి॥ మదన 
మోహన్‌కు నా ఆశీస్సులు. నాటికల ప్రచురణకు (ప్రోత్స 
హించిన మిత్రులు (కీ చ్మితపు మాధవరావు, శ్రీ రావి 
రంగారావు గార్జకు నా మనఃపూర్వక అభివాదాలు, 

నాటికల సంపుటి (పచురణ కంగీకఠించిన 
“స్పందన సాహితీ సమాఖ్య' మిత్రులకు, ఇతోధిక ఆర్భిక 
హార్చిక సహకారాలందించిన (శీ పెదబాబు, శీ గంజాం 
Fs శ్రీ వి. బి, ఎల్‌, నారాయణమూర్తి, 
(శ్రీ జి. ఏ. పూర్ణచందు, (శ్రీ చలమలశెట్టి శేషగిరిరావు 
తదితర పెద్చలకు కృతజ్న తాఖివందనములు. 

పీబన్నిటికం౦"కే మిన్నగా వెన్నుతట్సి అండగా 
నిలిచిన మితుడు గుత్తికొండ సుబ్బారావుకు, తమ 
అమూల్యాభ్మిపాయాన్ని అందించిన [శ వడియాల చంద 
శేఖరరావుకు నా నమోవాకౌలు. 


మూదతాజు శ్యామసుందర్‌ 


మూలం ;-- ఒక జర్మన్‌ సామెత. 


వచ్చేవాళ్ళు : 


రాసింది. :-- 1950 సంవత్సరంలో 


ఆంధ ప్మతిక శార్వరి నామ సంవత్సర 
ఉగాది (పత్యేక సంచికలో (ప్రచురితం. 


నాలుగు స్రంభాలాట. 


[స్పృల౦ - విశాల్నమెన చిితశాల. సదయం- ఉదయం $గం.లు 
తెరలేచేటపవ్పటికి _ చిత్రశాల గోడలనిండా బొమ్మలతో నిండివుంటుంది. 
రెండు, మూడు కుర్చీలు, బల్ల, ఫొటో స్పాండు, వడక కుర్చీవ_ గరా 
రెండు మూడు సగం గీసిన చి[త్రాలు చెదురు మదురుగా స్పాండు మీద 
వడేసి వుంటాయి, ఒక కాన్వాను, సగం గీసిన చిత్రం |వాయబడింది 
స్నాండుమీద [వేలాడుతూ వుంటుంది. 

సామాన్యృమెన సౌందర్యవంతుడు రాం. వడక కుర్చీలో 
నూర్చుని వుంటాడు. చేతిలో కలర్‌ పెన్సిల్‌. ఏదో ఆలోచిస్తూ 
వున్నట్టు అతడికళ్ళు అరమూతలు వడివుంటవి. 

తెరలోంచి “అరె రాం” అని కేక వినిపిస్తుంది.] 


రాం: వెవ,రెనా స్వాగతం. (కళ్ళు తెరచి తెరవెపు తిరుగుతాడు.) 

కిరణ్‌ ; గ్యవవేశిస్తూ) నేనురా కిరణ్ని. (అందమెన విగ్రహం, 
నీ బున ముస్తాబు. నటకుడిలా వుంటాడు.) 

రా; ఆకుర్చీ లాక్కుని కూర్చోవోయ్‌.. ఏం కథ ? (పొద్బు న్నే బయ 
ల్నే రావు, 

కి ; (కూర్చుంటూ) ఏం లేదు. మార్నింగ్‌ వాక్‌ కీ బయల్లేరాను. 
నిం చేసు ున్నావో చూద్చామని. 

రా: ఏదో మామూలు ధోరణిలో ఆలోచిస్తూ కాలం గడుపుతున్నా 
(దిదర్‌ 


mg Gq 6 


శ్వాం నాటీకలు 


: మరచిపోయాను. కాంపిటీషన్‌ కు బొమ్మ వేస్వ్తానన్నావు. ఏం 


చేశావు? 


; తలా తోకా తేల్ళిదోయ్‌. సరెన మూడ్స్‌ రావడంలేదు. 
: నాన్సెన్స్‌, (పతి ఆర్బిస్ఫూ మూడ్స్‌ _ మూడ్స్‌ అంటాడు. ఏమిటో 


గొడవ, 


; అదంతా తీరిగ్గా ఆలోచిదా౦,. ఆ కాన్నాన్‌ పెయింట్‌ చూడు. 


ఇంకాపూర్తికాలేదనుకో _ సరికొత్త అభ్యుదయభావాల్నో చ్మితింప 
బడ ది. 


; (లేచి కొన్నాను పరీక్షగా చూను ౦టాడు) ఆ. బావుంది. కౌనీ __ 
( వే వ 
; (చిరునవ్వుతో) అబ్బ. నీ. కానీ రానే వచ్చిందీ _ ఏమిటి నీ 


సందేహం, 


: నీవు వేరేవిధంగా భావించకుండా వురాపే _ 

* ఎందుకలా అనుకోవాలి ? 

: చితంలో భావ స్ఫురణ బాగానేవుంది. 

: మరి ఏమిటి లోవం,? 

: తొందర పడశతావేం. నీ చిత్రం హృదయాన్ని బాగానే గాయ పరు 


స్తుంది. కానీ ఆ గాయం ఎప్పటికీ మానే రకం కాదు. అసలు 
మానుతుందా అని నా అనుమానం. 


; పిచ్చివాడా ! ఎందుకు అనుమానం? చితాన్ని బాగా వరికించు.. 


తీవంగా పరిశీలించు. అందులోని రంగులు - నా భావాలకు 
రంగులు. ఈ చిత్రంలో తొంగిచూచే భావం - నా హృదయం 
ల్లోని వెలుగు కౌంతి పుంజం. (ఆవేశంగా) నా కన్నీళ్లు ఏ 
ఆశతో __ దేనికోసం విడీపించానో - ఆ ఆశ _ ఆ ఆశయం ఇం 
దులో (పతిఫలించింది. అది తిరో గోమన మె _ అందని ఆ 
అద్భుత ఫలంకోసనం _ తీరని. వాహురిళోో దుఃఖిత మనస్సుతో 
బాధపడమని శాసిస్తుంది. నన్ను హెచ్చరిస్సుంది.. 


నాలుగు స్పంభాలాట లి 


+ నిజమే నేను కొదనడంలేదు. 


: అలా౦టవ్వుడు ఆ ష్మరరంగు చూడు - అర్భం చేసుకో _ (పపం 
చములోని మానవుల [కూరత్వాన్ని జాట్లు పట్టే బయటికిలాగీ నిరూ 
పిస్తున్నది. ఇందుతో రాక్షసి ఒక మాన సమ ఇంకో మాన 
వుడి మీద -- ఒళ్ళు బలిసి, [కొవ్వెక్కి, మదించి, .కళ్ళు పొరలు 
[గమ్మి చెలాయించే దురంహంకౌర చిహ్నూం. చూడు. అర్భం 
చేసుకో _ వాడు - ఆ బక్కచిక్కి, చెక్కులు లాక్కొని పోయి, 
డొక్కలు పీక్కుని పోయి _ కాళ్ళకు చుట్టుకున్న పిల్లలో, శోష 
పోయితన్నానుకున్న భార్యతో, దోసిలివట్టి, విషాదచ్చాయా వద 
నంతో వున్నాడే - వాడు అధోలోకానికి [తొక్కి వేయబడ్న మాన 
వుడు. దరిద్రదేవత బందీ -- ఒక మానవుడి వికటాట్బహాసం అ 
[పళయకాళ పర్షన్య గర్భొనలా దడ పుట్టిస్తే వణుకుతున్న శిధిల 
మానవుడు. జీర శక్ర ళాంగి. 
: (కౌన్వాసును పరీక్షగా చూసు 3, 0టాడు.) 


: కిరణ్‌. అడుగో వాడు సిస్నలెన మానవుడు. పిడికిలి విగించలా ? 
దృఢంగా వుండలా -- రొమ్మెలా వుంది _ పలకలా లేదూ _ వాడు 
దూకుతున్నాడు బరిమీదికి _ ఈ కుళ్లుసంఘాన్ని - పాగరెక్కి 
విర్రవీగే దురంహంకార చిహ్నాన్ని - సవాలు చేస్తున్నాడు, 
“రా కుస్తీకి” _ అంటున్నాడు. ఏం కిరణ్‌, ఈచిత్రం కది 
లించదూ? నా ఆవేశం, నా అశ, దీన్నో వతిఫలిసు న్నాయం౦టావా? 
చెప్పవేం? 

; దీని కంత [వభావం లేదని కాదు. నా గొడవ ఆర్భ ంచేనుకో 
[దైదర్‌. ఈ చిత్రాన్ని చూచిన స స్తీ నిన్ను పేమించదు. 


* పోనీ. నేను రసికుడ్ని కౌదు. పశు పవృత్తితో రూడీన మీ [పేమ 
నాకఖ్య గ్బేదు. | పేమకోనం దిలి అవటానికి పిచ్చివాణ్జీకౌదు. 


= సీ మొఖం. ఒక మాటకు వందమాటలు అంటావేం? 


శ్యాం నాటికలు 


; కౌకపోతే. (ప్రతిపనీ స్త్రీ కోసమేనా మానవుడు చేసేది? ఇంకా 
[(పవ౦చంలో వేరే విలవలు అంటూ లేవా? 

; అదిగాదు నీకు చెప్పబోయేది. [వతి జీవీ కనీసం ఒక్కజాలిచూపు, 
ఒక [పేమ మాటకోసం తపిస్తుంటుంది. అది లేని నాడు జీవితం 
వ్యర్శం. : 

ను కొదనటంలేదు, అంతమా|తాన [వవ౦చనుంతా (పేమకోసం 
ప్రీ లిచుట్యూ (వదకిణాలు చేస్తుండాలని ఎక్క డెనా రాసి వుందా 
ఏమిటి ? 

; కౌస్త ఓపిగ్గా విను రాం. లలిత కళలు సుకుమార _మెనవి, 
సౌందర్య రహిత _మెన కల్పన లలితకళాకారులకు ఆరాధ్యం 
కారాదని నానమ్మకం. ఒక వాసవ సజ్మికను చి|తించు_ ఒక 
విరహిని - ఇంకో నవోఢని చ్మితించు. మొదటి చితం మాన, 
పుణ్ళీ ఉదేకపపస్సుంది. రెండోది ఏడిపిన్తుంది. మూడోది 
ఆనందింవజేస్ను౦ది. మూడూ ఎలాగూ హృదయానికి హత్తుకు 
నేవే. కౌని రెండో చ్మితం ఏడిపించినా - ఆ విలావం కమ్మనిది, 
శృతికలిసిన విషాద వీణామూర్భన, కీట్స్‌ పొయ్యిటి, కృష్ణశాస్త్రి 
వ్యధలాగుంింది. అది తీయనిబావ. ఆ బాధను తీర్చుకోవచ్చు. 
సంతోషంగా అనుభవించవచ్చు. తీయని భవిష్యత్తుకోసం ఎదురు 
చూస్తూ కాలం వెళ్ళదీయవచ్చు. ఆ బాధలో అశ వుంది రాం_ 
నీ బాధకు విముక్తిలేదు. కనీసం ఆశా లేదు. 

: శుద్చ పొరపాబు. అక్కడే పప్పులో కాలేశావు, నా బాధకూ 
_ ఆళ వుంది. ఒక రోజు _ నాబాధతీరే రోజుకోసం ఎదురు చూస్తుం 
టాను. అదే నంపూర్ణ -[వజాస్వామ్యుం -_- సువిశాల విశ్వాన్ని 
అల్లుకునే రోజు, సామ్యవాద జగత్తు సుస్థిరంగా స్యాపింపబడే 
రోజు. అదే నేను కలలుకనే భవిష్యత్ను. నా భవిష్యత్తును 
'వర్కమానంలో చి(కించే' దినం: తప్పక వస్తుందీ. ఆ దినం, 
అహం౦రానికి దినం _ తద్చినం. 


నాలుగు న్ఫంభాలాట క్‌ 


౮ 


Uy 


ః ఎందుక్కౌదు. పకృతి--స్త్రీలకు భేదం ఏముంది ? స్త్రీ తన 


: నీ వాదం మంచిదే కావచ్చు కానీ నాకు మాత్రం రుచించటంలేదు. 
: ఎలా రుచిస్తుంది మిష్పర్‌. నువ్వు [పవ౦చాన్ని అర్భం చేసు 


కోవ. నీ బాధ ధ్యతన్ని నీవ నుర ంచడంలేదు. నీ “వెప్పుడూ 
అలౌకికానందం, అతిమాత సౌందర్యం, అగమ్య సౌఖ్యం అని 
అమఘోరిస్తాడాయె. నీలో అభ్యుదయభావాలెలా ఉద్భుపిస్తాయ్‌ు. 
అబ్బాయ్‌, నేనొకటి చెప్తున్నా. నీలో వనాడు బూజుపటిన 
భావాలు నశిస్తాయో _ నీ మనస్సులో గాఢథ_మెన, త్మీవ్నమెన, 
బలీయ_మెన నవ్యత్వం వివ్న వాత్మక్నమె ఉద్భవిసు,౦దో -ఆనాడు_ 
బాగా జ్వాపకముంచుకో_ ఆనాడు _ నువ్వునా చిత్రాలిషి మెచ్చు 
కుంటావ్‌. నా భావాల్ని, నా రీతుల్ని హర్ష్ని సా ద్‌, అంతవరకూ 


బతుకంధకారంలో వున్నశ్తే. నువ్వు" కూవస్సమండూకానిషే, 


ల 


: విస్‌, నువ్వు “రసికుడ్ని” కాదు అనుకుంటున్నావు. అందుకనే. 


నీ భావగతి వకించింది. నువ్వు | పేమపిచ్చిలోపడి తన్నుకునే 
రోజు నస్తు ంది. ఆ ఘడియ రాక తప్పదు. సీవిఠకా (పకృ 
తిని బాగా అర్భంచే చేనుకోలా __ 


: పొరపాటు పడ్డున్నావు. (పవంచం పుట్టుకనుంచీ అంతా తలుసు 


నాకు. 


: లేదు. తెలీదు. నుప్వు “తెలుసు” అనుకుంటున్నావు. కానీ నీకు 


తెలియవస్సుంది కొన్నాళ్లకు. ఈ విశాల [పకృతి రామణీయ 
కత, భగవత్సృష్మి సౌందర్యాగాధాల లోతుల్నోకి దిగలా నీవు, 
దిగలేకపోయావు. అందుకనే ___ 


: అలా అనకు. స్త్రీకి నేను గౌరవమిస్తాను. కానీ తుచ్చ కామా 


నికి అంతగా అవకాశమే లేదు నా దృష్టిలో. 


: నేను మాట్టా డేది విశాల | వకృతినిగురి౦చి. స్త్రీ విషయం కాదు. 
మ్‌. 


కోకలిసి బిడ్నల్ని కంటుంది. పకృతి మీ దేవుడిళోకలిసి పిల్లల్ని 
"పెడుతుంది. 


toe 


శ్యాం నాటికలు 


: ఆంగే స్త్రీ పిల్లల్నికనే యంత్రమనేనా నీ భావం? 


; ఒక చకంగా - అంతే. 


: అంటే? 


: ఆంతే ప్రీలల్ళో రెండు జాతులున్నాయి. పద్మిని, శంఖిణీకాదు. 


ఒకటి మీ జాతి. అది సంతత కామ సౌఖ్యం, ప్రాపంచికౌనందం 
కోసం తిహ తహ లాడేరకం, కౌనీ రెండోది నా జాతి. అభ్యు 
దయూన్ని వాంఛించేది. |పేమను |పేమినుంచి. ఆప్యాయతతో 
ఆదరసుం౦ది. వాంఛను జయిసుం౦ది. వియోగాన్ని భరిస్తుంది. 
అంత మాత్రాన “హిస్పీరియా' వ్యాధికి బలికాదు. ఆశయాల్ని 
(పేమెస్తుంది. కానీ తుచ్చంగా కౌమించదు, 


ఏ వీడి మెట్ల వేదాంతం. 


వ కౌడు.వన్వటికీ కాదు. 


: తవ్బకుండా అవుతుంది. కాను తృష్ణ కౌరణ 


కారణం గాని నీ పేదు 
వృధా. నీకల కల్ల. నిన్ను [పేమంచిన వీవు నవంనకుడి 


వని విలపిను ౦ది. : 
ఇ 


వ అంత మా|త మే నీకు తెలిపింది. [పతిఫలాన్ని కోరని [పేమే 
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నిజమెన|పేమ. (టూ లవ్‌. అదేనా గమ్యం. దానికే నా 
ఫస్స్‌ _ప్రెజ్‌. చివరికి- (పేమకు కాముకత్వాన్ని జోడించి 
దాంవత్యమని పేరు పెట్టారుగా మీ నీతివరులు.....ఉత్య స్వార్భ్య, 
పరులు. 
(పెద్దగా నవ్వుతాడు) |పతిఫలాన్నాశించని [పేమ పుట్బలా ఇంత 
వరకూ __ 


2 దురభ్మిపాయం, అంతా తెలిసినుళ్ళే మాట్లాడుతున్నావు. ఇదిగో 


వీడ్తు __ వీకు - పుట్టాడు. చూసావుగా నా దృఢత్వం. 


: ఎలాగూ చూడనూ _ సరేగాని. ఒకస్త్రీ ఏకాంతంగా నిన్ను కలుసు 


నాలుగు స్పంభాలాట 


కుంటుందనుకో _ నీలో ఏం భావాలు జనించవా? ఏ కోర్కెలు 
'రేకెత్తవా 7 


* అంతవరకూ రానిచ్చేదెవరు ? నేనే స్రీని ఏకాంతంగా కలుసు 


కోను. అందుకు ఇప్పపడను కూడా _. 


“అది పిరికితనం” అంటూ కాంత (వ వేశిస్తా డు. 


(పూల పూల బుష్‌ షప్ప, చేతిలో పూవు. మంచి షోకిలా లా 


'కౌంత్‌ ; రాం. నేనన్నది వినపడిందా? పిరికితనాన్ని అసహి్యంచు 


dq 


కుంటాడు _ ఈ కాంత్‌. 


2 అది పిరికితన మెందుకవుతుంది ? 


: ఎలా అవుతుందో నేచెప్పనా? 


నువ్వేం చెప్పగలవోయ్‌. పాలబుగ్గల పావవి. నే చెప్పతా 
విను రాం, ఈ కాంత్‌ ఎంత అనుభవశాలో నీకు తెలుసుగా ?, 


: ఆ, ఏకాంతంగా కాంతా కాలక్షేపం తమ దినచర్యలో. (వదలు 


ఘట్సం అనే మహాస్పత్యం ఎలా మరచి పోగలను. 


: ఇంకేం. అందుకే నిన్ను “పిరికివాడివి” అంటున్నాను. ఒంటరిగా 


ప్రీని కలుసుకోడానికెంత భయం ? 


: భయం కాదు. పిరికితనం అంతకంటకాదు. ఎందుకు ఒకర్ని 


వంటరిగా కలుసుకోవాలి. ఏమిటి అవసరం ? 


; అవసరమో, అనవసర మో |పశ్న అడుగుదాం కాని, సపోజ్‌, నీకు 


తటస్ఫృపడిందే అనుకో _ అవ్వుడు జ 


: అప్పుడు. ఆమె అనుభవాల్ని, అనుభూతుల్ని వివరించనుంటాను, 


అర్భమయే్యేదాకా [పశ్నల్నో [పాణ౦తోడి తెల్చుకుంటాను. ఆమె 
అనుభవాలకీ, ఆశలకీ, అశయాలకీ __- నా జీవితానికీ, ఆచరణకీ 


q 


సత్తు. sy 


శాం నాటికలు 


_ మధ్య అంతరం, ఎడం నెంతవుందో తెలుసుకుంటాను. అమెతో 


హృదయం విప్పి మాట్లాడుతాను. 


= వండర్‌ ఫుల్‌. పుటిక్కిన కళ్ళూ కళ్ళూ కలుపుతావు, హస్తాలు 


జోడిస్తావు. “*టనా [పణయదేవతా” అని అఆష్మోత్సరనామాలు 
జపిస్తావు. ఆమె కులుకులో , తళుకులో, బెళుకులోో హొయల్నో; 


_ చూపుల్లో, ముల వు. ముగ్భుడ్నవె మురిసిపోతావ్లు. అమె 


వలిప_మె, కంచుక_మె జడలో పువ్వు, కంటితో పాప చె 
కనుకొలుకులో నలక_వె వె, చెరగులో అంచువె, కుచ్చెళ్ళలో స్త 
త_వె, ముంగుపత్నో వెంట్నుకి; నిట్టూర్పులో వేడి_వె, “ఇన్‌?” 
లో బాన్నవై “త్వమేవాహం, తాదాళ్ళ్యం,” అని పులకంస్తావు. 


: టకటకా £ నీ ఎక్స్పీరియన్సు అంతా కుద్ముర౦చాంవే మానెత్తిన, 


అంతా మీలాంటి యం[బహ్మలే అనుకున్నావా ఏమిటి ఖర్మ? 


; అనుకోవశమేం. చూస్తాంగా రాం. నీ గొప్పదనం. 

: రాం. బుద్భుడు. వివేకానందస్వామి ఇంకా -- ఇంకా _- 

: ఇంకా, అను నీ యిష్పంవచ్చినన్ని. 

; ఏ_మెనా “వనిత తనంత తా వలచి వచ్చిన” అంత ఈజీ కౌదు - 


నన్ను ముట మాకు అనడానికి. 
టబ శ 


: అదిద్భం. మీ వృధా ప్రచారం. 


* కిరణ్‌, “తెలిసీతెలియని నరుదెల్బ [దిహ్మదేవునివశ మే.” అన్నారు 


మదలు. 
MN) 


: అదీ చాలదు, “అనుభవం౦లోం౦చి వివేకం వస్తు౦ది. మరి 


అనుభవమో ? అపివేకంలోంచి” అన్నారు సెమన్‌ టోలివర్‌ 
దిక్నర్‌, 


: అందరూ అన్నీ అంటూనే వుంటారు. అసలు మీకు [పపంచ 


జ్ఞానం తక్కువ. “(పవంచ జ్ఞానం అంపే ఏమీలేదు. మానవుల 


ర్స 


; ఆఖరికి మాకే ఎసరు పెట్టావూ, నీవు ఎక్స్‌వరిమెం౦ట్‌ చేసిచూడు, 


నీకే తెలుస్తుంది. 


= వీడికి తెలీటం కష్టం. మానవులు, పురోగమనం _ అకలిమంటలు, 


ఆకలి చావులు  ఇవఏ తప్ప [వపంచంలో కులాసాగా, హాయిగా 
ఎంజాయ్‌ చేయటానికి ఏమీలేవంటాడు ఈ అభ్యుడయవాది, వీడికి 
పాడురొచ్చులో ఏం ఆనందముందో ? 


: త ఎంజాయ్‌మెంట్‌ కూడా క్‌ ముదు లో ఏముందోయుతీజి, 


పెదప్పులు కలుస్తాయి. ఒకర పెదవి సిగరెట్‌ కంపు అయితే, 
ఇంకొకరి పెదవి *ఐప్‌పి కక వాసన, _పెగా లాలాజల|[నావం, 
అంతకంే “లావా” తచిచూడొచ్చు. 


: హోప్‌లెన్‌లీ డర్చీ ఫెలో. “ది లాన్స్‌ పఫ్‌ ఆఫ్‌ ఎ సిగరెట్‌ ఈజ్‌ 


ఈక్వల్‌ టుది ఫస్స్‌ కిస్‌ ఆఫ్‌ ఎ లాన్‌” అన్నారుపెద్దలు. ఎంత 
మాధుర్యం చవి చూడండే అంతమాట అన్నారూ అని నా బాధ. 
నా సొద ఒకడూ ఆలకించడేం. 

పులతువ్చు వదిలేట్లు వింటున్నా కాంత్‌, 

ుచ్వేమన్నా అనుకో రాం. ఇంతకీ నే చెప్పదలుచుకున్నది ఏమిటి 
ష్‌ స్త్రీలని ఉద్భరించాలి అని, ఆ అశయం, నా చిరసంచిత 
సంచయం లాంటిది. నన్ను వేధిస్తున్న, తవన పెడుతున్న, 
మహతృర_మెన, మభురాతివధుర_మెన వాంఛ. 


6... 


: ఉద్భరించు. ఎవరొద్చన్నారు ణి 
శ కటట నా చాంఇకు బూజు దులిపి పాలిష్‌ 'పెట్టాలం పే _ వాళ్లను 


బ్యురగల వాళ్ళుగా, సబలలుగా, స్వతం్యతాభిపాయంకలవాళ్ళుగా 
తయారుచేయాలి. ఆర్భిక స్వాతం్యత౦ వాళ్లకు వచ్చేందుకు తగిన 
స్మోముత కల్పించాలి, కమ్మరిలాగ సాగ గొట్సి వాళ్ళు బు(ర్రల్ని 
మరామతుచేయాలి. ' 
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శాం నాటికలు 


* అంపే పాతలాంకర్ని అలమరనించి ఉద్భరించి; ఎలక్సిసిటీ లేని 


రోజున బాగుచేసుకున్నటా ? 
(oa) 


; ఎగతాళిచేయవాకోయ. యుగ యుగాలుగా స్త్రీ దుర్చ్వశ అనుభ 


వీస్తోంది. 


: నీ కనువిప్పు ఇప్పుడు కలిగిందా ? 
మ్‌ యిష్టం వచ్చినట్టు ఉద్భరించవోయ్‌. ఎవరొద్చన్నారు.. 
: అదికొదు. రాం ఎగతాళిగా మాట్లాడుతుం డేను. కచి' ఏమస్నాడ్నో 


తెలుసా ___ 


“నా క్రవిత్వ౦ -_ 
వేయి గులావీల సెజ్బ 
మక్షిన్‌ లు పరిచిన 
. . వేయి బూరగ దూది పరుపుల దొంతర్జు 
నిజం, నిజం. 
దా కవిత్వం -- 
నూత్న వధూ నేతాలో 
ఉజ్వలంగా వెలిగే 
లేత ఎరని జీర 
జీరలో దాగిన 
ఇంద ధనువు. 
నౌ కవిత్వం ష్‌ 
[పేయసీ [ప్రియుల దృఢోవగూహనమ్ముల మెలగు 
ఉన్నత వక్షోజ ఘర ణమ్ము, 
అంతియే ప భ్‌ 
ఘర్నణమ్మున జారిన ఘర్మకణము, 
నా కవిత్వం _- 
అతివ మిన్నల (ప్రధమ సంగమ 
దివ్య వుధురానుభవ నిమెషం.” 


నాలుగు సృృంభాలాట 
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రా. శాంతంచుమహాత్మా, ఇంతకండ కవి చౌడప్ప శతకం దిట్నీ'పెట్టు. 


క్రి 


న 


రా: 


: ఆనందించలేనివాడి మందు సౌందర్య ప్రదర్శన శుష్క దండుగ, 


భాగవతంలో చెప్పనే చెప్పారు, “*అంథేందూదయముల్‌, మహో 
బధిర శంభారావముల్‌” కవిగారు ఇంకో చాలా చెపారే. 
దం భాం 


; చిత్తం తమసూక్కులు వినలేక చసు,న్నాను. 
: ఉత్త పిరికి వాడివోయ్‌ు. నిన్నుచూ స్వే జాలేస్తుంది. నా ఛోరణికే 


తట్టుకోలేని వాడివి _ ఆడదాని పెటకొంగు తాక్‌డికేం తటుకో 
లు 
గలవు? [పియురాలి ముద్దు ల్నేం తమాయించుకో గలవు. [ప్రేయసి 


కౌగిలింతలో నీ కూపింట్టా ఆడుతుంది ? 


ఫరవాలేదు నాయనా. నాధోరణిలో నన్ను [బతకనీ యండి. 


; నీ కోరిక ఫలించుగాక. అరే చాలా ఒం అయిండే, నాకు పని 


వుంది. వస్నాా. ఛీర్‌ యూ బోత్‌. (నిష్క-మస్మాడు). 


" అమ్మయ్యా ! సుడిగాలిలావస్తాడు. ఏదో దుమారం శేపి పోతాడు. 


: కానీ _లెఫ్‌ని పరిపూర్ణంగా ఎంజాయ్‌ చేయాలనే తిత్దాం కాంతఠొది, 


: ఇంతకన్నా చీకు చింతా లేని వాడు [ప్రపంచంలో వుండడేమో 


కిరణ్‌, జీవితాన్ని ఒక ఆటవస్తువులా చూసాడు, దొరికినంత 
మటుకు అనుభవిన్నాడు, 


; ఆదో రకం పోలసీ, *కార్చీ డయిమ్‌”. 


: సరే గాని కిరణ్‌, నీవు ఏదో బాధ పడుతున్నట్లు న్నావ్‌, 


“ఏం లేదే. 
: ముఖాన్ని అద్బంలో చూసుకో. నా దగ్గర కూడా దాచగలవా 


ఏమిటి ? 


: ఏమీలేదు రాఠ. కాంత్‌ చెప్పినదానిమీద ఆలోచిస్తున్నాను. నేనూ 


[పేమించాను. ఎవరిని_ఆనీ అడక్కు. 
ఆడగన్నే. భయపడకు, ఇవాళ్ళి నీ మాటల ధోరణిని బిటి 


శ్యాం నాటికలు 


ముందుగానే వూహీంచాను. ఆమెను సంపూర్కిగా అనుభవించా 
లనీ _ ఆమె నీకోసమే సృష్టింపబడిందని _ అనుకునే డాకా 
వచ్చిందా నీ [పేమ ఘట్టం. 


| లేదు. ఇంకా ఆధిపత్యాన్ని సపౌొందాలనేటంత స్వార్భపరుణ్మి కౌ లేదు. 


కానీ _ ఆమె యవ్వన మధువును _ ఆ అనాఘాత వికసిత పుష్ప 
సౌరభాన్ని ఆస్వాదించాలని, ఉ|దేకంతో_ అశతో_ఏలపిసు సైనాను. 
Sa ఎలాగో భరిసు న్నాను. న్యా స 
ష్నమెనా--నుప్వెవర్ని | పేమించినా--ఆమె న. _నా'తీఖి 
పాయం చెవ్పనుంటే _ ఆమె మీదకల్సి న, కల్టుతున్న, నీ తుచ్చ 
వాంఛను Me మెనంత తక్కున మళాముతో.. తగ్గి రుక్‌ = 
ఒక వేళ నీ (పేమ ఫలించకపోవచ్చు _ దిగులు వడకు నా అప్పటి 
పరిణామం నీ వ్యక్తిత్వం మీవ ఎక్కువ దెబ్బతీయలేదు. ఏ 


. జరగని వాడిలా మామూలుగా మనగల్ను తావు. నిజంగా నీయత్నం 


లాభిస్తుందే అనుకో. ఆనాడు _ ఆ మధురక్షణంలో _ నీవూహించే, 
ఊహిస్తున్న, ఎన్నడూ ఊహించలేని సొభ్యాన్ని దచిచూస్తావ్‌. 
ఏమో! ఏమప్తతుందో. నేను అసమర్శు అర ఈవిషయంలో. 
"మొండివాంఛను, ఫలిత మెలావుంబుందో నిర్భయంచలేని వాంఛను, 
జయించలేకపోతున్నాను. క్షణిక _మెన భౌతిక సుఖం కోనం నా 
శక్తిని, మేధస్సును, నిర్మీవంగా, బానిసగా పతనం చేసుకుంటు 


న్నాను, 


: తెలిసి బాధవడతావేం క5ణ ? మహాబలంతో మానవుడు జయించని 
అ) 


దంటూ [పపంచంలో లేదు. కాంత్‌ అన్నాడే - “పిరికి” అని, 
ఆ పిరికితనం నీలో చొరనీయకు, ఇన్నికబుర్జు చెప్పి ఇంతలో 
డీలా వడతావేం ? 


* మళ్ళీ కలుస్తా రాం. నీ కాలం చాలా వృధా చేశాను, 
: ఫరవాలేదు. మళ్ళీ కలుస్తావు కదూ? 


(కిరణ్‌ న్మిష్కమిన్నాడు) 


నాలుగు సృంభాలాట 
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; వీడ్ని చూస్తే జాలేస్తుంది. శశికోసం వీడు బాధపడతాడు, ఆవిడ 


నా కోసం బాధపడుతుంది. 
వసే బొవుణ్ను. 


అనాలి 


ఇవ్వాళ శనితో మాట్లాడాలి, ఆవిడ 


బన 


“మెసర్‌ రాం.” 


: (విసుగ్గా లేచి కూర్చుని) ఎవరు? 


(తెరలోంచి) నేను శశిని, 


* శివా? చం(దుడివా ? 


(తెరలోంచి) కౌదు వెన్నెల్ని. 


షా జీవితాన్ని వెలిగించటానికి వచ్చావా? 


(తెరలోంచి) అవును. నిన్ను వెన్నెల్హో, తేలిపోయే మబ్బులో, 
తెల్లని ఇసుక తిన్నెల్లో, నీలి సం్యదతర౦గాలమీద, | పేమడోలి 
కలో, ఊగించడానికి వచ్చా. 


; అంతే అయి వుంటుంది. కాంత్‌ పంపిపుంటాడు నిన్ను. 


(తెరలోంచి కలకల నవ్వు వినిపిస్తుంది). అవును, కాంత్‌ 
పంపాడు - నీ కౌగిట్లోకి, నీకు రసమార్శ౦ ఎరిగించాలని _ 
రమ్మంటావా? నీ జీవిత నాటకంలోకి - నీ వెలుగులబాటల్హోకి - 
సీ ఆశల కూటంలోకి _ నీ భావన్స అలల్నోకి - రమ్మంటావా? 


ఏ రా. సుస్వాగతం, ఇది సామాన్య అహ్వానం కాదు. ఒకడి 


చరిత్ర నిజాయితీ (పస్ఫుటమవడం కోసం -- రా. నా కళ్ళ వెలు 
గుల్నోకి. నా ఆశాజ్యోతి నలరించడానికోసం రా --నా మనో 
గహ్వరం విశాలంచేసి అలంకరించా - నా హృదయ కవాటాలు 
పూర్తిగా తెరిచా. రా. అహ్వానిస్తున్నా;, నీరాజనంవడుతున్నా_ 
నా జీవిత శయ్య అధిరోహించడానికి - నాతో జీవితాన్ని పంచుకో 
డానికి - స్వాగతం. సుస్వాగతం. శశీ... వెన్నెలా.... 


శని 


శ్యాం నాటికలు 


(తెరలోంచి) వస్తున్నా, వచ్చేశా _ నేను శశిని. వెన్నెల్ని. 


(శశ వవేశిస్తుంది. నిరాడంబరమైన వేషంలో అందంగా అగు 
పడుతున్న నాగరిక. అమెకళ్ళల్ళో పల్ళెటూరి సహజసిద్ధ మేన 
అమాయకత్వం తొంగిచూస్తు౦టుంది.) 


: ఏం రాం. కవిత్వం మాట్టాడుతున్నావు. 


రా; నువ్వు మాట్సాడిందేమిటి ? 


: నువ్వు ఏదోభాషలో (వశ్నిస్పే సమాథానం? 
(ఇద్పరూ గలగలా నవ్వుకుంటారు) 


: (కుర్చీలాకొ)ని దగ్గరగా కూర్చుంటూ) ఇవ్వాశేదో కొతగా 


మాట్లాడుతున్నావు ? 


: ఏం లేదు. కాంత్‌ చెపుతుంటాడే ఆ రసానుభవం చవి చూద్యా 
ముసి = 
: నిజంగానా? 


; ఏం. నీ దగ్గరకూడా అబదృమాడ్డా ననుకున్నావా ? 
: (చిలిపిగా నవ్వుతూ) అప్పుడే [పేమ ఘట్టం [పథమ సోపానాన్ని 


అధిరోహించావు. 


: నిజంగానే. (చేతితో ఆమె చుబుకౌన్ని స్పృశించి) నేనెక్క 


డున్నానో, ఏం చేస్తున్నానో, ఏంచేస్తానో తెలీని స్పితిలో వుంది 


7 
నా అవస్త 
(on 


: (నవ్వుతూ) రెండో మె బ్లుక్కా_వ్‌. 
= ఏమో నాకే౦ తెలీడంలేదు - ఆర్భంకావడంలేదు, ఏదో ఆనందం 


ఏదో బలీయ్మమెన వాంఛ నన్ను లొంగదీసుకుంటున్నది. ఇదిగ్‌ 
శశీ. ఇలా చూడు-నాకళ్ళల్నోకి చూడు. ఏమిటో నా నరాలు పట్టు 
తప్పుతున్నాయ్‌, నా చెతన్యం లుప్తృమవుతోంది) 


: ఎందుకు రాం. అలా ఆవేశపడతావు? 


నాలుగు నృృంభాలాట 


రొ 
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- ఆవేశం. ఆవేశం కాదు. ఏదో మహత్తర శకి, నీలో నీ 


లోంచి వుదృవిస్తోంది. నన్ను సమ్మోహితుడ్ని చేస్తోంది. నా 


హృదయ వీణ అనంతానంద మూర్చునల పలుకుతోంది. ఏదో 
ఏదో అసవారన్మ్యమెన: ఆ పసల నన్నాను సోది. నీవు సీపు 


బద్ద జ గి ద అద ఒక లద 
నా స్వంతం. నా కొనం, నిజం _ నవ్వకు. నాకోవం సృజ్‌ంప 


బశ్చావు. నాదానివి నా అత్మవి - నా (పాజడాసివి. ఏమిటి ఆ 
పెదాలమీద. ఎందుకా హాసం _ నన్ను వశంచేసుకుంది చాలకనా? 
సీ సత్రాల్లో ఎందుకంత మాదకత్వి౦ _ ఎందుకంత (పభావం 
నికీప,నుయింది ? ఆ సెచాల్ళో అమృతం _ కాస్త నాకు 


mS థాగ 
మీయవూ ? (శశికళకు మరీ దగ్గరగా జరుగుతాడు) 


శః (లాలనగా) ఎందుకంత తన్మయత్వం |పేమలో_ఊబిలో _ప౦క౦లో 


రా 


దిగబగతావెందుకు? నే చేరుస్తా నిన్ను ఒడ్పుకి -- 
అవును. నీవే దరి చేర్చాలి. దీనుణ్ని. 


శ ; నేను నీ దాన్నే రాం. లక్ష జన్మాలెత్తినా సీ దాన్ని. ఏ౦ందుకింకా 


ఫ్‌ 


ర 


భయం ? 


: ఇలా నిన్ను చూస్తూ, నీ అందాన్ని (త్రాగుతూ, నిన్ను స్మరిస్తూ 


శిల్మనె ఫోగూడథదూ. 


: అబ్బ ఎంత [పేమ : ఇంకా పరిపక్వం కొవాలి. 


ఇంకానా. అప్పతుంది. నీ (పేమకోసం నాపాణం ది చేసేరోజు 
కూడా వస్తుంది అపుసర్మమెతే. 


. తప్పు. ఎందుకొ మాటలు. మన |పేమాకౌశానికి చం|దుడివి నువ్వు. 


చం[దికను నేను. కిరణ్‌, కాంత్‌ తారకలు. ఇంకా ఏం కౌవాలి 
చెప్పు. జీవితంలో హాయిగా, ఆనందంగా నాలుగు స్పంభాలాట 
ఆడుకుంటున్నాం. మనం ఏదో క్షణాన ఎవరో ఒకరం అపుటు 
అవుతాం. దొంగ'మిగిలి పోతాడు. ఇంతకంటే రసవత్తరం, 
ఆనందదాయం ఏముంటుంది ? ఇంతకన్నా అధికం మనం కోరే 
దేముంది ? 


1B 


భాం నాటికలు 


: నువ్వే మెనా అనుకో శశీ నీ పాదాల చెంత [ప్రాణమైన విడ 


వాలని వుంది నాకు. చివరికి_మధురభావాలు పుట్టించే నీ పాదాలు 
గూడా శిల్ప శాస్త్ర [వకౌరం చెక్కినట్టున్నాయి. ఎంత సౌంద 
రకం విన్యసించింది నీలో ! 


* ఎందుకలా పొగుడుతాపు ? _పేమికుల కళ్ళు మసకలు కమ్ముతయ్‌. 


_పేమాంధకారంలో దారీతెనూ మరచిన నిన్ను, నుళ్లీ యధా 
_వకారంగా మార్చాలి. ఎంత కస్టృమో మరి. నన్ను బాధ పెడ 
తావా? నా కోసం _ నా ముదు చెల్లించవా రాం? నాకోసం - 
సీ మహాశక్షి, నీ సృజనాశక్తీ సనం క ? (పపంచం 
ఓ గొప్ప శీల్చిని - చ్మితకారుణ్నీ కోల్పోవలసిందేనా ? సీ ఆశలు, 
ఆశయాలు అన్నీ బూజుపట్టి శిధిల మవాల్సిందేనా ల్‌ 


; ఏమో నాకు తెలీదు. సా ఆశలు, ఆశయాలు అన్నీ నీవే. నా 


సర్వస్వం నీవే. ఏ ఊహా |పేయసి కోసం “వేదుల వేదనా 
భఏత్నుడెరోదించాడో, ఏ ఊహా[ పేయసి కోసం “వాపిరాజు' శిల్చ౦, 
క పత్వం అంతా ఖర్చయిందో, ఎ ఊహా ప్రేయసి కోనం “కరుణ 
శ్రీ”, [ప్రణయ శ్రీ | జంధ్యాల [పణయ సుందరి] న నిర్మించు 
కొన్నాడో అలాంటి భావనారూపం -- | పత్యక్షంగా నా కళ్ళ 
ముందు నాబ్యమాడుకోండి. ఎన్నాళ్లనుంచో ఇలాంటి అపురూవం 
కోసం నా మనస్సు తపిస్తూంది. ఆ రూపం నువ్వే --నువ్వే 
శశ్‌ _ ఆ. నీకోసం ఎన్ని కన్నీళ్ళ గార్బానో తెలుసా? ఎంత 
బావ పడ్డానో తెలుసా - ఆ “వియోగాావలకు, విషా దా[వలకు 
ఖరీదు గక్వే షరా”బెవ_ెనా వున్నాడా? 


* ఎందుకంత బాధ. నీ బాధకు నేనెలా ఉవశనునంగా అక్క_రకువ 'సే సై. 


అలాగే వువయోగించుకో, నిన్నెవరూ అడ్షడంలేదుగా. అరచేతిలో 
ఒవెకుంఠం చూసుకొని ముళుస్తావేం నా సర్వస్వం అనుభ 
వించు. ఈ రసానుభూతిలో నీ లీ ౦లేదా ? 


ఎ“ అశేమరుణి. పనికి రాని?ాణ్‌ . 
2 డా 


J. షస ల 


శ్ర నిజం. 


I7 


: అసనుర్శుడు. శశికళా పియాడు అసమర్నుడు కావటానికి వీల్లేదు. 


గ 


జీవిత సత్యాన్ని పరిపూర్ణంగా ఎడాన్ని చేసుకో ద ఏముందయ్యా, 

౦లో _ గ్‌ గంలో, నసనాటి_కెనా మనివ రం ఒకే 
ఒకే రూవం. రెండు (పతికృతులు. 

శం. నిజం, శశిక కళా పియుడు అనపుర్ము డు కౌవటాని 
వీల్లేదు. వీల్లేదు, [కౌ సేపు నిశ్శబ్దంగా కళ్ళుమూ ics 
శశికళ ఉత్పు కతకో అతడి పరిశీలిసూ_ వుంటుంది. అమాంతంగా 
లేచి కాన్న్వాసుదగ్శ రకు పోతాడు, కుంచె, రంగపలు తీసుకుని ఏ 
దిద్దుతుంటాడు. కొర్ని ఓం గెదుస్తుంది. ఇకికళ లేచి రాం 
చేస్తున్న పనిని ఏకాాగంగా పరిశీలిస్తూ వుంటుంది. వని పూర్తి 
చేసి శశకళ చేయి గటిగా పట్టుకుంటాడు. ] 


ఏమిటి రాం? న 


: థాంక్స్‌. శశీ నా పని పూర్తి అయింది. నా య ఫలించింది. 


: [సంతోషంగా] అయిందా? పూర్తై అయిందా? దీ సామ్యవాదం 
నిరూపిస్తున్నావా? ధన్యురాల్ని నీ హౌంగక్యం వల్హ. ఎంత 
గొప్పగా పుంది బొమ్మ, అబ్బా. నీ మొ టి చితం చూచిననాడు 


నా గుండెల్ళో గల్లి న గాయం నేటికి shes ఏవో అవ్యక్త 

భావన్లు ఈగల్లా ఎగా పుండును ముసురుతున్నాయి. ఇహ చూడ 
లేను. [చిత్రాన్ని చేరగుతో క కప్పుతుంది.] ఇలా చూడు రాం. 
ఇప్పుడు నా అందం నీలో కోర్కెలు రేపజంళేదా ? [రాం ముఖా 
నికి ముఖం దగ్గరగా చేర్చి చూస్తుంది. ] 


. లేదు 
ఎందుక్‌సి ? 
గ 
అయో. 
ప జ. నా వాల్‌ ఒర 
అంత వికాచంగా వున్నానా నను. 


శ్యాం నాటిక లం 


: మరి ఎందుకంత ఆవేశవడ్నావు? 


: అది తాత్మాలిక ఉదేకం. చితం పూక్మికాలేదనే బాధపడుతునావ్న 


నువ్వు రాక పూర్వం. ఎంత [వయత్నించినా మూడ్స్‌ రావడం 
లేదు. కౌంత్‌ చెప్పిన మాటలవల్హ, నీ సహాయంతో కృతిమ వాతా 
వరణం నిర్మించుకొన్నా. కానీ సహజ, మెన నీమీది పేమ ఉధ్వ 
తంగా దియటవడ్చది. నువ్వూ దోహదం చేయటం _ అంతా ఒక 
విచిత్ర ఘటన _ ఎలాంటి చిత్రం గీయించావు నాచేత, ఎందు 
కైనా సమర్భురాలివి, నీ రుణం ఎలా తీర్చుకునేది ? 


; రుణం । పిచ్చిరాం. నీ |పేమకంటే నాకేంకావాలి. నీలాటి అద్భుత 


వ్యక్తి సాన్నిధ్యాన్ని నాకు ఎప్పుడు [వసాదించావో అప్పుడే నీకు 
రుణ విముక్తి అయింది. కానీ మన అనుబంధం అనంతకాలం 
ఇలానే వుంకిపోవాలని దేవుడికి _మొక్కులిడుతున్నాను. 


* నా కోసం బాధవడతావెందుకు శశీ. నీ గొవ్పతనంవ'ల్ల నే నేనూ 


ఒక మనిషిగా నిలవదిడ గల్ను తోంది, 

నా మొహం గొప్పతనం. హాయిగా యేదేదో ఎవ్వర్కీ తెలీని 
రహస్యాల్ని మాట్టాడుకుంటూ, ఒకర్నొకరు వొరుసుకుంటూ; 
సము దపొక్షున తిరునతూవుంటపే _ సరడాగా పుంయింది. 


= నిజమే మరి. సాయంత్రం ఫోదాం. 
: సాయంత్రమేంలాభం. ఇవ్వాళ పూర్ణిమ కదూ ర్యాతి వెళదాం. 


కమ్మటి వెన్నెల్ని అనుభవిస్తూ వసిపిల్లల్లా ఇసకలో ఆశుకుఆ 
టుం'పే ఎంత బావుంయుంది | చంచమామను కాజేసి జాకెట్లో 
దాచుకోవాల పిస్తుంది. 


: అమ్మో. అంత పనే. విరహంలో [పాజా కాలు కొరికి పారస్తా డు. 
క [నవ్వి] మనకు విరహ మెక్క-డిది. మనిద్ద రం ఒకటేగా. నాకా 


వెధవ భయాలేం లేవు బాబూ. 


పాపం; [ఇద్భరూ నవ్వుకుంటారు] 
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హో 


రా, 


కౌ 


రా 
=p 
రా 


dq 


[ హడావుడిగా కాంత్‌ [వచేశిస్తాడు.] 


: [కోవంగా] శశి కళా దేవీ! 
: ఏం ఎందుకంత కోవంగా అరుస్తావు కౌంత్‌. 


: కోవంగాక (పేమపుట్టుందనుకున్నావా ? [ఎగతాళిగా] నీ దయ 


వల్ల బంగారంలా౦టి మి(తుడు మరణించాడు, అందంలో ఎంత 
విషముంది. 


శః [ఆదుర్దాగా] ఏమిటీ ? 


[నిరాళగా కూలబడుతూ] శకికళా తిరస్కృత (సేమ్‌ కడు కిరణ్‌ 
విషం పుచ్చుకొని ఆత్మహత్య చేసుకున్నాడు. 


Ye 
స: ©; 


అంతా తమ దయ. 


: అచ్చం. శుద్మాబద్భ౦. కిరణ్‌కి అంత _ఇార్యం లేదు. అంత 


వని చేయలేడు. నేను నమ్మను, 


: నువ్వు నమ్మినా నమ్మకపోయినా జరగవలసింది జరిగిపోయింది. 


: [నిశ్చలంగా | ఇది నిజమే అయితే _ ఒక మ్మతుడు రాలిపోయాడు. 


ఒక కాముకుడు నశింవాడు. ఈ విశాల విశ్వంలో (ప్రేమకోసం 
చచ్చెవాళ్ళులేరు. _కామం కళ్ల కెగదట్టి _ ఒక అసమర్శుడు _ 
_పేమను అరిం చేసుకొలేక _ అసువులు బాశాడు. పూర్‌ “ఫెలో. 


: అనవసరంగా కామెంట్‌ చెయ్యకు శశీ _ 


: కామెంట్‌ కాదు. ఈ అసమర్శుల గుంపును చూడ్చేక_- హృదయ 


పూర్వకంగా సానుభూతి చెప్పలేక _ విలపించే దుఃఖిత మానవి 
వేదనా (పకటన -- ఇది. అంత కంపే నథింగ్‌, 


: అద్భ్బి. కాంత్‌ అసలిలా ఎందుకు జరిగింది ? 


: ఎందుకా _ మొదట్నోనే చెప్పాగా యామెగారి దయ అని. 
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శ్యాం నాటికలు 


[zo 


" అనిపపంం౦గా నన్నింటాపం కౌంతి, నే చెపుతా విను రాం. అతడు 


మిం౦చా నన్నాడు, మంచిది - అన్నాను. ' వివాహం 
న్నాడు. తాళ్ళతో బంధిస్పే కట్టుబడి వుండే ఒనెర్య౦ం 
నాకు లేదన్నాను. నిన్ను కాపాడాల్సిన బాధ్యత నామీద వుంద 
న్నాను, అంతే. ఇంకేమీ జరగలేదు. [తల వంచుకుంటుంది]. 
[పొద్చున నాతో మాటాడి పెళ్ళాడే. అప్పుడెనా ఏమీ అనలేదు 
వాడు. అతిన్నిగురించి శశితో మాట్టాడువాం అనుకుంటున్నాను. 
ఇంకలో ఇలా జరిగిందేమిటి ? 


కౌ. కిరణ్‌ అంతిమసందేశం వినే _ధెర్యం పుందా మీకు? వినగలరా ? 


రా; తొందరగా చెప్పు. నా మనస్సు డాగాలేదు. 


కా, నీకోసం, నీ క్షేమం కోసం, నీ శవివ్యతు, కోసం కిరణ్‌ మర 


ఎ“ ఆఖరికి నా కళ.... ఒకరి [ప్రాణాలు గూడా -- ఒక్‌ కరి (పాడా ల్ని 
న 


ణీంచాడు రాం. నువ్వు లేందే శశి లేదు. శశకళ లేనిదే నీ భవి 


ష్యత్కు శూన్యం. నీ కళా హృదయం మోడువారతుంది. నీ 
సృజనాత్మక శక్తి నశిస్తుంది. నీ జీవితం, నీ గొప్పదనం వృధా 


స్‌ | న 
అవృతుంది. తాను [బతికివుం కే పే ఏ తణా_నెనా శశి తన ఆ 
లొంగక తవ్పదనే సత్యం (గహిండాతు కిరణ్‌. నీ కోసం - నీ 
కోసం ప్రాణాలు వదిలాడు. . 


తీసుకుందా. ఇంత సార్వ పరుణ్బా నేను. కాంత్‌ _ వెద 
వెధవగొప్ప. కిరణ్‌ లేనినా కున ముకి చకా (కౌనా పసు చిక 
చించటోతాడు.) 


కౌా_ఆ:; ఆ: (తటాలున చిత్రం లాక్కుంటారు. శకి దొమ్మను 
తన ఒకో పెబ్బుకుంటుంది ) 
మ్‌. రా = 


: ఏ౦ పచ్చెక్కి౦దా రాం. ఎంతో తపఃఫలితాన్ని నమ్ముచేస్తావా 2 


వ (గద్న దికంగా) తపః ఫలితం. ఏ మిత్రుని ఆనందం కోసం ఇంత ' 


ర 


* అందుకనే రాం అంత శ్హ్మీవంగా, [పేమ ఒకిపుకూతలు కూ 


స్త 21 


రించి చెప్పానతడికి, నిజానికి నా తప 
డనుకోలేదు, 


; పోనీ రాం. కిరణ్‌ ఆత్మ శాంతికి పతిఘాతం కల్గకూడదు. నీ 


బొమ్మ కాంపిటీషన్‌కి వంపించు. ఆపెజ్‌ రాగానే కిరణ్‌ స్మారక 


: స్మా క చిహ్నం. స్మారక చిహ్నాం, (అంటూ రాం న్మిష్క్త 
యము 


గొడవ, 


* (ఖంగారుగా) పిచ్చి పటిందా ఏం? 
| ర 


* నీకు తెలీదు శశీ. రాం తత్వం నీకింకా బాగా తెలీదు. అతడి చేత 


కౌంపిటీషన్‌కు బొమ్మ గీయించాలి. కిరణ్‌ _ నేను ఒక పాను 
వేశాం. ఏదో ఒక షాక్‌ తినిపించాలి. లేకపోతేఅతడు మనలాంటి 
మనిషే, షాక్‌ తిన్నాడా అద్భుత మెన వ్యక్తి, వండర్స్‌ సాధి 


; అమ్మయ్య. (బతికించావు, హడిలిపోయాను, రాం బాధ చూసి, 


: నిన్నెందుకు ఇక్కడకు పంపిచావనుకున్నా. ఆ కాన్వాస్‌ చిత్రం 


సగంగీచి వదిలేశాడు. ఆ వని పూర్తిచేయించాలి. అందుకోసం. 
అప్పటిదాకా అతడ్ని (పేమలోకంలో ముంచిఎత్తేను. కిరణ్‌ 
కూడా సమయానికి ఉంధాన అన్నాడు, నీ సహాయం కావాల్సి 
వచ్చింది. నిన్ను ఉపయోగించుకున్నాం. 


Pd 


శాడు, 


జ (గే చో ఈ 


fn 


శ్యాం నాటికల 


ఎప్పుడూలేనిది నా పిచ్చి రాం ఇలా అయిపోయేడే అని భయ 
పడ్నాను. నేను దగ్శరికి పోయేకాద్బీ _ ఆత్మార్పణం చేసే కొద్దీ 
మనిషి మారిపోయాడు. ఎంత ఊరించినా, యె౦త వొరుసుకున్నా 
ఎంత నిగ్రహం _వకటించాడు : నేను దూరంగా వుంతే దగ్గ రక 
వస్తాడు. దగ్గరకు వస్తే దూరంగా పోతాడు. వింత (పకృతి 


* ఆదే విచి[తం (అంటూ [ప వేశిస్తాడు 

: రాంని అర్భంచేసుకోవడం చాలా కష్టం కిరణ్‌, 

: కిరణ్‌ ఎంతగాభరాచే సేవు. పోనీలే రాం మంచి బొమ్మ గీస్తాడు 
గొవ్ప పేరు వస్తుంది. 

: అంతేనా. కాంపిటీషన్‌ లో ఫన్‌ _పెెజ్‌ రావాలి, 

* ఆంతాకోరేది అదేగా -- 

 అమాయకప్పిల్లా £ రాం కోసం ఏం బాధ వడ్డావు --- 

: నీకు తెలీదు కౌంత్‌. ఇలాంటి మిక్చర్‌ ఆఫ్‌ ఆపోజిట్స్‌ ఆత 
నాకు చిన్నవ్పటుష్ను౦చీ చాలాఇష్ప్టం, మొదట్నో రాం (పేమపిచ్చి 
చూసి బాధవదేదాన్ని ఇవ్పుడు గర్వవడుతున్నా. నావళల్సేగా ఇంత 
ఆర్తిన్‌ అయింది. 

ఈ కు 

క: ఆహో ॥ 
మా ప్నానంతా వేస్స్‌ అంటావు 
అసలుకే ఎసరు "పెట్టావే? 

: మీర్చేయునా అనండి. రాం నావాడు, నావాడు, 

= సేవా వాడేం చేయటంలేదు. మే మెక్కండికీ ఎత్ను కళ్ళం, 

: ఇన్నోసెంట్‌ గర్‌... 

శా 


(ఇంతలో రాం తూలుతూ [వవేశిస్తాడు.) 


నాలుగు సృృంభాలాట z8 


రా 


. (కిరణ్ళీ చూచి) కిరణ్‌ (బిగ్గరగా ఆరుస్తూ కౌవిలించుకుంటాడు, 


అతడిచేతిలోంచి బొమ్మవేసిన కాన్వాన్‌ షీట్‌ [కింద పడుతుంది.) 


: [గభాల్న కౌన్వాన్‌ తీసుకుని] వండర్‌ పుల్‌. ఎంత బావుంది రాం. 


శశీ ఇలా చూడు. బ్యూటిఫుల్‌ ఆర్క్‌. [శశికిస్తాడు] 


: అబ్బ ఎంత బావుంది. రాం. నా పిచ్చిరాం, [రాం జుట్టు నిమురు 


తుంది.] 


* ఏమిటిదంతా. కిరణ్‌. నా కిరణ్‌* (బతికే వున్నావా? 
: అదంతా తరవాత చెప్పాం. ఈ చితానికి పేరు సజెన్స్‌ చెయ్యి. 


: ఏంచెప్పను. నాకంతా అయోమయంగా వుంది. కిరణ్‌ నాపక్కనే 


వున్నాడు. శశీ, నీవు అంతావున్నాం. పోనీ వెధవ బొమ్మ. పోనీ. 


; నా కోసం వేసిన బొమ్మకు నేనే నామకరణం చేస్తా. “మిత 


o గం”. ఏమంటావు శశీ, 


; నా ప్రాముఖ్యం పోయింది. ఇంక నేనేమంటాను. 
, ఎక్కడికీ పోలేదు. రాం నీవాడు, 

' మచ్‌ ఎడో ఎఐవుట్‌ నథింగ్‌, 

. ఆల్‌ ఈజ్‌ వెల్‌ దట్‌ ఎండ్స్‌ వెల్‌, 


నాలుగు సృృంభాలాట, 


శ (టాజీ కామెడీ. 


: ఏదన్నా కౌనీ - అంతా హుషారుగా జరిగిపోయింది. మొత్తానికి 


శకి అన్నట్లు -- మనది “నాలుగు స్పంభాలాట*. నాలుగు స్తంధా 
గొ ణు ఆ 
లాట. ఆట అయిపోయింది. అంతా సుఖంగా వున్నాం. 


(తెర (వాలుతుంది) 


“ఫె. ఇ. ఇ. ఇ. చ్చు, ఉప్పు. ఇ. ఇ. ఇ. ఉప్పు... 


స్వామి అయ్యపు (టెడర్సు 


[ప్యావయిజర్‌ : తమ్మన 'సూర్యునారాయణ 


జ్ర 
( 
Swami Ayyappa Traders భీ 
ర్ట 
క 
క్రి 


ధాన్యం, బియ్యం వ్యాపా రం 


మచిలీపట్నం. FE 
ఖీ 
క్ష 


rb] ఇ. ఇ ఖా ఆ ఫ్రై i, CS స "ఆ ఇ ఇ 


ల టా చ ట్ట లి లచ టట ఆసా పిటి సాటి ల టా టి లం టల రా ల్సి లు యిలా లాలా యిట యల చట్టు టై ల్ల 


క) సాళ్ల 


Phone : 266 


షల మ సా Jewellery last 


Modern Style Gold and Silver Jewellers & 
Manufacturers 
Partners : Maddula Panduranga 20 ' Phone: 677 
Ramsetti Marayya 
& 
Annavarapu Sobhanadri Rao ( Raja ) 


62, Pattabhi Market, Machilipatnam 521001 


Ce 


బిటి శి రర క సామైలిట్టా ల్లి ల 


య అం అర్హ 
LOOT CYCLO న న VK, 


క కి విధి ఇిధిషిల 


చాతి చు లు యా జ చలు అలసి బచ్చు పబ ధి భి యుద లై టంట శిచి ద లై యెలా ల ల మ్తాల్తా టి చలా పిట్ట" 


4 Grams: ‘ASINSTS’ Phones: 581, 582& 583 * 
ల గ్‌! జ గ 9 ఈల 2] అ Pm 
: లట centric .0., aly. 
* (Underthe Management of Government of India) ; 
_ SERVING THE NATION ౧ 
: IN THE FIELD OF SCIENCE AND : 
+ TECHNOLOGY SINCE DECADES / 
* Our Products: క 
; * Medical : EN ఈ Surgical Microscope _ 
i Slit Lamp Apparatus ళ్‌ 
న Ophthalmoscope. ల 
“ * Surveying ' Theodolites & Dumpy ‘ 
4 Instruments . Levels. గ 
4 * Microscopes: College, Binocular, యంజ. 
« * Balances : Working Standard Balances. - 
, శ Industry  : Saccharimeters, J 
ళ్‌ Interferometers, ౯ 
ఖ్‌ Tobacco Ovens. - 
4 * Research : Spectrographs, రో 
: Spectroscopes, ర 
Spectrometers, i 
/ Spectrophotometers & క 
స Bubble Chamber Scanner. ౯ 
ILLUSTRATED LITERATURE ON REQUEST 
: Head office & Works : : 
: 2. B. No. 26, MACHILIPATNAM 521 001 (A.P.) శ 
క BRANCHES : 


యై ళ్‌ 


“పెంట = Calcutta - Delhi - Hyderabad - Madras 


శ చా నానా నానా నానా న ౪(8) 


-aarama త. వ్‌. 


Managiig 27౧22౮ | 
ANNAM VENKATA SUBBA RAO 


Teak wood, Non Teak wood, Logs, 
Sizes, Furniture etc. 


తన. 
అమెమా 
కే 


Jagansadhapuram, Machilipatnam 521001 


ps === [గ 
టు 


SPS mm 


రిరాడరారాఆలఅడ ఆరాలు 12 
య ం 
రం Janaassimi rice Yi. 
వ 
lal Managing Partner : = 
' Sannala Venugonala Rao B.4.,B.L., న్డ్‌ 
క్‌ Machilipatnam జ 
జ Krishna District చ 
[ 1 
లైమా అ అ అజ అం వు అకా ఆయు కా అ?! 


భ్‌ 1 
# 1 
i Grams: EMERALD Phones: 61331, 6133244 
ih 76696, 777618 
i న 
4 With the Best Compliments of : గ | 
న్నీ ఎండీ 
/ a 
కో 
/ EMERALD WINES; 
4 WHOLESALE WINE DEALERS 
| 40-15-9, BHAVANI GARDENS 41 
Wh Labbipet, VIJAYAWADA 520 010 sy 
YA ANDHRA PRADESH yf 
ff (4 
గ Stockist Distributors for = షీ 
4 Emerald Liquors, Seven Stars Liquors, f 
1 No. 1 Beehive Brandy |. 
fe | 
De - & y ' 
“et హు ద 
fh Emerald Lager Beer, Pals Beer, / 
జ Seven Stars Super Strong Lager Beer గః 
i x 
(| DEALERS IN ALL KINDS’ OF POPULAR fy 
Ww A AND REPUTED LIQUORS AND BEERS. :) 
YW శ 
| | 


శ్రీ భక ఆంజనేయ ఆయిల్‌ మిల్‌ 
స్వచ్చ _మెన కొబ్బరినూనె, నువ్వులనూనె, పప్పునూనె, పిండి 
తయారుచేయదిడును. 
| అల్ల =) 
రాబర్హుసన్‌ ఐట [మత్స్యబజారువద్ధ] 
మచిలీపట్నం [కృష్ణాజిల్లా] A.P. = 
మేనేజింగు పార్వనర్‌ : మూల్పూరి మభుసూదనరావు 


GO 


అ 
rr YY Se TE TE YY © ఈఏ ఆఐంఆని+ ఆని + అఖ ౦ ఆన ౨౨+ యి ఆ ౨ అని * ఆవి + ఆవి + ఆ? అని +అబా- - 


SRI BABA LAKSHMI TRADERS 
శ్రీ బాబా లక్ష్మి (టెడర్స్‌ 


PROP: KOLLIPARA CHIRANJEEVI 
Paddy, Rice & Pulses Merchants 


67116, Kojjillipet—MACHILIPATNAM 


శ.9 9,6 8.8 96 6 8 998846 6 6 8 శతి రక 68664 


నా 


3.0 8 


PT er eT ఫాల లాలా న) 


లా 


Phones | Resi. 61770 
Office; 75506 


With the Best Compliments From : 


Toco Engineering Company 
Structural Fabricators and Errectors 


Civil, Mechanical and Electrical, 
Engineering Contractors. 


TOCO ENGINEERING COMPANY 


29-27-57 Suryanarayana Lane, 
Suryarao pet 
VIJAYAWADA - 520002 (A.P) 


ద ల i ప ప... 
ఇ 


న మ మ స టా ప మ మ ల 5 
With Best Wishes from : 


SREE HANUMAN PRINTING WORKS 


Quality Printers & Book Binders, 
Colour Jobs & General Works 


Stall No. 37, Pattabhi Market 
Robertsonpet, MACHILIPATNAM 521 001 


రంల అ ఆం సే 


Please Visit once 
and Enjoy Full Satisfaction. 


వయం స న సస షి. పీ సనా 
ఉం ఆం 


HNNNNNNNNNNNNNNNNNNN NG 
4 తీ అట్లీ 
2 చదవండి ! చదివించండి |! Vy 
fk అనన్య ప్రచా రం గల hh 
శ e 1 
స నానన సంతేమ మాసపత్రిక V7 
హ్‌ లే ణ్‌ 
/ బర్‌ లాండ్‌ ణో 
(// 14 
సంపాదకులు : యం. సాళ్వవతి నాయుడు yf 
జ 1 
r/ ఫోన్‌ : 9038, ఇంగీ షుపా లెం, గ్‌ 
44 ర్‌ం టి 
ల మచిలిపట్నం 591 001 WM 
(S ad 
i Vii 


ర 
ర్ట 
ర 
శ 
f 
జ్ర 
( 
( 
థీ 
( 
థీ 
క్‌ 


Best Compliments from : 


“5 0౪౬2 & “ompany 
Canal Road 


Vijayawada 520 00] 


SPD SE SS [0] 


() 

With the Best Compliments From: ( 
|) 

Sagar Bar 6 estaurent | 
GANDHINAGAR (| 
VIJAYAWADA 520003 () 

|| 

||) 
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PP DP > జా 


Head Office: Bhimavaram Phone No. 311 
Mill Phone No. 83 Grams: SATYAM 


=== 
=== రా 


థ్‌ eT’ క a] ఇ: ' »ae'' 
r1 102 .ayee 166 _ 1 
Fy Managing Partn->r : 
Kuriseti Satyanarayana Murty 


జ్‌ శ 


Bhbyravapatinam 
Kaikalur Taluk, (Krishna Dt,) A.P. 


శ్రీ వెంకటసాయి రైస్‌ మిల్‌ 


ఒబె మేనేజింగు పార్చనర్‌ : 
కురి "కేటి సత్యనా రాయణ మూర్తి 


కైకలూరు తాలూకా ఖైదవపట్సుం (కృష్నాజిల్లా) 


Frc rt lr uuu i 


=> rrr rm 


కళా మాని, సహృదయులు 


శ్రీ తువ్ముల జగదిశ్వరరావు కు 


గౌరవ పురస్పరంగా కానుక 


బూదరాజు ఇ్యామసుంగర్‌ 


రచన: 1951 లో 


ఆం|ధ సార స్వత సమితి 

పంచమ వారి కోత్చవ సందర్భంగా 
ల 

రచనకు 

ప్రక్యేక బహుమతి పొందిన నాటిక 


mr a జ్‌, 
(_లెట్లి న్నీ బాగా ఉలుగుతూ ప్వాంటయు బ్హజి నిశ్శబ్చింగా వుంటుంది 
అభ చ్‌ ను దా ఏ ద చి అణా 
మహేశం కుడి_వెపుగా (పవేశిస్నాడు ఏదో ఆలోచనతో మునిగి 
పోతున్నట్లు అగుపినా డు 
(aa) నాన 


మహేశం: రుచీ పచీ లేని జీవితం, నిద ముంచు 
కొొసు రది. పాసు కొడదాం అనుకున పుడు ఒక 
లం గా ey నా 
సే హి తుడు కూడా కనిపించడు. ఒంటరిగా జపం 
చేసుకుందాం అనుకుం కు మనస్సు ఉఊరుకుంకుకచా. 
-ఈ ఊళ్ళో అసలు కల్చర్‌ ఉన్నట్లు గా చేదు. నాట 
కాలే "లేవు. డాన్సు లేవు, దర్జీ ,లెఫ్‌. కామేశం 
కామేశం వస్తున్నటుంది, కాసేపు వాగిద్భాం, 
కామేశం : (ఎడమ _వెపుగా వచేశం) ఏరోయ్‌ ! మహేశం, 
స్వ గతాల్లో వుంచే న్యవసహారం. పాఠాల్నెమ కేస్తు 
న్నానేశా? 
మ: (కాసేపు ఆగి హఠాత్తుగా) హలో మె డియర్‌ కామే 
శం, నీ పేరులోనే న్రందిర్‌ (న్‌ “అవేశం. 
కా: వరాబాబూ, ఇది సా కాదు. కొవిత(ం 
కట్టి పెట్టి కలకాలం  . కబుర్లు చెప్పరా 
(బటర్‌, క 


ల 


శ్యాం నాటికలు 


' కబుర్లు - ఈ ఊళ్ళో కల్చర్‌ చేదు. గాలించినా 


దొరకదు. కల్చర్‌ -- కబుర్లు (పకృ ఖై వికృతులు, 


: అఘోరించావద్‌ గాని అడ్వాన్స్‌డ్‌ తలుగు, కల్చర్‌. 


అంచు ఏమిటిరా? అదంతగా ఎందుకు దొరకటం 
లేదు? విశేదీకరింపుము, 

కల్చర్‌ న్డ్‌ కొత రకం మిక్సర్‌, ఈ మధ్య నే (ప్రతి 
వాళ్ళి నాలికలకు చురు కెక్కి౦చిన [కొంగొత పవీల., 


: ఆపహా6! 


: పూర్వం మనదేశంలో కల్చర్‌ ముడి పదా ర 


రూపంలో విరివిగా దొరె కేదట- న తరము 
టారు. కానీ ఈ రోజుల్లో ఎగుముతుల్ని సర్కారు 
వారు నిపేథించారుగా _ "అందుకని కల్చర్‌ ఉత్పిత్తి 
తగ్గించి ఒక్త సో కాల్ల నా గరికుల కోతలో నూ, 
(వజానాయకుల నాలికలమోద నూత మే ఉత్పత్తి 
అవాలని - అదీ పరిమిత్స మెన (పమాణంలో వరితా 
లసి గవర్న మెంట్‌ శేషన్‌ అవులు జరుపుచుంది. 


క జ్‌ J SU rte 
“అయి తే |ఖదర్‌ , నాకో Eh సం "బేవాం, ముది 


న క్తి పర్మిట్లు సంపాదించ 
రాద్ముటా. అసలే నిరుచ్యో గంలోవున్న మనకి చేతి 
నిండా పృనెనా దొరుకుతోంది. 


: బాక్‌ న్యవహారం కూడా కవ్చంగానే వుందిఖెయ్‌.. 


అంతా మిని స్టిరి యల్‌ ఇ జే ల్‌ లో (ప్రయత్నం, 


స్పూడెంట్‌ రూమ్‌ శి 


కా; 


కొ: 


ey) 


కా: 


ఆరి నీ దుంపతెగ. మొన్నటి దాకా సుంకర 
కొండయ్య కు ఓట కోసం తిరి గావుకద రా, 


: అదంతా ఓట నీజన్‌ రా. తరవాత వున మూట 


(ap) 
వినే వెథచెవడంటావు? 


: పోనీలేరా. నెధన కల్చర్‌, మన గొడవ మన 


కుంది గా, న. 


: అవి లాభం లేదురా కొనమూగా,. మనం ఏకవట మే 


సావి ఈ ఊళ్ళో నాటశా లేవ, డాను?, లేవు, 

డర్టీ టవ్రన్‌ ' | 

“నిరాశే ని చా సేతువు. దురాశ దుఃఖం చేటు”. 
అక న న 

అన్నారా (బుహ్మం గారు AD సట, 


: ((డమెటిక్‌ గ్రా ఆశ_ సవిరాశ_ టుబి ఆర్‌ నాతటొటు బి 


నాటకగ్‌మేదాంతా.,. మన మెనా కలర్‌ పుటి దాం, 

ది ఎ ఇ లెద 
వేడి పుటా కైరా. జనంలో ఉచ గం పెరగాలి, 
విప్తవం -- ప్‌ప్త నం వుట్యాలా. వీవుల్‌ అదా కాలి _ 
మూ ర్ట లి ముందుకి _ 


: దవనికిరా? 

: నాటశా చేయడానికి _ దెళాన్ని ఉద్దరించడానికి _ 

“ఏం అయిడియారా ? వండర్‌ ఫుల్‌, 

: సామాన్య్న మెన బ్ముర్భ్చటా మనది. జీరో (ఫైవ్‌. 
ఇవ్‌ జీరో, 

QQ 


ఆఖరికి (బాశెట్‌లోకి దిగింది మన కల్చర్‌. 


క్వాం నాటికలు 


: అవునా భాయ్‌ వినంగా వినంగా (బా శెట్‌ భాషే 
మనకి ఇన్స్పి శేమన్‌. మనం ఆడబో య నాటకంలో 
6 ప్యాతలు, ఒకదానికి జీరో ఇంపార్టెన్స్‌, 

: బహ్మాండ్నమెన బ్నురరా ఇభోయ్‌. సీదా ప్యాతీలూ 
అయిదు రకాలంటాను. 

: అయిదుగురు: అఖండులు, శ్‌ఖ౦ండులు. ఉత 
బండలు, గా 
2. ను జాలదు చుస ల్ని మనమే కించ వరుచుకో వరా? 
ఘ్రూలిష్‌. 

: అది కాదు (బెదర్‌., వాస్త ఏికిత మన దృక్పధం 
మనము ఆదర్శ ప్మాతలం. నం మిగతా విదా 
సోదరులకు నిజం చయూవీస్తాం, వాళ్ళ చేత తల లూ 
సాం. చివరకు ఇది అసలుపద్ల తికాదు. ((డమెటిక్‌గా 
సోదరులారా ! మన తత్వం మారాలి. మన విదా 
విధానం మారాలి. మనల్ని నిరుద్యోగులుగా, అ 
వర్డు లుగా, చానిసలు గా తయారునెనసే యీానస్‌దా 
విభోనం మూరాలి. భి'పి పి ద్వా వ్‌ న్వరులకి 
నూత్న మార్జం ఇది -- 

; బహూత్‌ ఖుసీ, మ విఫపవం శేగాలి 
ఆ దుమా రానికి (పపంచం తెలవో్‌ op అః విద్యార్భ 
_నెతీక్క సాంఘిక పరిస్థి ములు వు అల మన ఖే 
రాజకీయంలో దింది, ఉపా యో గించ కొని అవ 
రాలు గడు వుకుంటున్న రాజకీయ నాయకుల దుర 


J 


. 


హా 


తాలునకింణాలి. వావ కు తెరిపిడిపడాలి, 'అండు 
కనే (ఉవన్యాన ధోరణిలో) సోదరులా శా! నా (డయ 
పమెన వల నోదరులా రా! మము నాటిక (పద 
రించబోతున్నాం. అంతేకాదు మో కళ్ళు తడివించ 
బోతున్నాం, మనల్ని మనం గుర్తు తెలుసుకోవాలి. 
నిజం 'చెలుసుకుని, ఆలోచించు కోని ముందడుగు 
వేయాలి. హం. రోజునే నునకు భవివ్యుత్‌ 
వుంది. వుండితీరుతుంది. (మహేశం పు తిరిగి ఎలా 
వుంది — మనయాక్షన్‌ / ' 
(బ్రహ్మాండం గా వుంది. ఎవరూ చప్పట్లు గౌళ గేం. 
అయ్య గారి పేరు చెప్పి డోలు కొట్ట “షం 
నాయకులం కాదనే నా? 


నిజము మనం నాయకులం వాదు. జండాలు పట్టు 


కుని తిరగం, ఊకదంపుడు ఆపనా న్యా నాలు దొంచం. 
DE Dy Bm, అబ చా ప పిబద్దంగా bes 0, 
(ప్రజల ముందు పడతాం తీర్పు మాది. ఫలితం 
మూది, (పయూాజనం అందరిదీ _ ఏ ne 


సే అంటున్నారులే రౌ, “పదరా ముందుకు పడి 
వెఊచాంలి) 
: ఎక్‌ డికి oa వటో కి, మనకి మేకప్‌ నూన్‌ 
oa cn 
లేడు. పొగను రావు. 
దా భాం 


ఓన్‌ , త. నాకు జనాన్ని వాసే. భవం 
నట ంచి నూటరాదు. వచ్చిన కొద్ది భో వ్ర క్‌ 
డా పామ్మి గ్‌ "లేం జే ge. 


ల్ల 


ర 9 


న 


గ్లో 


య 


శ్యాం నాటిక, 


: పరీక్ష ల్లో ఎప్పుడూ కారీ చేయ లేదు రా దద్ద నూ 
: అది అఖండ్న్యమెన ఆర్మ్‌ రా భాయ్‌, అంద! 


అబ్బదు. 


; మరి_ వి గతి, 
* వది గతి, మార్గలు చేయించు కోవడము. 


ఇంతకీ జడ్సీలు మనవాశ్ళేనా ఏంటి? రహస్యం! 


చెప్పు. 
; కాదనుకో, 
; మరి ట్‌ ఠా జే. 
ఏ రావమవూయణవుంతొ విసు - ప్రైజ్‌ కోన వే నటా 


నాటకవూచేది. వెరినాన్‌ - మనం కళాతపస్వుల 
మనది కళా వాదయం, ' కళ ప్రజలపరం, ఏనం చే 


పసి _ 


: (వ్చ్ర్‌- ఉత్త గో-బిట్విన పసి. 


: అంతకం శే మరెంత? నాంది అయిపోయింది. అసల 


రంగంలోకి దిగుడాం, అంతా తయ్మారెనారా ? 


: ఇంకా ఇంతసేపా, మనది ఇండియన్‌ పంక్చు యాలి 
ఇ ఇష ra Rn ey 
: షూన్టర్‌ , ష్యూర్‌. ఆ, డాన్సుల్‌ గటా ఎమన్నా 

నీ బొంద, నువ్వేమన్నా (టయినింగు ఇసే గదా? 


: అదెంతసేపురా, మన వాళ్ళి ఫుల్‌ రిసోర్బలు అర 


లోగా మనం డాన్సు (పాక్ట్‌ ను చేదాం. లెట్‌ 
l _ట “౧ యా 
ఆరడం, మళ్ళ నెలగడం. నాటకిం మొదలు, 
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“ద్రాం 


వూ; 


గ్ర 


అం తా చుక్ని కల్‌ గా వుంచే. 


కాన, లెఖ్బా, గజ బిజూ, నం తలుచుకుం కే 
అసాధ్యం ఏముందీ ? 


: ఇంపాజిబుల్‌ . సే కాని మన్చి గొలబ్యాల [జామా 


యనా? 


: అని నీ నండేహాం. “సంచెహం స క్ట నా శనం, 


Mi గి 


దా్ధాల (జొనూరా భె య్‌. రాజు దగ్గర నుంచి 
న్‌ చాకా దీర్గాలు లిస్తానే అవి గొట్టాలు. 


* చంపేఫొవ్‌ గుండెలు ము రగవ్ముటా" ఆలా పాడితే _ 
౧౫ 


అయినా అసలు నా గతం - 


నార భు ముల, అంటావ్‌! ఫరవా లేదు- యో రోజులో 


మ స్టే జి ఎక్క లంగానే గొంతు మార్చీ 
డెలాగ్‌. చెపు పుతున్నారు. అల్తాగా సీవ్రూ గొంతు 
మార్చి “జిక వాయిస్‌ిలో వాడలా. 


: అదంతా ఆలోచిద్దాం. మన నాటకానికి స్టోరీ, 


స్పెన్సు వ Dr 


: అవన్ని వుంకే మన గొ ప్పెము౦ది రాభాయ్‌. 


కల నాటికో, క్రజ్‌ షే. జనం తెలుసుకుండే 
లోగానే మన (పదర్శన అయిపోతుంది, 

Ie కుళాగబుద్దివిరా! 

మహేశం. “కేక్‌ కొట్టుకున్నా వేరా 


కా; కానిబెటూ. జరా కామి, అయి నో నాటకాపికీ 


పోదు భోయటుంది. అ చేసుకెచాంనా, 


Ca an) 


wih 
న్‌ 


మః అవనంగా సే మండు వాసనపన్‌0ద్‌, 
గ క iE క్‌ 
కాంచి ఏడుపు, ఛల్‌ గ్ర యు గ్‌ జ పర్‌ 


nr 
a) 
30 

oH 

RIN 
Cal DE 


సన్నని కూనిరాగం), 


ఒకగొంతు: “పలికింపవేలనే నా హృదయ పి ఇకా 
ఒలికింపవెలనే దన సార ఇల || 
పలికించువేని నా భన్న వీణియను 
ఒలుకునేమో మధుర శోక గీతికలు ॥ 
ఇంకోనొంతు: పలికిస్తోందో ఎమ్‌. (చైవ వికార్‌ పలికి 
స్తుంది, చీకట్లో చిందులా కేంటి కా డర్హ్లీ ఫెలోస్‌ 
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(౬౫ మ్ల బలుగుత్తాయి 'రాం* ఒయ్యారంగా: సినిమాతార 
ఫొటోచూస్తూూ పరుపునానుకొని పడుకొని పుంటాడు. |వక్కనే 
కుమార్‌ మౌత్‌ ఆర్గాన్‌ వాయిస్తూ వుంటాడు. ఇంక్మోదైెష 
కిష్పుకూర్చొని సిగరెట్‌ దమ్మువడుతుంటాడు. గదిగోడలనిండా 
సినిమాతారల ఫొటోలు గది అసహ్యంగా చిందరవందరిగా 

నిజమైన న్ఫూడెంట్‌ రూమును జ్ఞాపకం చేస్తూవు౦టుంది.) 


ముదటిగొంతు:_ మోసు లెతి నవోయి ఎదలోని రొదలు 
సౌదలలో మధురాలు సోన్న లె కురిసినయ్‌ . 
పూవ్వు లెవిరిసినయ్‌ కేన్నె లెవొరిసి ॥పలి॥ 
శెండవ గొంతు: ఒరేయ్‌ శాం! నీ ఎదలో రొదతో 
నా మడి బండబారిపోతుందిరా పెాబూ, ఎందు 
కొచ్చిన సాదరతా నాయనా యిది. (వీసుగ్నా అంటాడు.) 


రాం; నీ పీకో సరం క కిన్‌ గా 6 యేవు 
మితాయీా, తింటుంకు సాయీ? జోన్స్‌ డిస్ట్రర్న్‌: 
ఖుట్టం మంచి కయిమాక్‌ కాలో వుంది, (పాట మళ్ళీ 
ఎత్తు కుం టాడు) లం 


కిష్క్టు: జచి అ చా చా ౩ న్యూ సె న్చు సహించను, 
నారూమ్‌ we సెయ్యండ, 

మూడోవాడు ;:- (మ్యూజిక్‌ ఆపి) యనర్‌ ఆనర్‌. ఈ 
రూమ్‌ నా సొంతం. నోరుమూసుకో లేకుంచు ఒక్ట 
ఆన్న కటోల్‌ వీటీవన్‌ తో ని కొంప గుండం. 

కి; ఒరేయ్‌ కునూర్‌ గా [ఎగతాళిగా] యుష్ణద్దూ ప 
ణంబునం గడునల్లీ నవాడ్న నె నెలి, ఇది య మదీయ నేన 
దత్త భూంకారమ్ము, (మౌత్‌ ఆర్నన్‌ బిగ్గరగా వూదును.] 
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జ్రత్యూది మదీయ చృకాయుధము, భయపడుము రా 
ee సిగరెట్‌ విసరివేయును. 
కుమూార్‌ :_ [సిగరెట్‌ దులుపుకుంటూ] ఇడియట్‌, నెధవ 
ఆలు గా సివూను, క్స్‌ షు డిది ఇవ దత్త ౦ | టా, 
ఏడ్చినట్లుంది న్‌ 'తైలివి, 
(ag) 
కి]. స్‌ వ్‌ దే “అన టు, 
నువ్వే ఏడ్చావ చేలంగి అ ట్లు 
రా: కీరో గం ఇం'కా పోలా, 'అన్న శే మిటి మెసరటు , 
య nn 
“యునర్‌' హాడ్‌, 
కు : భమిడిపాటి అన్నట్లు - 
యn౧. 
కి : నారోగంశేంగాని అసలు నీ రోగం విడమరచు 
నాయనా, అన్నిటికీమధ్య ఏడొకడు "చేధన కుమా 
రుడు. చస్తున్నా నీవిరవానేదన మయూజేక చదువా 
సంధ్యా. చెత పాటలో నూమ్‌ని సినినాహాలు 
చేను న్నావు, 


రా: ని తలకాయ, కానూనసపు జీడిలా తగులుకున్నా 
ఆసు 


కు: అచేందంశు, అన్నట్లు ఒక కం నాననా. చున 
cn 
ముఖాన పాశేసాడు ఫూల్‌, | 
కి; హోల్‌ యువర్‌ టంగ్‌ పర్‌ ఎ నెల్‌ _ మిసర్‌, 
G | ౬ లు 
(తెళలోంచి చెలిగాం సార్‌ అని కేక.) 
టి. పీ: గ్యపవేస్తూ], రాం గాశెవరెండి. 


age: ఏమిటి, 85..,.యం, రై నా? 
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టి : సారీ. "బలి గాం సార్‌. 
రాం: చచ్చాం. (సంతకంచేసి తీసుకుంటాడు.) 
“ఈ; పర్సు ఖాలీ అయినప్పుడల్లా పోన్‌ మాన్‌ 


న్‌ 

ఈ, యం. ఒ. లాగానో లం ై¥ె. విం'జెలు వొోరికినటు 
య? 

గానో అసిపిస్తు ందండీ సూ పై డెంట్పుకు, 


(అందరూ నవ వ్వుతుండగా ట్‌. పి. నిష్క్రమణ.) 


రా; సోదరులారా, ఆజేవరనారి నెతిన ఫిడుగుపాటు, 

కి; జెజ్‌ నూ్యూసా | 

"రా: వటస్‌. మానాన్న వస్తున్నాడురా, 

వర క చ టై నం! 

కీ శ దధి చేచ్చాం? 

కు: అశ్చ్బాయిలూ నాజారిన నేను చెక్కే గ సినిమా 
వోలు కొరెణ్యర్టం. 

కి : ఎందుకురా అంత గాభరా. ఆయనేం దయ్య నూ 
భూతమూా 

రా: నీకు జెలీదురా బాబూ. వాటి తాత జగతిల 
[(పతాఎ 


శ జసు ట్‌ వ ees కాచి 
కి : అహద్భాంధవా, ఇంతకీ ఏ మన్‌ కి, 
రాఃఎయ్‌టోీ కాక్‌ కరా బాఖూో 

cn 
“కు :మోూరెటయినా ణబావండి. నాదారిన నే పోతున్నా. 
రా: మేమూ వసా మురా -- 
కి సువ మను రద గో వృతా ! 
ఎ 
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కు: గుడ్‌ బె. (నిదువణ 

రా: అగ కిష్మూ -ఈ స్ట శొనం సెట్టు కాన్‌ భూమ్‌గా 
మాశ్చాలిరా. నువ్వూ ఒక చెయ్యి త కః 
లేకుం శు తేమల్తు. 

క. (యాక్సివ్‌గా) యస్‌, బి క్విక్‌. 


(చావలు దులిపి నీటుగా పరుపులు పె 

ఎత పాందోస్మా 

రా: అరే కిష్యూ ఆః బొమ్మలన్నీ wr కన 

—0 

: (విసుగ్గా) ఆ సినినూ బొ మ్మా ర న్ని, అటా తగ 

లెయ్య కపో తే ఈ భాధ లేదుగా. (అన్నీ తిరగ 

వేస్తాడు గాని ఒక దొవ్మా మరచిపోతాడు) 

(సినిమా తారల బొమ్మలన్నీ ఠాగూర్‌, గాంధీ న్యెహూ వగ 

రాలుగా మారిపోత వి.) 

రా: (చేతులు దులు స్పకుంటూ) జ్ఞాన్‌ సషన్లోన్ల గ్రద్ధనటించాలి రా 
చదువుకుంటూ కూ=క్చుంచాం, 


నం ఇమ కా డుతుంది (డామా ఇంకా బభాలాసెమ్రు 
ఆడాల్సింది అ 


కః షాకు క చెజటూ డో కడం పుడు 


న్చూజెంట్‌ రూమ్‌ గేలి 


(తెరలో చెప్పుల చప్పుడు. ఇద్చరూ ఎఖంటీవ్‌ గా వుంటారు. , 

“ఒరేయ్‌ రామూ” అంటూ ఖీమారావుపంతులు (పవేశం. పూర్వ 

కౌలపు వేషము. ముక్కద్చాల జోడు. చేతిలో వంకీ కళ్ళి, 
ఇద్చరూ లేచి నీలబడతారుం 

రా: రాండి నాన్నా. మా బులి గాం క్రంతకు ముంచే 

అందింది, 

భీమారావు: చేశే పనుంది వూళ్ళో (కూర్చుంటూ) ఆ... 

బ్రతడెనరోంయ్‌. (రూమ్‌ కలయ జూస్తు౦టాడు), 

రా: ఇతెను నా రూము మేటండీ. 

: ఆజా, నాతో గూడ ఎంగిలి కూతలేనా, నోరార 
we సహాధభాషాయీ?? అంశు.ఎంత బావుంటుంది. 
కాలమే మారింది, నిన్న నేం లా ఛం, (కిష్పు ఒవెపుతిరిగి 
అబ్బాయ్‌ బాగా చదువుతున్నారా. 

కి: మ రేనండి. స్పృడియింగ్‌ జార్‌ లీ సర్‌.  అంశు 

చచ్చబ్లు చదువుతున్నా మన్న మాట. 


ద 


భీ : అన్నమాటో గిన్నమాటో. ఈ భీమారావు ఎదుట 
ఆ “చి కార[పయోగం మ్మాతిం కాస్‌వాకండి.. 

రా: లేదుగాని నాన్నారూ. ప్రాణం ఫొతే మటుకు పరీకు 
పోవటానికి వీలుందా + 

ఖీ : (కోవంగా) మళ్ళా అడే కూశా. అఫకో ర80చారుకాసి 

_ జ్మాగత్తగా చదవండి. ఎల్లుండే గదరా పరీకలని 

(నాశావ్‌ , 

రా: అవునండీ, 


ఉం 


భీ 


“శాం నాటీకళు 


ఫ్‌ ఆ, ఇం కేమిటా సంగతులు, హూక్‌ ప వగిరా 


అలా వున్నయ్‌. 


: ఆరోగ్యం శేంగానీండి, వగరాలు "బాగానే వున్న 


య్యం డీ, (ఇంతలో అలారం (మోగుతుంది. 


ఇడేంటా. ఇప్పుడలా రం (మోగుతుంది 2 


: (గాభరాగా) సినిమాకు నెళ్ళామని ... 
: (తెల్ల బో తాడు) 

: ఎల్లుండి పరీత లేంటి? మీ సినిమా గోడవేంటి ? 
; (తెప్పరిల్ని) లేదు నాన్నా, 

: (కోపంగా) ఏం లేదు. నీ భొంద.. 


జ 

(కోపంగా కీష్సు వెపు చూస్తాడు). లేదు నాన్నా. మా 
"కాలేజీలో ఎడ్యు కేవనల్‌ ఫిలింస్‌ చూపిస్తారు. మా 
పాఠాల్వే సినిమాలుగా చూవిస్తారు. నోజరు కాక 
పోతే ఎఖ న్‌ కూడా వేస్తారు. అదొక డబ్బు దండు గ. 
అందుకని _ అన్ని సీసిమూలకు పోజ రవుభుంటాం, 


వాళ్ళ కిండాకూడు. పరీశ్ష.లముందు సినినూలేంటి, 
అసలు మో (వీస్పిపాల్‌ ని అడుగుదాం పద, 


: (బిత్త రపోయి) మూ (విన్చిపొల్‌ గారు సన 


డు, కజ్‌ లో వుంటా వనుకుంటా. ఏరా కి 
న న క వ్ర షూ 


: నిజమండీ పంతులునాకూ,. ఆయన కబ్‌ లో ee 
c౧ 


ప్పుడు ఎవ్వరితో మూటా జరు కూడా __ 


cn 


: వూ ఛా. ఏం చదువులు ఏం కధ, (ఇటూ. ఇటూ పచ్తారు 


స్పూడెంట్‌ -రూమ్‌ టం ఇభ మ్‌ 


ల! 


ow 


చేస్తూ) ఒ కేయ్‌ ఈ అద్దం ఏక్ళేడిదరా? "” 
ఈ మధ్యనే కొన్నానండీ. 


: ఎంత? 


శా 
ఫీ 
రా: 
భీ 


ఆల దున్నా ర, 


: ఓరి నిన్స గలగొయ్య్యా, పొవలా వరకపజు జంగారం 


లాంటి అద్దం వస్తుందే. నెల తిరక్కముందే _పెకం 
ముడు ందచేగా కళ్ళు పటెరలు కమ్మినయ్‌ . నాప్రాణం 
బెం డానికి దాపురించావుఠా నౌబూ. 


: నే చెప్పేది కాస్త వినిపించుకోండి నాన్నారూ, 
; అషహోరించానవృలే. చేసిందిచాలు. ఇంకా వ్యాఖ్యా 


నంకూడా ఎందుకు ? 


: అదికాదండీ. ఊరికే దునాశా చేయడానికి నేనేం 


కమం, సుఖం తెలియని వాణ్మా! ఈ మధ్య బావ 
గారు వవా+*రు. ఆయనడిగితే మొహమాటం వల్లా, 
కాదంయే మో రేమంటారో ఆడే భయంవలా కొనక 
తప్పలేదు. ఈసారివచ్చినప్పుడు ఆయన తీసు కెడకా 
నన్నారు. 


: (దినుగ్గ్నా) నాయన్నాయనా. ఇలాంటి అల్లుడు శత్రువు 


స 
శెనా వదు. అలుఢి సంబరాలతో కొంప గుల్గ్య 
దర్నా లు ౯౧ 3 . 
టకీముందిః। OT దశమ (గహ మె. 


వక, 
. అందుకు తియగుదేముందండీ, 
- నోర్ముయ్‌ , (అద్బం చూస్తూ దడాలున వెనక్కీ- డిరిగి) 


అదెవరా 2 
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(రాం, కిమ్సు బిత్త రపోయి ఒకరి వెపు ఒకరు చురుగ్గా చూసు 
_ కుంటారు. ) 


రా;:ఆమె,.. 

భీ : (వినివించుకోకుండా) సీక్యూడా సినిమా _కె పెక్టిందన్న 
మాట, ఇహ బాగు పడ్డ శ్చే, ఇంకా ఎందుకురా 
ఈ వూళ్ళో. సరూ. సర్దశా మూటాముల్రే. . 


రా: అది సినిమాతార బొమ్మ ఎందు శకెందీ ?! ఆమె 
“ఏంబలా”” అని అమెరికా (పెసి డేంటు మేనకోడలు 
నాన్నా. గొప్ప విదుషీవముణి. అందుకని ఆ మెఫొటో 
ఇక్కడుంచాంగాని చెత్తా కానీ సినిమా బొమ్మల్ని 
లో గాంధీ మహో హాత్ముని పూతతో (పక్క "తగిలి 
సామా, ఇన్సల్మ్క్స్‌. 

ఖీ : గాడిద కూతలు కూయకు, కవయ్యి తే అయిశే ఇలా 

విరగబడ్డు ఫోటో తీయించుకుంటుందటా. నేనేం 

ఫి చ్చోల్ము నుకున్నా? 

రా: నే చెప్తే నమ్మవ్‌. మో కేమో తేలియదు, పట్లా 
చచ్చేది. ' 


చూ 


:. మళ్ళీ * చకా ర్మ్వపయో గం. 

రా: (కివ్చతో) డోంట్‌ ఫియర్‌. (ఖీమా. కో) ఆమె మిద 

శాగూరంతే గొప్పవాడు (నొ సిన పద్యాలు పనిపిం 

చనా నాన్నా. అప్పుడెనా నర (వుస్తకా 
చి _ ఫెల్‌ _జెటికి లాగుతాడు) 


న్‌ 
ఖీ : [కృప్పు డెనట్లు కన్పిస్తూూ] మళ్ళీ అనన్నీ ఎందుకు 


స్పూడెంట్‌ రూమ్‌ [7 


Hn 


wa నేనేదో సినిమా రకంది కాొమాల్సు 
అనుకునా నా "తెలివి మండా, అ. మన గొడవ 
ఎప్ప డూ Heres ను మధ్యాహ్న ౦ గదిలో 
క | అర్ధ ర్మాతి మా చదువు చెడగొట్ట న 


: ఇప్పు డెక్కడికి వెళ్ళావ్‌ నాన్నా, Ss పంల 


హాయిగా పడుకోండి, మా చదువు మేం చదును 
కుంటాం, 


: కాదులేరా. శంకరం గారింటికి ఇశళాలి. శేపు 


౧ 


మధ్యాహ్నం వస్తా మళ్ళీ. 


;సచే మో యిష్టం, 


(భీమారావు చేతికల్ళ మరచి నిష్కమిస్త్నాడు 


అమ్మయ్య, “గాడ్‌ సేవ్‌ ది కింగ్‌” అన న్నట్లు మ్‌ 


ఇప్పటికి (వాణాలు కుదుటపడ్డయ్‌ . (సిగరెట్‌ వెలిగించి 
గాఢంగా దమ్ములాగుతాడు.] 


[ఇ ంతలో భీమారావు (వ వేశి స్తాడు] 


:నా చేతి కజ్జ్డ, 
:[తం|డి చూడకుండా సిగరెట్‌ కిష్టు వెనకాల పారేసి] 


ఇదుగో నాన్నా. అరే చేనూ చూళ్ళే చే [చేతికి 
అందిస్తాడు.] 


మ ఏంటా వాసన, చుట్ట కంపు కొడుంది. 
: లే... లేదు నాన్నా. ఈ కుణ్వాడు ఎప్పుడన్నా 


తగలీసూ వుంటాడు, 


శ్యాం సాటీకళలు 


: నునా నాయనా ? 


: అవునండీ. “పెద్దవాళ్ల యెదట ఎందుకని అవతల 


'పేశ్ళ శాం గాని లేకపో తే రూంరయూ మృ తంగా 


వ; బహువచనం గ నూవాొడు కూడానా, 


: లేదండీ. బహువచనంబు గౌరవారంబని వినయ 


నూరి స్మూతమండీ. చూ. బా. వ్యా. గిరీశంలాంటి 
మహో పండితుడు గూడా దీని (పయో గంలో నెనకటి 
రోజులో [బహ్మాోండ్న43 మెన లెక్సర్‌. దంచేశాడండీ, 
వారి అడుగు జాడలో నే భూపపంచం అంతా నడ 
వాలి అని దండోరా ట్‌. రండీ. అందుకని... 
(సిగరెట్‌ దమ్ము గాఢంగా లాగి విడుస్తూ) వస్తా నండీ. గుడ్‌ 
నెట్‌. (నిష్కమిస్హా డు 


: అనే వెధవాయ్‌. ఏజెనడా గడుగ్గాయ్‌. గిరీశం 


అంటున్నా జే. [కోవంగా] వీడెక్షడ దోరికాడా నికు, 
పెద్దా చిన్నా లేదు వెధవకి. నాఎదట-- నాఎదట 
సిగరెట్‌ కాలుస్నాడా ఫుండాకోర్‌. ఈ ముసలి 
మదరవపాడు ఏం చెప్పినా మా కసవా ద్రాం 
వుంటయ్‌. సిగరటు, బీడీలు తాగి చెడిపోయేవ్‌. 
లబ్బున సీజీనానికి పడి వడవాలొసు౦ది. వీలుంశే 
ఇంకోడ్ని చేర్చుకో. వీడిముఖం మాడవాకు. వస్తా. 
నా ముఖం మోచదేనా. వీడి సిగరెట్‌ తగలెయ్య, 
[గొణుగుతూ నిష్కమిస్తాడు] 
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రా: [సిగరెట్‌ ఆప్యాయంగా కాళుస్తూ] వెధన చదును, 


nn 


[పుస్తకం గిరాటువేస్పాడు] ఫస్‌. మార్‌ _ వచ్చినా లాన్స్‌ 
mi వ లు అ మే శా 
మార్‌ వచ్చినా ఫలితం ఒక శు. రికమెండేషన్‌ 
TW టా 

వుంకే గాని వుద్యోగంరాదు. అది వుంకే ఎలా 
పా _సెలేనేం. ఎన్నేళ్ళకు పా (సె తేనేం. శీనమాలు 
శాన ఫకీర్లంతా అధికారులు. జీనియన్‌ లేమో 
సన్వెంట్స్‌, 

న 


టూ. ఎగాక్‌ టీ (టూ. [అంటూ (పవేశిస్తా డు] 
i ఏంటా కుమార్‌. చదువుకున్న నిరుద్యోగుల్ని పౌదగ 


డం మన (పజ్బాపభుత్వవు (పథాన చాభ్యతలొవుంది, 
చదువేమో గుమాస్తా చదువు. 


"నిజమేరా. అయినా వం చేస్తాం చెప్పు, చెనకటికి 


ఎవరో అన్నా శ్ళే. చదువుకోవడం పూర్తి అయితే 
గాని a నిజమెన జీవితపు బళ్ళో (పవేశించ 
డం జరగడం లేదని. 


సస్టైన్‌ లీ వృమయొెనా గానీ ఓ చికు వస్తున్నది. 

(ఫీస్‌ శిబ్‌ కాస్‌ క్‌ పటు త చాని మోద 
న్‌. Ca 

ఇ 


ag) {1 
క్‌సు౦ది. ఇది నాశేనా అందరిక్‌నా 
0 


న్‌ ఎవర్నికెనా అం తేరా భా, బక్స్‌ట్‌ బుక్‌ 


మెహశ్చాని రాయుళ్ళు వాళ్ళి వ్య ముచ్చినట్లు 
రాయడం, బలవంతంగా మన నెట్టిన రుద్దడం. 


ఉత్త చెత్త సరుకు తయారవుతుంది, నిజంగా మ్‌నల్ని 
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శాం నాటికలు 


సంపూర్ణ మానవులుగా తయారుచేసే సాహిత్యం 
దొరకడం లేదు. ఇదంతా మన ఖర్మ, 


ఖర్మ కాదురా భాయ్‌, మనలో _చెలేనం లుప్ప 
మెంది. మనం తిరుగుబాటు చెయ్య లేక వోతు 


న్నాం. ఇది మనకు ఘోర పరాజయం, అభివృద్ధి 
నిరొధకులకు విజయం, ఇంకా చెప్పాలంచు మేధో 
వుల ఘోర పరాజయానికి ఇది మవాతర నిదర్శనం. 


: ఏ దెట్టావున్నా శేవు మన పరీకుల గండం గడవాలి 


గదా? 


; వం గండ వా, నాకు పాస య్య చాకా నమ్మ కం 


లేదు, ఇది “గారంటీిమాట. 


: నీ మొహం. నుత ఫూలిష్‌ సెంటిమెంట్‌ నీది, 


రోజూ గంట సేవు అయినా చది వావుగదా. సీ కేం 
ఢోకా లేదు, మన కివీ గాడి దన్నావ్‌. వాడు 
హోప్‌ లెన్‌, వాడు చదవడు. ఇంకోడు చదివి తే 
బాధపడ్డాడు, 


: పూర్‌ ఫెలో, వాణి మాసే నాకు జా లేస్తు ౦ది. 


a) 
కానీ ఒకవిషయం. మనకు అనేక ఆశయాలు, "ఆశలు 
వుంటవి. వాటికో ఆశారం కల్పించాలంకే- మన 
చుట్టూ నాతావరణం మనకు నిజ్బమెను సవాజ 


_మెన (పోద్బలం ఇవ్వాలి. ఏమంటావ్‌ ? 
"నిజము కాని ఇందులో ఒక చిక్క నంది. అందు 


లోంచి నీవు ఎన్మేప్‌ కాలేవు, నీవే కాదు, (పతి 


స్ఫూ జెలిట్‌ రూమ్స్‌ ae 


క 


ల 


మానన్రడూ అంతే. జీవితం సాల్‌ కాని (౮ కాస్‌ వర్డ్‌ 
" పజిల్‌, సాంఘీక న్యాయం ఎప్పుడూ ల టం. 


దృష్మ్రి తోనే వుంటుంది అది మానవుని పురో గమ 
నానికి ఒక పెద్ద (పతి, బంధకం. దీన్ని ఎదుర్భో గల 
ధీరుల్ని (వేళ్ల ష్‌ లెక సపెటొ బచ్చు. 


నేనూ వాళ్ళలో లే. 3 
౧ లో 


ఫలం అదా. బూబికి ని సర సంకల్పం అవసరం, 


టాలా టోలీ న్యనహారంగా “సంభున్యాయాన్ని వ్యతి 
శెకి సే ఫలితం దుస్ఫహంగానే వుంటుంది. జీవితం 
సుదీర్హ్య ), ప్రయాణం, ఆశయసాధన కతి మాదసాము. 


; కా సివోయ్‌. అంతిమ విజయం మానవుడి చే. జనం 


గొజ లమంద, జాడ గొజ నిజాయితీ పెన, మేధస్సు 
| య యు Q__ 


౬న ఆధారపడి వుంటుంది గదా సాంఘీక న్యాయం, 
: వీచ్చి వాడా. మానవుడి జీవిత (గంధమంతా అన్వే 


పణాభధ్యాయంలో నే గడిచి పోతుంది చరమాంకం 
మృత్యూవుతో దుఃఖాంతం అవుతుంది, ఈ సత్యం 
గమ్యం లేని మహో భి నాన్ని సి ర్పైశిస్తుంది. ఇంత 
కంకి బృహతే త్వం ఏముంది. 


:. నీవు నిరాశావాడివి కుమార్‌. జీఏతివమునేది ఉన్మాద 


San సంపుటీ కరణం. 


wr చ 1 గొడ వెందుగ్నాని మా నలగ 


( 


ఆ, రావడం అయింది, దీవనలు గిట్ట హ్‌ న, 


ఏం? ఏమయిండేమిటి ? 


22 శ్యాం నాటీకణ 
రా: నళిని ఫొటో ఆయన కంటపడింది, అసలే ధూమూ 
శుడా!. అగ్ని రాము డెపోయాడు, ఎలాగో నానాతం 
టాలుపడి ఆయనకు మస్కా కొశ్ళేటప్పటికి చాను 
తప్పి కన్నులొట్టపోయింది. సినిమా (ప్రోగ్రాం వుంది 
గదూ, అలారం (మోగింది, వాడు ఫూల్‌ , సిగరెట్‌ 
కూడా కాలదు: 
కు; ఆయనెదశే! ఇంశేం. అయ్య చెట్యాల్సిన నాలుగూ 
అవిరాయ యన్న మాట. 
కి; (పశివేన్తూ అమ రాల్సిండే బాగా. నే సిగరెట్‌ 
కాలుసానని చెపా ఏటా కుమార్‌. వీణ్ణి రతీ ౦ చడాొ 
కి నేనడ్డ ంపడ్డో ఇంకానా చే తప్పంటాడు. అయినా 
సీళ్ళనాన్న గారే ౩ మెరావణుడే రా- గిరీశం గారన్నట్లు 
రా: నీబొంద. సినిమా కెడుతున్నాం అంటివి, సమయా 
నికి వవో బురిడీ వేశాం nn, దబైతికిపొయ్యాం. 
లేకుంకే ఈపాటికి మనిద్ధ రం శ స్ప టల్లో చేశే 
వాళ్ళం, 
కు: అదీ మంచిచేలే, జల్ఫా గా-నర్పులూ- వ్యవహా రం, 
కి, నిజమేరా పరీడు బ్యాథెనా తప్పుతుంది. 
"రా: అఘోరించావ్‌ గాఐ. చాలా పొదు పోతోంది, 
బ్రహ చదవడ మో నిదపోవడ మో మంచిది. 


కి: ఈ అన్‌ పార్ర మెంటరీ వర్క్స్‌ విన లేక చచ్చిపోతు 
న్నాం. ఎవరో అన్నట్లు 


శరా:నీ అన్నట్లు తగలెయ్య. నాకు నిద్రవస్తుంది, 
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(స్పేజి చీకటవుతుంది.] 
[ స్పేజి అంతా చీకటి. గడియారం టిక్కు టిక్కు మని శబ్బం 
వినపడుతూ వుంటుంది. గోడల నిండా సినిమా దొమ్మలు ] 
కి : | లెట్లు వెలిగేటప్పటికి] (పొచ్చున్నే నిత్యయవ్వని దర్శనం, 
నామస్మ రణమంచి చే, |గోడ్నవైపు చూస్తూ] నాన్సెన్స్‌, 
బ్యూటిఫుల్‌ యంగ్‌ లేడీస్‌ గోడమిద (వేలాడ 
తుంశే గుణ్బు పెట్టి నిదపోతున్నారు ఈ గుల్మశా 
(గోమనగాసులు. పరీక్షలో గూడా ఎంత గుం డెనిబ్బరం 
పెళ్ళకి, ముందు గా (వీపేరయ్యారు. పోయి గా నిద 
పోతున్నారు. ఇహ నాసంగతో ఆ పరనూత్ముడి కే 
తెలుసు, నిదా లేదు- చదువూ లేదు. ఉత ప్పుడే మో 
డాన్సులు, నాటకాలు. ఇప్పడే మో పరీకులూ, 
దిగుళ్ళూ. (శ్రీ రామచంద్నవభూ [పెద్దగా అరుస్తాడు]. 
రా: (మెల్లగా కళ్ళు నులుముకుంటూ) తెల వారింది రా. గొడు 
లాగా అరుస్తున్నావ్‌. వ స 
కి: తొమ్మిదవ్వచ్చిందిరా ఛభాబూ, నెధవన్నిద. ఒశే 
కుమార్‌, (కట్టి లేపుతాడు.) 
కు : (పడుకోని) పోరా ఫూల్‌, ఇవ్వాశ కుం భకర్ణ్ము డి 
a తాతలా ని దపోవాలి. (బహ్మాండ్న మెన కల చెదర 
_ గొట్యావ్‌, డర్టీ గూస్‌, సెస్టింబర్‌ లో పాస్‌ 
గాకుండా నే లేపావు గదరా. 
కి: రాం గాడి నాన్నగారు వచ్చారా. లే జే, 
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కు: 


శ్వాం నాటిక్‌లు' 


ఆ! (చివాల్న లేస్తాడు. గుండె ఆగిపోయింది గదరా, 
కొదిబించి మళ్ళీ పెట్టుకో వాలి 


రా; ఏడ్చావ్‌ గాని కళ్ళంతే ఎణ్బ గా నున్న య్యే రా 2 కల్ప 


రు; 


నిదా? 

కలో గిలో గాని బెన్‌ కల చెడిపోయింది రా రాం, 
సె స్థృంబరులో పాస్‌ అయినతర్యాత "మెళుకువ వస్తే 
చావుంజేది. 


: ర్యాతంతా కలా మేలుకున్నావు గామాన్తు,. దిగులు 


పడరు, మార్చిలోనే పాసవుదునవులే. 


రా: అది మన యింటా వంటా లేమ. నంశపారంపర్య 


వాక్కును (జేక్‌ చేయడం బుద్ది మంతుల లక్షణం 


కు ; సశేగాని, మూ నాయనొసా డేమూారా. 


రా: అఆయనొచ్చేది. మధ్యాహ్నం రా బెబూ, 


కి 


ఎప జ్‌ ae 
ఇ ఏ మో, పుటిక్కి న దిగుముతేయ్యా జా జ 


కు: ఈ రభస మూసి డంగన్రతాడు. వంశెకజు.తో మన 


రా; మన బ్రతుకంతా మనసా 
పోతుంది. -- తెలారూ పెన చదున్రుతు? షం అన 


(1 లు 
భరతం పడా డు. లేకపోతే శేపు పరీశేమిటి? ఇంత 
వరకూ హస్టేమిటి? 


fe కొట్టడంలో నె సరి 


౮౧౧ (౯౧ 


"లేమూ? 
వెనకటి కెవరో అన్నట్లు - ముందు నిన్ను నువ్వు 
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మోసం చేసుకో గలిగితేనే, తరాంత (పపంచాన్ని 


హాహ చెయ్య గలి చేది, Aus "5 
3 


: ఎవరో అనడ మేం ఖర్మ, త్తు 


ఠా: ఎప్పుడూ వుండేజేగా మన గొడవ కుమార్‌, ఇక 


ల్‌ 


మన ఫ్యూచర్‌ (పోగ్రాం తయారుచేడ్దాం, 


: ఏముందిరా. rs న్కు టకాలు_ 


డాన్సులు, తినడర NS. Rm రాం, 


నెను పేపరు నడప దలచుకున్నా నచ్భాయ్‌ , యువ 


రచయితల్ని ఎంకశేజ్‌ వేయడం నా (పోగ్రాం. 


:  నిజమురా, మంచి ఆలోచన, పెద్ద రనయితెల 


పేరుతో వుత చెత బయట పడుంది. కొంత 
వుంబేమో శనాలమోద (బతుకుతున్నారు. 


: శవాల మాద (బతెకడ మేందిరోయ్‌ . 
ఏ డి కుక్సి వ్‌. కాదు డిఫెక్సి వ్‌ నవలు వాని శనాల 
లు ర 


6 న్‌ా Ae 
మోద సొమ్ము చేసుకోవడం. వుత్తె చెప్తె ఇమిశేవన్‌, 
షన క! వీ గొట్ల డం. 

బంగీ మ వల్లు మక్టీకి మక్తి_ కావి గొట్టడం 


ఏమన్నాగా సీ మన షృకికమ్మాతం చెత్త (బాడ్వూస్‌ 


చెయ్య గూడదు. మంచి ఆశయంతో పనిచేసే తెప్ప 


కుండా లాభిస్తుంది.షర6గ్లురి రచ... 


నా ఆశయాలన్ని టి] ఓరూపం నా షడ్‌ కదూ రా 


ఇవా్వలని నా కర్రి క్ర సాధిసా రా శూ సాధిన్నా, 
తేకుంకే నా చేరు గిరీశమే, వినడభీషణ శంఖము 
-దేనదత్తె మే.” 


స్మా 
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FY) 


క్ర 


: ఇంక ఆవండణా గి 
=) 


గొడవ. రేచేగా వరీతు మొదలు, 
తలా తోశా అరం గావటంలేదు. ఏం రాయాలో 
యట 


ఏంటో, 


: వదో నికు వచ్చింది-నచ్చింది రాయరా, దడానికో 


= 
౧. 


త్న 


నానా. 


గ 


: నీశేరా కడువు నిండిన వాడివి. చదువుకు చదువూ, 


డబ్బుకు డబ్బూ, నా గొడవ ఆ అది ముధ్యాంకత 
రహినుడి కీ అరంగావటంలా, సోదరులారా నేను 
(గూప్‌ విత్‌ (వో చేసుకుంటున్నా. | 


: అప్పుడే తో కవీకుడు. ఏకీ మాయరో గం పోయ్‌ది 


లేదు. నీవు ప్యాసె చచ్చేదిలేదు. నేను మటుకు 
కంవీట్‌ గా కూర్చుంటాను. 


: సీశేరా. నాకు (గాప్‌ అనే మాటే స్పెలింగ్‌ 


"ఒర కివీ గా. నీఏడుపే నీకు దరిదం రా. తెలుగు 


అంటానా మాతృ భావ, కాలో రాసినా నొనవ్ర 
తాం, హిస్టరీ అన్నావ్‌ Dr EET 
బావులు త్రవ్విం చను. ఏం రాసినా మూదు 
స్తా 
లేసారు. పరీక్షకు కూరో-శా, లకు ౦కు అ బే 
న్‌ా. - "లా 
కలిస్‌ నసు ౦ది. 


: తొయ్యవాకురా, పరీకు రా యిది, లెఖ గజ్‌బిజా, 


రా: ఊరికినే భయవడతా వేరా. 


న 


కు 


రా: ఎందుకేమిటి. నాకో బెటక్‌ హాఫ్‌ నిస 


: మిబొరదమంచి. ది లాస్‌ 
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: మోూశెంత చులాగ్మా వుందిరా. పరీశుంకే (వది గతి 


నాకు) (ఆలాపిస్తా డు) 


: గతేంటోయ్‌ దుర్ద తి. పాసెనామా లక్షీ. ఛాన్స్‌, 


చేదూ యం. యస్‌. యం. “వుండనే వుందీ. డోన్న్‌ 
కెర్‌, సిశ్చింతిగా పరీకుకు పోదాం, పలికించా 
కొన్ని పార్క్‌ అయినా పలుకుతవయ్‌ , లేదా, పోన్‌, 
మనం కవ్టృపడ్యాంగా బట్యా దిగులు పడ్డా నికి. 


“సీ మెట్ట వేదాంతం శేంగాని కు వతీషు ఎగిరించా 


మన పీపులు తామా మరా,లు మాగుతయ్‌. 


a 


: రండోలు మోత మోగసీవోయ్‌. ఎవడొ ద్దన్నాడు. 


కా కపోతే సిగరెట్లకు కొన్నాళ్ళపాటు డబ్బులు 
దొరకవ్‌, అంతక్‌న్నా కొం కు 


: అసలు సిగరశే మాగేచ్చాం. ఇంటికీ వంటికీ మం 


చది, 


ఈజ్‌ ఈక్ళల్‌ టు ఎ ఫన్‌ కిస్‌ 


స బాలుగానీ బం ౧తకీ మా నాన్నగారొచి 0 


"'జెందుకు ? 


జూ ఏకః 


:,మీపహూో 1! తంకరంగారింటికి అనగానే ఈ జీనియస్‌ కు 


| - కైఅ 
అర్భమయింది లీ కాసీ, నా (పముపూ*ర్వక అభ్య 


2B 


గ్ర 


బల్లల గ్లో 


శ్యాం నాటికలు. 


ఏమం+ _ రిజల్టు రాకముంచే పె ళ్ళి మ 
తర్వాత ఘట్టం క్రయిమాక్‌్‌లో వుంటుందా యొ, 


: శుభం పలకరా మం కెన్నా అం కు -_ డార్భా గుడా, 


తొమ్మిదయింది. ఇంకా కాఫీ లెప్పుడూ 2 వించె 
పుడు ? ఈ ఘట్టంలో మా నాయన కంటసడా రై బెరా 
శిరకఃపూజ పాప యామి, వాల ల లవశ్యేలబు 
నిర్వర సిరుంబులు గదా, 

(అందరూ లేస్తుండగా లెట్లు ఆరిపోతాయి) 
లెట్లు వెళిగేప్పటికి _ కామేశం, మహేశం బుజాలమీద చేతు 

లేనుకుని వుంటారు.] 

: ఇదేంటా డాం కామ్‌ గా వుంది. మన [టూప్‌ 
అంతా వరి? 


: నా శేం, తెలుసు, 


* జనంకూడా నున 
0 లేస్తు టుంది. 


నఖర్మరా భాయ్‌. నం వేద్దామనుకున్న 
(డామా — i 


: మనవాళ్ళు వేసేసివుంటారు. “కాగల కార్యం గంధ 


ర్వు లే తీర్చి రి)? అన్నాడు-- వెనకటి శెవడ్‌ో, 
: మన కావ్నీరెట్‌ ? 


: గంగలో కలిసింది. 


కాబశ్ళే _ మన నాటిక కాకీ ఇట్‌ __| 
మాల 


స. (వదర్శి సారో వాళ్ళది. ఏలా వుంది మన 


అయిడియా? 


సూూడ్తెంట్‌ రూమ్‌ 29 


మ : (బహ్మూండం గా వుంది. 

కా: ఇంతకీ ఎలా వుందో (పదర్శన, 

మ : నేపు మార్హ లేసిన జడ్మీల నడుగుదాం, 

కా: అలావ్రంది వ తెలివి, ప్రంతమంది జనం పంకా -వ్రలా 
కూర్చోనున్నా రంకు 


మ వాళ్ల (పదర్శన హోల్‌ మొత్తం కూడా -- 
"కా; ఆల్‌ గల్లంతు కా లేడు - అన్నమాట. 

య; (బదర్‌ 

"కా?ః-ఏ0: కథ? 

య : దురాశ దుఃఖం వేటు, 

కా: ఎందుకని ? 

య 


ఒకటో రంగంలో మనం తౌగ కోతలు కోవాం గడా! 
ఇంతకీ మనం _మెనర్‌ యాక్టర మయ్యా మే, 

౧౧ 
; అవి వీ బాధ. య : సూత్రం పట్టింది మనం. 
మనం లేకపోతే. | 


(గబ గదా జనంలోంచి ఒక (పేక్షకుడు లేచి స్పేజి మీదకు వస్తాడు. ] 


. 


మ : ఎవరు నువ్వు ? 
(ేతుకుడు: నేనా ? నేను- నాటకం చూడ్చానికి వచ్చిన 
_ వాణ్మి -ా 
కా: ఎవర్నీ నెలే వూ కేం. ముఖాన కిక్‌ చేరకుండా స్టేజి 
మోాదకు రాకూడదు, 
మె: యాక్ట్సన్ల వాక్సుల్నీ భర గం శ శాన 


శ్యాం సోటీకళణి 


: ఏం ఫరవా లేదు, 
: వమిటి ఫరవా లేనిది* 
: సవాజ సౌందర్యనంకుడ్ని. నాకు కేక అవసరం 
లేడు, 
నాన్నని మా రూల్పు నప్పు కోవు,. 
: ఇంతేనా మో డాబుసరి. ఉన్నది వున్నటు - వాస్త 


వం చూవిసా మన్నారు, కీ 


: వాస్త నం అంశే ఇలాగా, ఫాక్స్‌. ఫోక్స్‌) అంశే 


సహజత్వం, నాస నానికి, సహ జ త్వానికి అర్మకోసు 
దూరం. శకావాలంశళు శంకర నారాయణ జమ్‌ 
డిక్షనరీ యాడు, 


“అంతే మా ,బచుకు. ముదటో నచ్చారు, Eh 


కోతలు _ కోతలు కోశారు, మధ్యలో మళ్ళీ మొహం 


: అచేనయ్యా ! బక్నిక్‌ మహానుభావా? గొప్ప 


: సంతోవీంచాం, ఇంతకీ అసలు సమ స్యేంటి! 


మో శేం సాల్వ్‌ చేశారు? 


“డియర్‌ గ్రైండ్‌, అంజు సోదర సోదదీమణంలా రా, 


ఇది (ప్రజా స్యామ్యయు ౧౦. అంశే "మెజారిటీ యు గం. 
, మెనారిటీవర్గ్శంలో చేకిన మేం కొంతమంది ఉన్న 
పరిస్థి తుల్ని జ జరుగుతున్న విషయాల్ని _ అనుభన 
పూర్వక్నమెన వాటిని బయలు పట్టాము. సూ 


న్మూ డెంట్‌ రూమ్‌ గ! | 


అందరిముందూ వ్రంచాము, విద్యార్థుల పన్‌తి క్ట 
ప్రవర్తన ఎందుకునూరాలో, ఎలా మూరాలో, వారి 
శాలి ఎట్టా రూపాందాలో_ ఏం కానాలో వ 
యింఛాలి"ంది _- మారు. మోలాంటి పెద్ద లు, 

పోరు వేస్తున్నా వునుకో కండి = మజా: రి ట్ర్‌ అభి 
(వాయాన్ని బట్టి మేంగూడా నడుచుకుంటాము. ఇది, 
-- సోదరులా రా __ ఇదంతా (ప జా స్వా మ్య యుగం, 
మరచిపోవాకిండి. 


: ఓ సేకుక మహాశయా! ఇంత ఉపన్యాసం విన్న 


తరువాత మూరు వాలా అలసి పోయుంటారు. ఇక్‌ 
వి కబుంచండి, 
స 


: అన్నా ఏం తెలివి? గుడ్‌ నైట్‌. (న్మష్కమణ) 
: మధ్య ఇదేం గొడవరా బాబూ. అసలే ఛాన్సు 


పోయిందని ఏడుసుంయేు, 
ల! 


a వ ఇ క్‌ ళ్‌ | | I 

ఎవో నీతా ర్‌ 2. ఈ స్‌ళ్ళు చేసి నె ఇంత పని. 

; డోంట్‌ వర్రీ. “తానొకటి తలిస్తే _దెవం, ఇంకోటి 
_0 |= wee, 


తలుసాడు,”? 


ఎవరా _దెవం 2 ఏమా కధ? 
; ఆ కథ వాలా పేద్ద కధ, ఇంకోసారి మాట్టాడ్చా౦ 


ఇంకో అశేనుకుందాం పదా, 


ఆడి. గాట్‌ ఇడీ_ గో, 


న్మిష్టమ్‌స్తుు౦డగా తెర] 


క్రై 
( 
( 
( 
ర 
by 


/ 
( 
థీ 
క్ర 


అ 9 9 ఇత క ts 


శాక కి త 6858 4 ళం 0 క తిక ఫలి 48 98 


క రికి కి కి శి శి కి చిత 6 2 కకం 


“9. ఇ. ఇ. ఇ. ఇ. ఏ ఇ. 0-0-4 క్రై 


NY 


‘Shop: 954 
Phones - 
. Res: 978 
కారా (0 gi hn’ wm = aise 
4 జ్‌ 1 ఇ 
WAR '_ Jal 4 fu alos id 


Prop: S. Surya Narasimha Prasad 
GENERAL MERCHANTS 
MACHILIPATNAM 


ఇ. ఇ. ఇ. ఫ్రై ఇ. ఇ చ్చు ఇ. ఇ. ఇ. 


Phone : 81 


Sri Veeranjaneya Rice Trading Company 


Proprietor : Dupuguntla Venkateswarlu 
PADDY & RICE MERCHANTS 


శ్రీ పరాంజనేయ రైస్‌ (టెడింగ్‌ కంపెని, 


పెడన 
(పొ దుపుగుంట్ల వెంకొటేశ్వర్డు 


PEDANA 521366 ‘Krishna Dt. [A.P.] 


అ ఇ అక్‌ ఇ ఇ. 


© 


JF ననన వనన 
hs భం 
vA (౮ 
“4 | 

(గ 


ల్ల ( ans an A 1 భూ కా = 
గ్త్‌ VI -a)a _ais1mi 106 _racers 
Proprietor : PARUCHURI BALARAMA KRISHNA RAO ¥ 


జ Parasupet, MACHILIPATNAM 521002 గ 


గ M 
Yh fi 
ఖో WA 
yh // 
id YA 
oh Yat 
41 1. 
pA రీ 
గ "గ్ర! 
sy {4 

/ (1 


VA న Wey 
Yh y! 
4 "ఠీ బాబా లకి క్‌ 11 
(ల బాబాలు ర (టెడర్స్‌ (| 
11 పా పరఠుమారి బల రామకృష్ణా రావు # 
లే పరాసుసేట, మచిలీపట్నం 521 002 4 
షే Ww. 
ఉ(ళ్నీ 4 
/ # 
Wx NN NINN NNN 


ఇ గ త వం ON. ఆ ఆ ఆ vy 


CONRAN 


EUW ఆ UNS... Ar 


= టి లల NWS RFE AN WY VLIW ఒలు UWS 


fe: 


With Best Cormpliments from: వ్‌ 
a 
గటా వెంకటేశంరు 
ఉట గ్‌ ల 
రధం బజారు, చాపట్ట గ 
మీ సహకారంకో అభివృది వథంలో వున్న మూసంస్పలు ' 
ల ఫోన్స్‌ షాపు : 288 3సి : 889. 
M/s. నట్టా నెంకశున్వుర్తు అండ్‌ సన్న క్ట 
గాన్‌ శ్రి ఫావ్యోగఫిక్‌ ఏలభ్ల, గాంధీవౌక్‌, తెనాలి : 
ఫోన్స్‌ షాపు ; 78780 రసి : 75015 4 
M;js. వె ప షై గాన్‌ కార్పొ రేవన్‌ జ 
డీలర్ను : ఎటు జడ్‌ ఇన్‌ ఫోటో గఫి “ 
వా రోడ్డు, విజయవా డ--520001' క్ల 
(గావ్‌ = గబ్బా? ఫోన్స్‌ షాప్ప : 77622, రెసి : 75015: 
M}s. గటా గాన్‌ వాన్‌ 
దలు షట్‌ గా గ్‌] మె మ్యర్స్‌, స్తై ఏ వుడ్స్‌, లామినేశెడ్‌ షీట్స్‌ 
మరియు owes సెక్‌ న్స్‌ ఫ్‌ 
దిందరురోడ్తు __ విజయవా క _ రీ2( 002 
Mee. ఫోటో [న స 
బంవచరురోడ్డు : విజయవాడ--520009 
i ee TT వ్‌ 
గాంధీచౌక్‌ _ తెనాలి ష్‌ 
నన 
గాందీచౌక్‌ _ తెనాలి 
Mjs. x టూ వ జ స్స న్‌ జ 
శివాలయం వీధి, నంట బట, విజయవాడ? 5 


నె. 


నం అ అయా అయ అ జు యి అం హన బు. 


శుఛాభినందనల తో 
విశాలాంధ్ర పబ్లిషింగ్‌ హౌస్‌ 
చందం బిల్డింగ్స్‌, విజయవాడ శ్రీ 


HH ND 


బాంచీలు వ 
విశాలాంధ బుక్‌ వాన్‌ 


విజయవాడ, హౌ దరాబాదు, హనుమకొండ, 


HE 
CNH NaI 


ష్‌ తిరుపతి, గుంటూరు, విశాఖపట్నం, 


Resi. 221 


Ehones en 815 


| 8 22042 ౨66 ౨1. 
() Paddy & Rice Merchants 
|) 
() 
(1 


Managing Partners : 
G. Sudhakara Rao M. Sc., 
| C. ౪. N. ఓ. Prasad 


-() 23/326 Fort Road, MACHILIPATNAM 


==> 


Clr um 


ననన కక! 


Tel: GOPAL Phone No 8923 


Sri Venkateswara Rice Mill 


Contractors Company 
Manager: A.S. R. ANJANEYULU 


శ్రీ వెంకటెశ్వర్నలెస్‌ మిల్‌ కం టౌక్షర్స్‌ కంపెనీ 
మేనేజరు : A.5.R. ఆంజనేయులు 
పోలుకొండ్య మండవల్లి తా॥ (కృష్ణా 


PENCE 


DOLD ట్ట SINS DTS 


ర స కం పనా 45 6 ఆజం + ఆని + ఉమ అణి” 
« 


. ర్‌ క Lnnapoorna _racers 
Paddy, Rice, Brokens, Pulses Merchants 
6/575, Javvarupet, Machilipatnam . 


శిలకు శ ఎవి వళ శ 2 ౬ 


రజ పప ౪ ఆ + ఇని ++మి I ఖా ౨ ఆవి 9 ఉఅఖిఈ ఆవి + ఈఖి 9 ఆనా+ అణి ళు? 


న కం ఇసు ఈం ఇటు కం ఇటు కం ఇటు చం ఇటు. 
‘Shop: 634 
Phones - 
Res: 734 


మై /ijay 00 28 <ome 
లగే Dealers : All Varieties of Cloths 


FAAS 
JIL DELSYD 


Gt and Ready-made Dresses 

వ Main Road, : 

శతు MACHILIPATNAM 521001 A.P. 

స్టేకు 

హా అందృ్మమెన రడీ మేడ్‌ దుస్తులకు 
ర్త విజయ్‌ క్లాత్‌ (డెస్‌ నాం & 
శై లంలాలుల్తాములాములాకులా! 
క = EE ఎరా 
J i 
క్ష Phone: 269 P.P. కే 
To 
కై “"attomij /ensateswara a0 * 
ఆ RICE & PADDY ETC. MERCHANT 6 
J Khojjillipet, MACHILIPATNAM Krishna Dt. క్‌ 
క J 
a _ 
ఇ]రారరరరారా6రతా౫ాడ౫ై ౫౨0౦ 


il 


6౨4 8 848 8 ఈక తక ఈ థి 4 4 


Phone : 641 


Tadenall Radhakrishnamurty & Sons 


General Merchants & Commission Agents 
= 

వస్‌ న షవంరారి అండి సన్‌ 
తాడేపల్లి రాధాకృష్ణవార్తి అ 9 


జనరల్‌ మర్చంట్సు అండ్‌ కమూావన్‌ వఏజంట్సు 


ఒజి౦ట్సు ; తోషీబానంచ్‌ బ్యాటరీన్‌, అజంతా గ్ఫూకోజు, స్‌ 
మెకీనా మ్యాచెస్సు. ఖ్‌ 


రాజర్లుసన్‌ పేట, మచిలీపట్నం. 
కు 


శశ కథక 4 8980994006 8066160800 8090460 
న ౭ 


స అమె + చివ చ9 tT mm mm ee కమం ఈ 


(| Grams: KAMADHENU Office; 428 
Phones - 
న . Res: 212 


Ee Sree Jayalakshmi Rice & Groundnut Mill 


New Contractors’ Co., 


Me. Partner + 
PALAKURTI LAKSHMI GANAPATHI RAO B.A., 


; ట్రీ జయలక్ష్మి రైస్‌ అండ్‌ (గౌండినట్‌ విల్‌ = 
న్యూ కం టాక్ష్టర్సు కత్తిని మచిలీపట్నం. | 
మేనేజింగ్‌ పార్చనర్‌ : పాలకుర్తి, లక్షీ గణపతిరావు వి. ఎ., | 
Fathullabad,. Machilipatnam (Andhra Pradesh) 


+ జిల om? ౮౨మి అనం చనం అబా we అం ఇంతా న ఆళి అఆ తాం a 


| Phone: 968 
Le_i Srinivasa -a0 Son 
Pan Mashala & General Merchant 


Roberisonpst, 
MACHILIPATNAM 521 001 


ALL VARIETIES OF PARDAS 
ARE AVAILABLE HERE 


. 


tata Ler te, Ratt tht Ltd ఉడక be! BRE th hE Mad 26 6 fr 


బ్ర చ్చ పలి 


fay Mil: 377 
bth. Res: 682 
Sri Kanyakaparameswari Rice Mill 


Contractors Company 
Manager: Kollipara Varahanarasimha Murti 
MACHILIPATNAM. 


శ్రీ కన్యకాపరమెశ్వరి 
రైస్‌ విల్‌ కం టాక్టర్స్‌, కంపెని 
మేనేజర్‌ : కొల్లి వర వరాహనరసింహమూర్షి 
మచి లీపట్నం, 
Ce er కాధసుభభాళ కాం WEE VTE Vy 


Grams : Kanyaka 


mam PREP 2-7 2. rea eH 


ALLEL LINDLLDUhD DLLbE త ఏసు పిలు ahh 


|. 
భి With Best Compliments From : 
® SREE VIJAYA DURGA 

ఫి RICE TRADING C0., 
శ 
$ 


Prop : Sanka Janaki 


ROBERTSONPET, 
MACHILIPATNAM 


త్త 
3 
శ 
(| 
ల 
ల 


వః 


[>>> FPF [0] 


| Md. 521002 Timber Depot | 
) మహమ్మద్‌ సాలెహా టింబర్‌ డిపో |. 
| 'పేకు వలకలు, రవును కథలు, సయిజులు, | 
( ఫర్నిచర్‌ వగైరా వ్యాపారం 

జగన్నాధపురం, మచిలీపట్నం, || 
వ. 


Con అ కంల త www త్తు చు 4 


మ a? నవ వ్‌ 
IRE SAY 0 
( చారి తకం ) 
మూ లం౦:- త్రీ రాహుల్‌ సాంకృత్యాయన్‌ 

రంగిమామ పాటలు రాసిన, రాస్తున్న 
స న్మి (తు లు, 
ఆంధ నాటక కళాపరిషత్‌ కార్యదర్శి, 
“సవ్యుకవి'” 
శ్రీ నాదెళ్ళ పురుషోత్తవుశాస్త్రికి 


ఇరా ద రాజు వ్యామసు౦దర్‌ 


ప్యాతలు : 
బుద్భ[పియుడు 
అశ్వ ఘోషుడు 
దత్తమి[ తుడు 
"అశ్వ ఘోషుని తం|కి 


(వధా 


రాసింది: 1050 సంవత్సరంలో 


ర్‌ం చెలించిన నరూల౦ం 
రా లి 


గ 


(నాటకశాల ఆవరణం. అలంకరింపబడిన రంగస్భలం,. అశ్వఘోషుడు 
(ప వేశిస్తాడు. యువకుడు_కండలు తిరిగిన శరీరం. కళ్ళలో మంచి 
వెలుగు కనిపిస్తూ వుంటుంది.) 
అళ్వమఘోషడు:-- బుద్భ [పియా ! బుద్భ్మపియా : 
(రంగస్ఫలం తెర తొలగించుకొని బుద్ద|పియుడు (పవేశిస్తాడు) 
బుద్భ[పియుడు :- ఓహో, అశ్వఘోష మహాశయులకు స్వాగతం, 
“ఊరకరారు మహాత్ములు.” ఏమిటో అంత విశేషం. 
అ: విశేషాలకేమిలే మిత్రమా. అలంకరింపబడిన మీ [గీకునాటకశాల 
నన్నాకర్శి ౦చింది. 


బు: ఇది సర్వసాధారణమైన అలంకరణ మాతమే మహాకవీ। నాటక 
ప్రదర్శన నాడు మరింత శోభాయమానంగా (ప్రకాశిస్తుంది - మా 
రంగశాల. 
అ: అవును. మొన్నటి మీ [ప్రదర్శన చూచిన తరువాత మా భారతీయ 
“నాట్యకళ ఎంతగా వెనుకబడి వున్నదో తెలుసుకోగల్నాను. .. 
బు: అలా. అనకు మహాకవీ: మీ భారతీయ సంస్కృతి, నాగరికత 
కొన్నివట్ల (గీకుల్ని మించిపోతుంది. 
గ్‌ 


అ: అంతా బుద్భృభగవానునిదయ. ఏమైనా మీ నాట్యకళారాధనా విధానం 


2 శ్యాం నాటికల 


ఒక [వతే్యేకమెనది. ఇదంతా చూచినతర్వాత మాభారతీథయ 
రంగాలంకరణ మీ అడుగుజాడల్నో నడపాలనిపిస్తు న్నది. మంచిని 
అనుకరించటం మానవ పహాజం గదా! 

బు: మీ ఊర్వశి వదర్శనం రెపు చూచింతరువాత మీమా సంస్కృృతుం 
కలయిక మి[శమంగానే మిగిలి పోతుందో లేక పూర, సంయోగంగా 
రూపొందుతుందో తేల్చుకోవచ్చు. 

అ: ఊర్వశి పాత్ర ఎవరు నటిస్తున్నారు? 

బు: దత్కమి[తుని పు[తిక_ అనాడు మీతో పాటు ఈత పోటీ ట్‌; 
విజయం పొ౦ందిందే ఆ [పభ-- మా (గీకుల సర్వ ప్ప సుందరి, 

అ: ఆమె కౌ పాత మహోత్తమంగా అమరుతుందని భావిస్తున్నా. 

బు: భావించటంకాదు మహాక్రవీ!: ఆమె తనంతట తానీ పాతను ఏం 
కోరి ధరిస్తున్నది. ఆమెతో నటించడం సూర్యుని ముందు దివిటీ 
అవుతుందేమో అని నా బాధ. 

'అ: భయవడకు బుద్భా: నీ వంటి మహత్తర నటకుడే వెనుకకు తగ్గ 
టం నాటక కళకు అవమానం, 

బు: నిజమే. నిజమెన |గీకుయువకుడు రక్కపాతానికి జంకనౌ్లే, 
వేషం కట్టటానిక్కూడా వెనుదీయడు. కాని నా పాత్రను మీక 
ధరిస్తే ఆమె ఇంకా ఉజ్వలంగా రంగంమీద భాసిస్తుంది. 

అ: అదేమిటి! మీ సంభాషణ ఇలా మారింది? 

బు: ఉన్న మాట అంటున్నాను అశ్వఘోష్‌. ఆమె మీ | పేమకోసం 
తహ తహ లాడుతున్నది. అందువల్ల ఊర్వశీ వియోగఘృట్నం 
అమె హృదయాంతరాళంతోని బాధను వెల్మిగక్కి. సమాజికుల్ని 
ముగ్భుల్ని చేన్తుందనటంలో అతిశయోక్తి తావులేదు. 

అ: చూదాం : తినబోతూ రుచులడగడం దేనికి ? 

బు; మహా కవీ! 
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అ: పదే పదే మహా కవీ: అనకు బుద్భ[పియా ! ఆ శబ్బం నాలాంటి 
సామాన్యుని పట్ట ఉపయోగించటం అపచారం అవుతుంది. 


బు: వినయం పండితులకు అలంకారమే అయినా అం౦దుక్కూ_డా ఒక 
పరిమితి అంటూ వున్నది మిత్రమా ! మహాకవి బిరుదం౦ —_ ఒక్క 
ఊర్వశీపాాతచి[తణకే నీకు దక్కులోంది. ఇతర రచనలన్నిటికీ_ 
మే మివ్వగల బహుమతి ఏమున్నదా "అని మా [గీకుల ఆలోచన. 

ఆ: నీ అభిమానానికి కృత జ్ఞూడ్ని మ్మ్‌తమా : నా రచనా వ్యాసంగం 
అంతా ఇక మీద మీ స్నేహ సౌభాగ్య చిహ్నంగానే సాగుతుంది, 

“నా కవిత్వం ఎంతో కృతజ్ఞతా భారంతో తూగుతుంది. 

ణు: కృత జ్ఞత చూపాల్చింది మేముమహాకవీ: నీ మహాత్మ్యంవల్ణ నే 
మా నాట్యకళ సర్వాంగ సుందరం కావల్సి వున్నది. కవికి, నట 
కునికి వుండవల్సిన అవినాభావ సంబంధమే మిమ్మల్ని మమ్మల్ని 
దగ్గర చేస్తున్నది. 


అ: బుద్భభగవానుని దయవల్ల మన ఆత్మీయత అజరామవమగు గాక! 

బు: తధాస్తు ! మళ్ళీ కలుసుకుందాము అశ ఘోష్‌. [పభాదేవి ఎంత 
వరకు |పదర్శనకు సిదృమయిందో తెలుసుకుని రావాలి. నమస్తే! 
(ని(ష్కమిస్తాడుు, 

అ; (పభాదేవి!: నా-్యపభ సంగతి ఇప్పటికి తెల్సుకున్నాడు బుద్భ 
[పియుడు. నా ఊర్వశీ వియోగం |[వభాదేవీ వియోగ సంజనితమే 
నని అతడూహించ లేకపోవటం విచిత్రంగా నే వుంది. [ప్రభా "= 
నా ఊర్వశీ ........ (మెల్లగా అచ్చటి ఓక ఆసనం మీద విశ 
మిస్తాడు. కొద్ది క్షణాలు నిశ్శబ్దం. చప్పుడు గాకుండా [వభా 
దేవి ప్రవేశిస్తుంది, లేత యౌవ్యనంలో అవర సౌందర్యంతో 
మెరిసిపోయే యువతి. సువర్ణ కేశాలు జాలుగా, నిర్లక్ష్యంగా 
వదలివేయబడి వుంటవి. మెల్బగా అశ్వఘోపుని (పక్కకు చేరు 
తుంది.) 
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అ: (నిమీళిత నేత్వుడె) ఊర్వశీ | 

(పభాదేవి:. స్వామీ ; 

అ: (కండు తెరచి) ఎవరు - (పభా 1 

[వ; అవును స్వామీ ! తమ పాదదాసిని, 

అ: పాదదాసిని అనకు [పథా, నా ఊహాసుందరిని కించపరచకు, 

EX లేదు నా కంత గౌరవమీయవద్ను. 

అ! ఎందుకని (వభా 2 

(ప; తిమ కవితా సృష్టి మార్గాన నాకు దివ్యత్వం కల్సించారు. ఏ 
నాడో నోచిన నోములకు సత్ఫలితం |వసాదించారు. ఇంతకం్‌ొకు 
నా స్వామినుండి నేనే మాశించేది? అంత భార_మెన బుణాను 
దబింధంతో నన్ను బంధించకండి [వభూ, 

అ; [గీకు యువతికి తగినట్టుగా నీవు మాట్టాడటంలేదు (పభా. 
'స్వేచ్భావాయువు పీల్చగల్సిన నీవు బానిసత్వానికి లోబడడం. 

(వ; ఎందుకు స్వామీ స్వేచ్చ? ఎవరినురిడి స్వేచ్చ కావాలి నాకు ? 
మీ జీవితంలో, కవిత్వంలో పాత్ర ౫ నె మీ మనస్సుకు ఆనందం 
కల్లి ంచడానికి _ పరిపూర్ణంగా నిండు మనస్సుతో ఆత్మార్పణ చేను 
కోవడానికి _ అవరోధంగా నిల్చే స్వేచ్చ - నాకు వదు. నేను 
భరించలేను. మీఛాయగా, మీ దాసిగా, మీకు పూకారిణిగా నన్ను 
దతకొనివ్వరఠిడి. అంతేచాలు, 

అ; ఇంత మధురంగా, కవితా దోరణిలో మాట్టాడ్న౦ ఎలా అభ్యాస 

ఒమెంది ప్రభా ? ! 

వ: మహాకవుల నిరంతర Pep సాధింవదగనిది ఏముం 
* టుంది స్వామి : ' 


అ: (వథా! స్త్రీని స్త్రీగా, ఒక నిండు వ్యక్షిగా గౌరవించని మతం 


గేం 


ల 


(పను చెల్లించిన మూల్యం ర్‌ 


అంటే నా కసహ్యం |ప్రభా. అందుకనే చేను జాద్భమతావలంబి 
నయినాను, = 


"ee 


కావచ్చు (పభూ : త్తీకి ఆత్మ్యార్బణగావించడంలో వున్న ఆనందం, 
తదితరంవల్ల లభ్యం కౌదని నా విశ్వాసం, 

అ' ఈ విచారణ వదిలేయి (ప్రభా! నా తల్లి త౦|డులు మూరి గా 
స . ణ్‌ | గ్గ శాలి 
హిందూ (వాహ్మణులు. సనాతనాచారాలకు దాసులు. మన కల 
యిక వారు హర్షించక పోవచ్చు. 

EZ పోనీలెండి. మనకు దాంపత్య సౌభాగ్య హై 
కానీ జగత్తులో జీవమున్నంతవరకూ మీ కవిత్వం 
కవితాసుందర్నినైెన నాకూ మరణం వుండదు. నాకింకా కావలసిన 
చేముంది. 

అ; ఎంత త్యాగమూర్తివి |వభా! ఈ మతఖేద౦ నున జీవితాలను 
సుఖపడనిచ్చేట్లు లేదు. కానీ. విధిని ఎదుర్కొాందాం. మనం 
సాధించగళ్ళింది సాధిద్వాం, ఏమతంలో అయితే ఉదారత లేదో, 
ఏమతం౦ంలో ధన బలాలు ప్రాధాన్యత వహీస్తాయో, ఆ మతం 
మానవ జాతికి కళంకం. 

ద: ఆ మతం నశించక తవ్పదు. నశిస్తుంది. అందుకనే మూ|గ్రీకులకు 
బౌద్దం అం'పే అభిమానం. హిందూమతాన్ని సంస్కరించిన బుద్భ 
భగవానుని చరణాలే మనకు ఆశయాలు, 

అః బుద్మం శరణ౦ గచ్చామి. (అర్భనిమ్‌లిత నేతుడవుతాడు). 

దః (భక్తితో నమస్కరిస్తుంది.) 

అ; (కండ్లు తెరిచి) (వథా ! సీ కళ్ళలో మాదకత్వం నిన్ను పరవశం 
చేస్తున్నది. నా మనస్సు వశం తప్పుతున్నది. 

(ప; [(పణయోన్మాదంలో పడి తమ జీవితాన్ని భగ్నం చెసుకొ కండి 

(పభూ,. (పవంచానికి వెలుగు సీయవలసిన మహాకవులు ఆంధ 

కారంలో మునిగిపోతారా ? 


| శ్యాం నాటీకలు 


అః నీ నేగశ్రాల్ళో వెలుగే నా కవిత్వానికి బీవం పోసింది (పభా! నీవు 
లేని నాడు, నాకు మిగిలేందుకు ఏముంది ? ఎడారిజీవితం తప్ప. 

ప; యా ఆదరణ, యీ [ పేమానురాగాలే నాకు చాలు కవీ; నాలాంటి 
ఒక సామాన్య వనితకోసం, మీరోని మహత్తర శక్తిని నాశనం 
చేసుకుంటారా? నా భౌతికకాయం నశించినా నాకీర్తికయం మీ 
కవితా స్రవంతి మార్గాన లోకంలో విహరిస్కూనే వుంటుంది. మీ 
సాన్నిభ్యంలో, మీ పాదా (కౌంత_మె సుఖిస్తూూనే వుంటుంది. 


అ; నిరంతర సాన్నిధ్యంకం'పే ఇతరం నాకవసరంలేదు. ఈ కవిత్వం, 
కల్పన ఇవన్నీ ఉబుసు పోని [కీయలు. నువ్వు నేనుగా, నేనే 
నువ్వుగా మారే క్షణంకోసం ఎదురుచూస్తూ జీవితాన్ని తృణ పా 
యంగా గడవగలను. 

(వ; జీవితంలో మధుర క్షణాల కోసం నిరీక్షణమే ఒక రసవత్నరి 
అనుభూతి కపీ; అనంత్నమెన నిరీక్షణము కంచు అప్యాయ్యమెన 
దేముంటుంది జీవికి ? 

అ; కావచ్చు కానీ నిరీక్షణ ముగిసినవ్వుదేకదా నిజ్నమెనఆనందం (పభ 
వించేది ప్రధా: నా యుగయుగాల అన్వేషణమే నీరూపు - నా 
ఊర్వశి ఆవిర్భావం. ఆ తవఃఫలితాన్ని స్వంతం కావించుకోవా... 
లనడంలో స్వార్భవర్నుజ్షైనా నాకు చింతలేదు. ' 

ప: మీ వస్తువును, మీ మనస్సును, మీ బహిః[పాణాన్ని మీ స్వంతం 
చేసు కోవడంలో స్వార్భం, పరార్భం |వశ్న ఏముంది? నా విన్న 
పంగూడా అలకించండి [(వభూ. నా లాంటి తుచ్చ (పాణికోనం ; 
ఇహ వరాలకు దూరం కౌవద్బు. మీబహిః [పాణం మాటలకు: 

లా వం ఇచ వ ఆద పా 
కొంచె_మెనా విణవనీయమని విన్యమురాల్ననె (పార్భిస్తున్నా. 

అ; ఎందుకంత బాఢ పడతావు [వభా ల ఆజ్ఞ శిరోధార్యమే క 
మత |పాతిపదిక కారణంగా మనజీవితాన్ని భగ్నం చేయడం అంటూ 
జరగడంకన్న ఘోరం ఇంకేముంటుంది. చాధలో గూడా సుఖం 
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వుం'పే వుండ వచ్చు. కౌని బాధత్నేని సుఖాన్నే వాంఛించేది .- 
అందుకోసమే నా తవస్సు, 

(ప; |పశాంతంగా ఆలోచించండి కవీ: జీవితంతో, సంఘం౦కో, 
చెర్చాజలాడ్డం అంత సుజ వెన వనిగాదు. (పతి జీవి సంఘం 
కట్టుబాట్లకు బచ్చు డే. 

అ; అలా కాదు (వభా, సహనాన్ని అసమర్శతగా గుర్తించే సాంఘిక 
న్యాయం సహించదగినది కాదు. అలాంటి న్యాయాన్ని ధిక్కరిం. 


చడం మేధావంతులకు సహజ్మమెన లక్షణం. అడే బుజుమార్శ౦ 
ఆని ణా నమ్మక. 


[పః ముందు రేపు (పదర్శనర విషయం ఆలోచించండి స్వామీ, మన 
స్వంత విషయాలకన్నా ఇతరుల విషయంలో కూడా కొంత బాధ్యత 
తన్నుపె వుంది. 

ఆఅ: నీవు వెళ్ళిపో (పభాః నన్ను వంటకిగా వుండనిప్వు. ఒంటరిగా 
ఆతోచించుకోనీ. 

(వ; వాధపడకం౦డి స్వామీ ! ఆన కొ జీవిద్దాం, అసు పువ్వులాంటిది,. 
పండు మాతం కాదు. ఆశలు ఫలించక పోవచ్చు కానీ వాటి 
పరినుళం నూ[తం శాశ్వతంగా వుంటుంది. క్షమంచండి. మీకు 
చెప్పగల్నిన దాన్నికాదు. [దిగులుగా స్నిష్కమిస్తు౦ది] 

అ; ఎల్లప్పుడూ ఆనందంగా జీవితాన్ని గడిపే జీవికి _ ఎందుకిలా టి. 
సమస్యను కల్పించావ్‌ భగవాన్‌. కోరికలను జయించమంటారు 
శాక్యముని. కోరికలను జయించిన వాడికి మిగిలేదేమీటి ? శూన్యం, 
ఛాందస్నుడెన తండి అంగీకారం లభిస్తుందనే ఆశలేదు. కన్న 
తంశడిని ధిక్కరించడమా _ ఇలాగే బాధ పడడమా ? ఏమి జీవితం? 
ఎందుకు ? [సి ష్క్రమణ] 


రి 


శ్యాం నాటికలు. 


దత్పమి[తుడు; (వభ పూర్తిగా సువర్శాక్షి సేవలో నిమగ్న మయింది. 


కాదోయే అత్నగారి సేవలోనే భర్హృ సేవా సౌఖ్యాన్ని అనుభవిస్తు 
న్నది _ పిచ్చిపిల్చ. అశ్వఘోషని వంటి విద్వత్క_విని కన్న 
సువర్శాక్నీ కన్నా అదృష్పవంతులెన్వరుంటారు. 

(బుద్భపియుడు (ప వేశిస్తాడు. చాలా ఆడాబుకిగా వుంటాడు) 


* ఏమిట్‌ బుద్భా! అంతటి తత్తరపాటు. _ విశ్రాంతిగా కూర్చో. 


బు: తృమించండి దత్శమితా : సువర్శాక్షిదేవి స్వర్శస్తు రాలయింది. 


అశ్వమఘోషని తల్లి, అతనికి జీవితమిచ్చిన మహాభాగ అసువులు 
బాసింది. 


: (పభ అక్కడే పున్నది కదూ? 


బు. చిత్తం కన్న బిడ్డలా చూచుకు నేది మన [(వభను. ఆశ్యఫెరామడు 


వసిపిల్ల వానిలా విలపిస్తున్నాడు. (పభాదేవి ఊరడింపు కొంతగా 
ఉపశమింవ చేస్తుందని భావిస్తున్నాను. 


: అశ్యఘోషనికే కౌదు -- ఆమె అందరికీ _ ముఖ్యంగా (పభకు తల్ల్లి, 


ఆమె పేమ వల్లనే ప్రభ యీ నాటికి ఇంతదయినది. ఆమె 
మరణం మనకందరికీ త్మీవ్నమెన పరితావ కౌరణం కాగలదు. 


2 నిజమే. మాతృమూర్తి మరణం అశ్వఘోషునితో పాటు (పభా 


'దేవికీ ముఖ్యంగా నస్నం కళల్ళిస్తు౦ది. 
ల ౧ -—2 


+ అంిపే నీ భావం. 
: తమ పుత్రిక [వభ_సువర్భాకిదేవి ఆశ్రయం వల్లనే మహాకవిని 


భర్కగా పొందగోరింది. ఆమె కూడా అనుజ్ఞ ఇచ్చినది. హాఠా 
తుగా ఆమె మరణం [వభాదేవి ఆశయానికి గొడ్డలి పెట్టు. 


: అంతమా|శ్రానికేనా ? ఘోషుని తం|డ్రితో సం|ప్రతించి నా (వభ 


కోరక సిద్పింవ చేస్తాను. 


* అది అసంభవం స్వామీ. 
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(గీకు (పముఖునకు గూడా సంభ హా సంభవాలున్నవా? 

తమించండి (పభూ, (గేకు వ లనా తమరూ సొంఘిక 

న్యాయానికి లొంగవలసినవాశ్ళే. మత భేదం.మన ఆశకు అడ్డు 

గరు. 


మతం. మతం. ఏమి మతం. దేవుని దృష్మిలో అన్నీ మతాలూ 
ఒక్క కేనయ్యా. జీవితాలు బాగుచేయటానికి మతాలుగాని నాశనం 
చేయటానికి మతాలెందుకు * మశాలు మారణాయుధాలు కాగూడదు _ 


చిత్తం. అది అభ్యుదయకాముకుల సిద్భాంతం౦. సిద్భాంతాలకు, 
ఆచరణకు చాలా తేడా వుంది. సనాతనులకు ఇవి అర్భం కావు. 
ఇవి అర్మమెతే వాళ్ళా అధునాతనులుగా మారుతారు, 
శుష్క వేదాంతంనల్న (పయోజనం శూన్యం, కర్తవ్యాన్ని నిర 
J గా అజాద్‌ (2 
యించు బుద్భ[పియా : 
ముందు అశ్వఘోషుని దర్శిద్దాం. తరవాత మిగిలిన విషయాలు 
ఆలోచించవచ్చు. [ప్రభా అశ్వఘోషలు పిచ్చి వాం౦డ్ల లాగున్నారు. 


_ దయచేయండి. 


(ఇద్చరూ నిిష్కమిస్తారు.) 
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[దత్వమ్మతుని గృహం, [పభ ఆలో చనాధీన్నయె కూర్చునివుంటుంది.] 


(వ; 


మాతృ హీన్నుడెన (ప్రియుని శోకాన్ని ఎలా పరిహరించాలో ఆర్భం 
కావడంలేదు. మాతృ వియోగ్నినెన నా దురవస్త న్మాపయునకు 
గూడా దాప్తరించాలా ! ఈ వియోగా న్నే భరించలేని మహాకవి ఇక 
మీద నా వియోగాన్నెలా భరించగలరో అర్బం కావడంలేదు. ఏడు 
యినా కోనీ, ఈ భయంకర మెన బాధలో నించే మహాకవిత్వ్యం ఉద్భ 
వంచాలి, అశ్వఘోముని క్రీర్తి దిగంత విశాంతం' కావాలి, 
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[తెరలోంచి |వభా, (ప్రభా అని కేకలు వినిపిస్తాయి]. 

(ప; ఎవరు ? 

| అంటూ వుండగానే అశ్వ ఘోహషని తండి [వ వేశిస్తాడు, 
సనాతన పాందూవేషం,. (బహ్మవర్చస్వి.] 

వ; తమరా. నాలాటి ఒక కుదురాలి గృహాన్ని పావనం చేయడానికి 
వచ్చారా స్వామీ. అశ్వఘోష మహాకవి పితృపాదులు ఆబ్బ ఇస్తే 
తమ పాదాలచంత వాలదా ఈ దాసీ, 

అ॥తం॥; ఎంత వినయ వటరాలవవ్మా. నీకోసం, నీ వద దయాభిక్ష 
యాచించడం కోశం వచ్చానమ్మా. | 

[వ; నేను దయాభిక్షనీయగల సమమ్మురాలనా స్వామీ. నన్ను కించవరచ 
కండి. తమ ఆజ్ఞ శిరసావహిస్తాను. 

. న 5 . . 

అ॥తం॥: పతి[గ హీ త దాతకు లొచ్చుగదా తల్లీ. ప్ప (తద్‌ శ 
యాచించడానీకి వచ్చాను. 

(ప; అదేమిటి స్వామీ అలా అంటారు. తమకోసం నేనే_మెనా చేయ 

_ గలను. నే చేయదగినడానిని సెలవీయంగి స్వామీ. 

అ॥త౦॥: నా కోరిక విషఫలితాన్ని _చ్రసారిసుంది |(పభా. మాటయిచ్చి 
తరువాత పళ్చాత్నాప వడి లాభంలేదు. ఆలోచించుకో. ఇంకా 
అవకాశం యిస్తున్నాను. - 

(ప; [(పముఖగీకు సామంతుడు దత్యమితుని ప్యతిక ఆడినమాట 
తప్పదు స్వామీ. తధాగతుని చరణాల మీద ఆన. 

అ॥కం॥. ఇక ఏను (పభా: ఈ రోజు నుండీ నా అశ్య ఘోషుసి వీడి 
పోవాలి నీవు. గా కుమారుని వర్మ సంకరునిగా చేయకు. వాని 
(పతిష్టా ప్రాభవాలను వమ్ముచేయకు,. 

వ: బుద్భ. బుద్ద్భ' ఎమిటి స్వామీ. నాజ్లీప్‌త లతను కూకటి (వేళ్ళ 

తోనే 'పెకలిస్నారా ? [గద్గ్నదికంగా] నా ఆళా కుసుహాన్ని మొగ్గా 
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లోనే గిల్లురారా? నా ప్రాణాన్ని నానుంచి వేదచేస్తారా? మీకు 
దయలేదా "స్వామి. [నిశ్శబ్బంగా విలపిస్తుంది.] | 


అ॥తం॥: ముందుగానే చపాను (పభా. ఇచ్చిన మాట........ 


3 [అర్జోక్షిలో నే] తిరగను, నేను నాశన్నమెనాసరే. దత్వమితుని 
హై 7 అశ్వ 'ఘోషుని ఆత్మేశ్వ ౧ర ఆడినమాట తపాదు. వ వెళ్ళి 
పొండి స్వామీ. వెళ్ళండి, Se సహ ఆగి) ఎవరి వియోగం అశ్వ 
యూముని మహాకవిగా తీర్చిదిద్ది ందో, ఎవరి కరణంగా మీ కుమారుని 
క్రీర్పి దిక్కులకెగ[బాకిందో _ ఆ క కారణాన్నే, ఆ శక్తిచే నాశనం 
చేసారా స్వామి? ఎంత కఠిన హృదయుడవయ్యా : నీ మతం 
కోసం, నీ సా స్వార్భం కోసం _వెతన్య [| సవంతిక అవరోధం కల్సి 
సావా? ఇదేనా? న్యాయం - ఇదేనా? (పాణంలో | పాణ౦గా 
మెలిగిన మా శాన్వి దుమ్ముచేయడాని కింతకం"పే మహాస్త్రం ఏమీ 
లభ్యంకాలేదా స్వామీ. 

అ॥ళతం॥: క్షమించు తల్లీ. ప ధర్మం, ఆర్ష .విజ్ఞా నం కోనం నో, 
సర్వస్వం ధారహోస్కా oa ఇందులో నా హార యేమీ లేదు. 
యువరక్కంకో కుతకుతలాడే పిజణయోన్య్మాదులకు ఆ మహ వ 
ఉద్యమం అర్భంకౌాదు. అయిష్టంగ్నానెనా మా ధర్మం క కోసం 
నువ్వు చేసిన మహత్తు ర త్యాగానికీ నా ఆశీస్సులు -- సౌభాగ్యవతీ ; | 


Er ఇంక నాకు ఆశీస్స్పులెందుకు బాహ్మణస్వామీ. ఎనరికోనం నా 
సౌభాగ్యం. 

Sis on: అమ్మా సీ చాధ నాకు అర్బమవుకోంది, సీ కర్తవ్యాన్ని 
నెను తెలుసుకోగలను, నీ మహత్తర త్యాగం ముందు నా ధర్మం 
తలవంచుకుంది, ప్యక్కిగతంగా నా పరాజయాన్ని అంగీకరిష్తు 
న్నాను, క్షమించు, (తలపాగ తీసి అమె పాడాలముందు వంచు 
తాడు.) 


[నిశ్చేస్పఅయి] ఎంత పనిచేశారు స్వామీ. మీ కోర్కె, ఎంత 
(wa) 


౧ 
(ప 


12 శ్యాం నాటికలు 


లై 


గానీ, నా స్వామకోసం, 


దుర్భర్నమెనా గానీ, ఎంత మ. మె 
రుసా ను, వెళ్ల ౦&8. నన్ను 
అలో లా 


నా మహాకవికోనం__ నిరపేక్షంగా నె 
వంటరిగా వుండనీయండి. గ. 


a > 


[అ॥త౦॥ తలవంచుకొని నిష్కమిస్తాడు.] 

(ప; నా వియోగంవల్ల నే నా [పియునికి మేలు కల్లి తే - ఆదే నా 
కనుసరణీయం కవీ! మీ పాదాల ముందు ఆత్మార్నణ చేసుకోడం 
కన్నా నుహద్భాగ్యమేముంది. మీ యశస్సు కొసం ఏ్నదెనా సరే 
చేస్తాను. చేసి తిరతాను. నన్ను మనః పూర్వకంగా ఆశీర్వదిం 
చండి. (నిష్క-మిస్తుంది.) 

[కొర్గిక్షణాలు నిశ్శబ్దం, అశ్వఘోమషమశడు, బుద్మపియుడు 
(ప్రవేశిస్తారు, ఇద్చరి ముఖాలూ విచారసూచకంగా వుంటాయి. ] 
బు మహాకవీ: 

ఆ; ఎవరు మహాకవి, మహాకవి మరణించాడు. అశ్వ్యఘోమడు జీవ 

చృవం,. - 

_థాదేవికి ఆత్మశా౦8ినెనా [పసాదించవా మిత్రమా | 

ఏమిటీ ? 

[పభాదేవి తమకో లేఖ [వాసింది. 


మ 


ఏమిటీ అమరలోకం నించి [పభ లేఖ [వాసిందా? అవును, నా 

వభ మరణించినా నన్ను మరచిపోలేదు - ఊర్వశీ _- 

బు; అశ్వఘోష్‌, ఆమె తన మరణానికి హరుడు (వాసింది. మీ 
వ్యధను అధికం చేయడం ఇప్పం లేక వెంటనే మీకు సమర్చించ 
లేదు దాన్ని. 

అ: (ఆతురతతో) ఏదీ. ఏదీ, 

బు; (అంగీలోంచి లేఖ తీస్తాడు.) 


పేమ చెల్లించిన మూల్యం 1g 
అ; (పడిగా తీసికొని) 
డయ మహాకవీ! 
ఎవరివియోగం ఊర్వశీచితణకు కారణభూత మయిందో, 
ఎవరి వియోగం అశ్వఘోమని మహాకవిగా లోకానికి 1 పసాధించిందో - 
ఆ (పభ మీకు శాశ్వత వియోగాన్ని బహూకరిస్తున్నది. అంతిమ 
కణాల్లో ఐబహూకరిస్తున్న ఆ మహద్భాగ్యాన్ని మనసారా |పేమించి, 
లోకఠలో మహత్తర్నమెన వెలుగును విరజిమ్మే కవితా వ్యాసంగాన్ని 
సాగించమని [వభ మిమ్ముల అభ్యర్భిస్తున్నది. కస్నీటికోనే అయినా 
అజరామవ్నమైన కవితా రూప తార్కాణగా విజయంగాంచిన గర్వంతో, 
సహధర్మచారిణి కాలేక పోయినా సహవాసిగా, అశ్వమోషుని భావనా 
(పతీకగా, నాట్యకశావిభవ(శ్రీగా మీప్రభ విలసిల్లినంతకాలం జీవించి, 
విశ్వకవిగా, గాంధర్వశిల్ప | సప్ప అశ్వ ఘోషని [పేరణగా, కలకాలం 
నిలవాలనే నేడు న్మిష్కుమిస్తున్నది. నా కీర్షికండూతి -_ మీ భావనా 
పరిధి అనంత విశ్వమయరూపం౦గా రూపొందాలని ఆకాంక్షిస్తూవున్నది. 
నాకోస్సమెనా మీరు విద్యత్క-_విలోకంలో ఏకొకిగాా ఒకే ఒకరుగా నిల 
వాలని, ఎకెకమాగతులుగా వంద్యులు కావాలని, దత్శమి[తుని పుత్రికా 
సాహచర్యం కవితాకన్య సాహచర్యంగా అభిరూఢమవాలని ఆశిస్తూ 
మీ (వభ --మీకు శాశ్వత వియోగాన్ని [పసాదిస్తున్నది. 
వందన శతములతో ___ మ్‌ 
Err 
బుద్భా! జీవితంలో ఏది అమూల్యమని? ఏది అగమ్యమని ? మహత్తర 


_మెన భావనా పటిమకు అంకురార్పణ సలిపిన అతిలోక సౌందర్యం 
అనుకోని రీతిలో అజగారిపోయింది. ఆత్మీయతను అభిమావించలేని, 


బు: అవచారం మహాకవీ : పితృదూవణ 


CHET నోటీక్‌లు 


అనురాగాన్ని అనుభవించలేని, (పేమను |పేమించలేని అశ్వఘోషుడు 
ఎంత దౌర్భాగ్యుడు. (అశుసిక్కనే|తు డవుతాడు.) 

: దుఃఖించకు అశ్వ సెళాష్‌. జీవితగమ్యంలో కళాతృష్ప ఒక చిన్న 
సోపానం మాత్రమే, కర్తవ్య విముఖుడవటం కంక, కింకర్ప 


వ్యాభిమూఢుడవటం మేలు. నీవంటి వేదాంతికి నేను చెప్పు 
'గల దేమి వుంటుంది. | 


: కన్నతం|డి కఠినత్వం యింతిగా వరిణమించడం దాంతి_కెనా, 
వేదాంతి_కెనా దౌర్భాగ్యమే బుద్భపియా. (కోపంగా) ఇలాంటి, 
తం౦|డుల నెలా గారవించగలను. ' 


: దూషణ.... ఎవరిని దూషించి ఏమిలాభం. ఇంటినిండా ని టాళ్ళు, 
వంటినిండా టొవ్బులు, బుద్భా. ఇక నుంచీ వీడు.... సువర్శాకీ.. 
" పుతుడెన అశ్వఘోమడు. నా తండి అనామకుడు. చరిత్రలో ' 
అతడ పేరుకు 'వసిద్భి వుండదు. 
బు: (ఆశ్చర్యంతో) మహాకవీ , శాంతించు, శాంతించు. 
ః శాంతం... ఎలా వస్తుంది శాంతం, భగ్నజీవికి. (ప్రభా! నా' 
ఊర్వశీ | సీ ఆత్మశాంతికి.... నీ మనో భీస్ప సిద్దికి యా అశ్వ 
ఘోషుడు_ ఈ నాటినుంచీ సువర్శ్జా&ీ పుత్రుడు అశ్వఘోషుడు .... 
బదృకంకణం తాలుస్తున్నాడు. (కళ్ళుమూసుకుని పఠిస్తాడు) 
ఓ౦ బుద్భం శరణం గచ్చామి, 
ధర్మం శరణం గచ్చామి, 
సంఘం శరణం గచ్చామీ. 


[తెర (వాలుతు౦ది.] 
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కస జితం stad SHR థ్‌ వర 


, VEGETABLE MERCHANTS, 
MACHILIPATNAM, 921, 001 


ర గగన jal “జ 


Ye న ee 
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9.9. ఇ. ఇ. ఇ. క్రై ఇ. ఇ. ఇఇ. ఇ... 


) SURYA & 5015 | 


Mfrs: Account Books, Paper, Stationery 
& Fancy Goods Merchants 
SURYA BHAVAN, ™ 
Tagore feed. Maculipateg 5° 001 


“I 


3 Be ఇ. ఇ. బై 
అటు ఇ ఆ. ఆ! jy 


pT I I] 


1 
a 


వశం ఇచ్చా ల్ల ర్ట బ్రా లోల ఆ! యు ళ్ళ మ బా ట్టి ల లం ట్టి ల టం గాల్స్‌ లంచం ట్టి లె ట్టి తిల ఆం శిల ఆర్ట్‌ ఆస్ట లోల గిం ఎం దళ 
ణా సి 
వ Phone ; 481 = 
న. స. . Res; 714 జ 
క్ని న నా 
శ అ 
స sr Radhalrishna Rice iN Contraitors Co., 
వ్‌ శ్రీ రాధాకృష్ణ రై రెస్‌సిల్‌' కం సెనీ 
శ 
ర | Mangging Partnérs: * AO TE 5 
ప Annam Sambasiva ,Ra0, Urimi Dep "i 
ప PADDY, RICE MERCHANTS st: 
4 పా 
వ్‌ న “NMactilipatram వ! 
న కస 
వ నవ 
క్‌ ఫి 
ళ్‌ 


oa స శాప చావాచాతా వాన = agg Peter Frye 


త. 


శాతితితిత లలితం లి ౦0 లల లచిల వచి 66992! 
| H: 0. Phone No. 404 .. Branch క్‌ రవ Ng, 464 Ext: 


ల . 


«Sri adm. “ina xiram 00 016 
ట్రీ లక్షి జానకిరాప్‌ ౦ ఐరన్‌. స్టోర్స్‌ 


Ber Ye mr. | 


eC) 
j మచిలీపట 0 
శై Iron, Hardware, PI ywood . 
ie & Flower Glasses Merchants ఖే 
a ' అ 
i Jagannadhapuram, MACHILIPATNAM 
.. . we 


గా Ma (| i 


ఉలిఅిలదిలలింలందింం దిచరిలంరంిఉం6 పట bb 


| Pugne No. 435 న 
ర. Annan Ra; hava’ m & Coipany న 
అ అన్నం రాఘవరావు అడ్‌ కంపెనీ 
వ్‌ Paddy, Rice, Pulses &, Groundnut etc. mo , i 
5 WOR ON fF 


గ్‌ లాట. 
ie. 


వ లల అ గ శ ట్‌ 
Rనననననననననననననననననననన 


NI 


Bar & Rice Exporters and Stockists 


EEE ptt ttt 
Phone : 567 yy" 


శ్ర VY, L. న్నీ CO. 4 


7 శ 
* Stainless Steel Merchants $e 
Robertsonpet, Machilipatnam. వ. ష్ణ 
: p 

క్‌ 1 We 

Wg వ ’ » 

కా jy. 

అభా ణి! / మ్మ ఆర్‌, & కో ళం 

క fu 

అన్నిరకముల స్పెయిన్‌లెస్‌ స్పీల్‌ సామానులు శీ. 

qa: 

సరస_మెన ధరలకు దొరకును. క్రీ? 


ss 


రా జ వా కా వా. 
i Grams : VIJAYA Phone No. 349 
"క Suz వ్‌. క A fa 


Fn “ontractors 0, 


t ౨ B. No. 31" ల 


Chemmanagiripet, 7 
MACHILIPATNAM 521 001 (A.P.) 
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Phone : 72479 « 


. అ. bey. ఛా అఆ అ ఇ న ప) _ 
a Ce నివ | i Mere 
ey ఎల ఈ, AN జ అం టికి pw = ఏ సీ 


Wholesale & Retail Dealers : 


Mechanical, Electrical & General Goods 
జ. and 


= 3bét -: 


ye Government Suppliers & Contractors 
Samarangam Chowk 


న 
శ్ర VIJAYAWADA 5206001 | 
గ్‌ = 


Pe అల ర + + అని అ అం ఆం శాం ఉనా అ: యు 0 అని+ 45న + ణం 
ఇ 


, Cable: 56661౯2086 Phone : 362382 & 384832 


అ 1 ee. అ ణా . 
- Srampat Stee. c: -ngineering 0. : 
52, Kika Street, Gulalwadi | 
గ BO MB A Y-400 004 
= Mfr. & Stockists: 
| Stainless Steel, 304, 304L, 316, 316, 
321, 320. 410, Wire Mesh, SS Fittings, 


Sheets, Rounds, Pipes, Strips, Wire 
Angles and all other Ferrous & Non-Ferrous 


METALS. 


జ ॥ 
/ 
+4 + ఆం లుం యులు ౭ ఆ యు ౨ (ము +65ి-* + అవి ఇం + ఆదా + అదా + యిం య? అయా + ఈమ 


Phone : 248 
Res: 590 
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RICE & PADDY ETC. MERCHANTS 


Buttaipet, MACHILIPATNAM Krishna Dt. 


కల్తార్తార్రారంతోోచత్హగం 


సారస్వత సేవకు అంకిత మనవాడు 
ఒకే రకం మనస్తత్వం గల 
నూ ఇద్బ్చరిలో ఒకడు 
గుత్తికొండ సుబ్బారావు కం 


ఈ చిరుకానుక 


బూదరాజు శ్వా మసుండర్‌ 


రాసింది 1955 లో 


1956లో విియన్‌ ,ఆర్‌. కళాశాల 
మాగజెన్‌లో (ప్రచురితం 


బహిష్మారంతో న పరిష్కారం 


( తెరలేచేటప్పటికి __ అది ఒక బౌద్భ సంఘారామం. (పక్కనే ఒక 
సు[వసిద్భ పురాతన చెత్యకం. _చెత్యకం గోడలు బౌద్బ్భశల్పాన్ని, 


సంస్కృతిని పతిఫలిన్నూ వుంటాయి. ఒక గోడను అనుకొని ఒక 
కుకు కూర్చుని వుంటాడు. వయసు షుమారు 0 నం॥లు. గీసివున్న 
చితానికి రంగులు దిద్దుతూ వుంటాడు. కాసేపు నిశ్శబ్దం. మధ్య 
మధ్య తీక్తంగా చి తాన్ని పరికిస్తూూ వుంటాడు, ఆ వాతావరణాన్ని 
భేదిస్తూ భితల [ప్రార్భన పినిపిస్తూ వుంటుంది.) 
బుద్భ౦ం శరణం గచ్చామి 
ధర్మం శరణ౦ గచ్చామి 
సంఘం శరణం గచ్చామి. 
(ఖికు ధ్యానంతో ఏమా[తం మార్చు కనిపించదు.) 
| బౌద్భ సంఘారామాధికారి (వ వేశిస్తాడు. వయస్సు 
50 సం॥లువుంటాయి. 'కౌని మంచి దృఢకాయుడు సన్యాసివెషం.] 
అధికారి; ఏమిటి ఖితూ _ తదేకదీక్షలో నిమగ్ను_డె వున్నావ్‌ ? 
ఖికు: (ఉలిక్కిపడి ఓహో : అధికొర్మా ! నమస్సులు, దయచేయండి. 
వ్‌ 
[శిరస్సు వంచి అంజలి ఘటిస్తాడు.] 
అ : ఏదో మహా దీక్షతో నిర్వహిస్తున్నావే? 
భి : చిత్రరచన గురుదేవా: 


t» 


ఈ 


REECE TCE = ET ఈ ౮ 


: [అవహాస్యంగా] చిత్తం. 


శ్యాం నాటికలు 


: తధాగతుని దివ్యమూర్తేనా నీ చి. తకల్పన ఖ్‌" 
: కౌదు గురుదేవా. 


కా. ? 


కా ల్‌ 
పథి సూక్తి లఖనమా? 
మహాత్మా- 


ఏమిటో చెలియ వచ్చునా నేను? 


: అవశ్యం. [పకృతి సౌందర్యోపానన. 

: [కొంచెం కోపంగా] కాలం వ్యర్యం చేస్తున్నావా ? 

2 లేదు. సద్వినియోగమే చేనుకుంటున్నాను. 

: ఇందియ ని[గహాం సాధ్యం కావటం లేదా? 

వ క్షమించండి గురుదేవ్‌. తుచ్చకామానికి లొంగడంలేదు. 

: అది నా ఉద్చేశ్యం కౌదునాయనా ! అరిషడ్వర్శ జయం భిక్షులకు 


ముఖ్యం అని తెలియజేస్తున్నాను, 


వ చిత్తం. ఇదివరకే తమరాసూకి సెలవిచ్చివున్నారు. 
: అలాంటవ్వుడు........ నీ మనస్సు భౌతిక దింధాల్న_వెప్ప తిరగడం 


దోషంకాదా నాయనా ? (వకృతిపిచ్చలో వడి పవిత్ర ధర్మకదో హం, 
ఆత్మ[దో హం చేసుకోవచ్చా నాయనా ? 


: చితకల్పనవిషయంలో నేనలా భావించడంలేదు గురుదేవ్‌. తమరీ 


విషయంలో దురభ్మిపాయ పడుతున్నారు. 


అ : నేనా; లేదు. నేను చిితరచనను దూషించడంలేదు భితూ. 
ఏ నేను దూషణ భూషణ తిరస్కా రాదులను అంతగా లెక్క_చేయనని 


తమకు బాగా తెలుసు ననుకుంటాను. : 


: అవునవును. నిన్నెజీగిన వారికి కోతే్యేముంది : అయినా నీకో 


తర్కం అవసరం లేదు నాకు. చెప్పవలె గనుక చెప్పాను. 
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బహిష్కారంతో nee పరిష్కారం వ 


యేదీ ఆ చ్మితం ఒకసారి వరికిస్తాను. 

[భిక్షు చిత్రం అధికారికి అందిస్తాడు.] 
: (చూసి, కోపాశ్చర్యాలత్సో ఏమిటిది భికూ- స్త్రీమూర్తి చిితణమా? 
ఎంతటి చేయతగని వనిచేసు ఎ న్నావు భికూ. బుద్భ ! శ బుద్భ 1. 
51 (వినిపించుకోడు) 


: పవి[త్నమెన తధాగతుని రూవకల్పనల చేత ధరించవలసిన నీవు 
అస భ్యచి [త సృజనాస్నికె కుంచె చేవట్టావా భికూ | బుద్భం 
శరణం గచ్చామి! 

: ఇందులో అసభ్యానికి తావే లేదు గురుదేవా. (పకృతి సౌందర్యా 
గాధాల లోతుల పరికిస్తున్నాను. రీతులు చిితిస్తున్నాను. 


అ ; (కోవంగా) అదిద్భ౦. అబద్భ౦. 


: శాంతించండి గురుదేవా.... భికులకు అరిషడ్వర్శి జయం ఆవశ్యకం 
అని ఇదినరలో తమరే సెలవిచ్చి వున్నారు. 

: (తలవంచుకొని వినీ విననట్టు) కరుణామయుని ధ్యానంలో 

మునిగితేలవలసిన నీవు,... ఇలా౦టివి చి్మికిస్తున్నందుకు చింతి' 

స్పున్నాను భితూ. 

: (అవహేళనగా) నన్నుగురించి విచారించడ మెందుకు గురుదేవ్‌, 

తమరు తోటి [పాణీ దురవస్య సహింపలేరు పావం 

: (వినిపించుకోకుండా) భికూ, ఒకే చిత్రంలో ఇంత సౌందర్యం, 

ఇంత |కూరత్గ౦ తోపింప. చేయడం .... చాలా అన్యాయం. 

: శాంతించం౦డి మహాత్మా. ఇది [కూరత్వ౦ కౌదు. అమాయికుల 

మతంపేరిట బలిగొనే స్వార్భ సామాజిక _పెశాచిక వికటాట్బహాస 

ఏన్యాస చిహ్నం. 

: (మండిపడుతూ) సమాజం, సంఘం, మతం ! పేర్లు మాతం 


4 శ్యాం నాటికలు 


తెలుసు అందరికి, [వతిపురుక్కూూ విమర్శన చాతనవు, నిర్మాణ 
[కమం తెలియకపోయినా దోషాలెత్తి చూపటం తెలుసు అందరికి, 
మంచి ఏకొద్చి అయినా గహించటం మటుకు అసంభవం, 
(శాంతంగా) నీలోకినువ్వుచూనుకో భిక్షూ, సత్యం గోచరిస్తుంది, 
నీ తప్పు తెలుస్తుంది. వశళశ్ళాత్పావం కలుగుతుంది నీకు, 

భి ; చిత్తం. అమూల్యం మీ సలహా. నా అంతరాత్మని చంపుకోలేను+ 
(నిమీశత నేతు_డె) ఆ రంగులు నా హృదయానికి రంగులు, 
ఆ మెజుగులు నా ఆలోచనకి, అభ్యుదయానికి మెజుగులు........ 
దోహదం, అ భావాలు నా మెదడుకు మేత. అదేనా నిర్వాణ 
వథం. ఇతరంతో నా కన్గవసరం, వాటిని నేనమ్మను. నమ్మ 
లేను. ఇంతకంపే అధికంగా వాగలేను. క్షమించండి. 


అ ; మాట వినకపోయినా వినయం మాత్రం కౌవల్సినంత వుంది: నీ 
శెలాంటి సహాయం చేయలేను ధికూ......... నీ గతికి నిన్ను 
వదలడం తప్ప. (విసవిసా నిష్కమిస్కాడు.) 

థి : (విసుగ్గా) వదిలింది పీడ. అహర్నిశం హృదయానికి ఒకే కోత, 
మాట్లాడే కొర్నీ గాయం పెద్దదవుతుంది. ఈయన.... పుండు 
మీద కౌరం చల్తే రకం. నా గొడవెందుకో వీళ్లకి. నాయిషప్పం 
వచ్చినట్లు నన్నేడ్వనీక, [కాసేపు ఆగి] అన్నీ తమ్పులే. 
కళారాధనే తవ్పు. స్వంత మతం తప్పు. దేవుడు లేడనటం 
మరీ పేద్చ తప్పు. చివరికి మానవ్వుడె పెట్బడం కూడా తప్పే 
నేమో! శః సంఘారామం ఓ పెద బంధిఖొానా. అడ్నూ అపూ 
లేని, కటకటాల్లేని, ఓ పెద్ప బందెల దొడ్నిలా కనిపిస్తుందేగాని-- 
అంతా కట్టు బాట్లు కౌర్మానా. 

[ తెరలోంచి] 
వరిశుద్భాంతఃకరణకు చావులేదు ఖితూ. అనవసరంగా బాధ 
పడకు. (ప్రకృతికి ఎదురులేదు. (పకృతి జయిస్తుంది. తప్పదు. 
తవ్పదు. + ౪ - 


బహిష్కారంతో .... .... పరిష్కారం ర్‌ 


భి ; [ఆనందంతో] ధన్యుడ్మ, (పకృతిదేవా ధన్యుడ్మి, నిన్నూ... 
నీ రూపూ ధ్యానించకుండా వుండలేను, నన్ను నీలో లీనం చేసు 
కోలేవూ........ | 


[కౌ సేపు నిశ్శబ్దం. ఇంతలో ఇంకో భిక్షు, ఒక యువకుణ్ణి 
వెంటపెట్టుకుని (పవేశిస్తాడు. యువకుడు చాల అందగాడు. 
సామాన్యమైన దుస్తులు.) 
2భి, యేంటో వదరు తున్నావే భికూ? భికులకు కోవ౦ కూడదు. 
తెలుసుకదూ.___. 

భి, తెలుసు. అన్నీ తెలుసు, తెలుసు గనుకనే ఈ బాధ. శెలీ 
కుండే నే బావుణ్ళు. 

ఓ£ఖి, విసకట చెందకు సోదరా.... బోధిసత్వుని అడుగు జాడల్నో .... 

ఖ _ | అర్భోక్షిలోనే] నాకు టోధించకు. నన్ను డాధించకు. నన్నా 
చేధించకు. నన్ను ఏకాంతంగా వుండనీవోయ్‌ సోదరా. అయినా 
నాతో నీకేం పని? 


(యువకుడు ఆశ్చర్యంతో ఇరువుర్నీ పరికిస్తూ వుంటాడు) 
2భి ; పిచ్చివాడా! ఈతన్ని చూడు. ఇతని పరిచయం నీకు చాలా ఆవ 
సరం కూడాను. గొవ్చ శిల్పి. కవికూడా. సంసారాన్నిబాసి, 
మమకారాన్ని రోసి భికుకదీక్షకై వచ్చాడు. ఆదరించి దీక్ష 
ఇవ్వు. సంభారాలు సిద్భ౦గా వున్నాయి. అధికార ధిక అజ్ఞ. 
ఖి : (వెశనవ్వు నవ్వి) ఆజ్ఞ. భికులకు అజ్బాపించడంకూడా తెలుసు 
సన్నమాట. పాపం. కానరాని _ఖెదులోకి వస్తున్నాడీ అభాగి, 
(2వ బీక్షు వినిపించుకోకుండా వెళ్ళిపోతాడు.) 
భి ; (యువకునికేసి చూచి) ఇలారా నాయనా - 
యువకుడు : చిత్తం. (దగ్గరకు వస్తాడు) 


భి 


శాం నాటికలు 


: సీ పేరేమిటో కెలియవచ్చా నేను? 


యు: జీమూతుడంటారు అందరూ. జీమూతవాహానుడని అసలు పేరు, 


థి 


ఈ గ 


: ఎమిటి అంటున్నారు మహాశయా. 


: బేష్‌ గుండెల్లో జాలి జావలా వల్చబడేటప్లు చేస్తుంది నీ పేరు 


నీ కెందుకీ ఉద్తేశ్యం కలిగింది. ఎవ్నరెనా బోధించారా ? 


: (ఆశ్చర్యంగా) తమరొక విచితవ్యక్కిలావున్నారు. 
: ఆశ్చర్యమేముంది నాయనా, కళాకారుడికి తగిన తావు కాదిది, 


నీ కళకు స్వేచ్చ వుండదిక్కడ. నీ ఛావన్సు, నువ్వు, మబ్బుల 


మీవ తేరిపోలేరు. నీ ఊహ, నీ కళ నీ స్పృజనాశక్తి మట్టి 
పాలవుతుందని హెచ్చరిస్తున్నా. “ 


Gx 


నా జే తా 
శకి బుద భగవానునిసేవకు అంకిత ౦ చేద్దామనుకున్నానే : తరిడ్సా 
మనుకున్నానే ; 


: పావం! (భమవడ్నావు, సహజంగా సీ కవిత, నీ శిల్పం, 


(పకృతి, వతికృతుల్న_వెపు దూకినంత నులుపృగా భగవానుణ్ణి 
డాయడోలేదు నాయనా. అందరికీ సన్యాసాశ్రమం శోభించదు. 
చూస్తున్నావుగా నా అవస్త, సజీవ (పతిమల్న్హాగ జాతక కథల 
సృష్టి తప్ప, విశాల (వకృతి అందాలకేసి చూడ్చాన్ని కెనా అనువు 
పడదు -- ఈ సంఘారామంలో వున్నంత సేపు. 


నేనలా భావించడంలేదు మహి త్మా, 


2 అవును, ఎలా థావిస్తాావు. అసలు వీలే లేదు. నీవలా అను 


కోడానికి, భగవానుని సేవ_విగహాలు, చెక్కితే, చాటిల్లో జీవం 
పోస్తే అబ్బదు. అ ఒద్వెతాసెందాన్ని సాధించు. ఆయినా 
దూరపు కొండలు నునుపు గడా! 


| (తలవంకిస్తాడు) 


: నీ స్వాతంత్రాన్ని చంప్తకోకు... నీ వమ్ముతు పోకు. నీ భావ 
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అధికారి; (దూకుడుగా) థిటా, నీపె సంఘద్రో 


జ్‌ 


మేఘాల్ని పరికట్ట పయకత్నించకు. నీ స్వేచ్చా జీవిత లత 
Poros .. మొదలంటా నాశనం చేసికోకు. స్వచ్చ 
_మెన, సిస్మలెన కళాకారుడికి మతంతో పనిలేదు. దేవుడితో వని 
లేదు _ ముకీ,కోనం తంటాలు అనవసరం. కాని సృష్టి ర్‌హ 
సాలు తెలుసుకోవలె. వాస్తవాన్ని విస్మరించకూడదు. (పకృతి 


నారాధించడమే భక్షి, ముక్తి, రక్కి కూడ. ఈ నిగూఢసత్యాన్ని 
దురువకు. మేలు కలుగుటుంది 


: (ఆనందముతో మీ వాక్కులమూల్యాాలు. 
; హృదయంలో జాలివుంపే చాలు. చేతల్లో మేలు చేస్తేచాలు. 


బెతీల కడ్డుపడితే చాలు. అదే నీకు మహత్తర నిర్వాణపథం. 
నీకు దేవుడితో, దయ్యంతో పనే లేదు. [భమల్నో పడక 
మతోన్మాదుల (ప్రలాపాలు నమ్మకు, ఈ వాతావరణం నీ మహా 
ఇనెర్మల్యాన్ని మలినం చేస్తుంది. నామాట విను. (బశ మాలి 
నట్బ్లుగా మాట్లాడతాడు.) 
శి గురుడేద్‌ : (అంటూ ఫితుపాదాలకు నమస్కరించగా థితు ఆశీర్వ 
దిసా సా). ఖ్‌ 
(సంథూరామాధికారి, ఇంకో భిక్తు (పవేశిస్నాదు. 
హం మోపబడింది. 
మరి నీ జవాబు. - 


3 (ఆశ్చర్యం నటిస్తూ) నా జవావా. నేనే తప్పూ చేయలేదే 


నిజమాడిసందుకౌ ఈ నిష్పారం స్వామీ, 


: భిటా కోవం తెప్పించకు.. దీక్షతో వచ్చిన యువదణ్ని దుర్చోద 


పాల్చ్ళేయడం దోషం కాదా? బుద్భభగవానుని _చతకిక౦ పాదాల 
చెంత నిలువదిడి నిజం చెవ్వు. 


; (వింత స్వరంతో) దుర్చోధా ! చేను చేయలేదే. చేయలేను కూడా 


అత్యున్నత ఆకాశ శిఖరా[గాలను ఆందుకోమని నలహా యిచ్చాను 


EE tm | 


శ్యాం నాటీకలు 


అంతే కదూ నేస్తం । 


: అవును, 
* భికూ, నీ మీద మోవదిడిన నేరం బహుదొడ్డది. క్షమార్వం 


కాదు. అందులో మత|దో హం, సంఘ్మద్రో హం. బుద్భ భగవా 
నుడు నిన్ను రక్షించుగాక : 


; గమాట్బాడడు] 
* వీటికి శిక్ష ఏమిటో తెలా నీకు? 


* ఏమిటా. నా నాలుకతో ఉచ్చరించలేను. 
; ఆ పావం, ఒకవేళ పాపం అంటూ వుంశే అది ఇంకోడి నెత్నిన 


[త 


రువ్నడానికి ఇది ఒక ఎతు గాబోలు. ఏం స్వామీ ! [భితును 
సంబోధిస్నాడు] 


: పాపాల భెరవుణ్మీ నేవున్నాగా నేస్తం : నా నాలుక ఉచ్చరిసు౦ది. 


సంఘదో హానికి శిక్ష సంఘ బహి గ్రార౦. తో 


: [దిగులుగా ] మీకీ బావ నావల్థ నేగా, sagen 
* జంకెందుకు నేస్తం! 


; [గంభీరంగా] కరుణామయుని దివ్యసన్నిధిని _ నిన్ను సంఘా 


రామం నుంచి బహిష్కరిస్తున్నాను భికూ. 


: (హౌళనగా) ధన్యోస్మి. నేనిప్పుడు బలమెన రెక్కలుగల 


పక్షిని. బోను వవలిన సింహాన్ని. నన్ను బహిష్కరిఎచడం కో 
మీ సమస్య పరిష్కరింపబడినశ్న నా మహాశయా ? 


అ: (కోపంగా) మాలో ఎగతాకా? 


: లేదు. దుర్మభిపాయపడుతు న్నారు, 


అ : నువ్వు వెళ్ళాలి వెంటనే. 


(8 wet 


ఈ eg ఈ 


: చిత్వం. కాని _ ఓ దమునప, 
: (అధికార స్వరంతో ఏమిటది ? 
= ఖికుక జనాన్ని మీరు అర. (౦ చేసుకో లేనన్నినా శూ మీ సంఘారా 


మానికి ఇలాంటి దుర్గతి తప్పదు, 


: (కోవ౦గా) అనవసరం నీ సలహా, 
: అమూల్యం మీ ఆబ్బ, 
క 
నీ కుంచెలు, రంగులు కూడ తీసుకు వెళ్ళు. 


2 సన్యాసికి పాతగోచి త ప్వుతుందామరి. రావోయ్‌ నస ౦. దిలవం 


కప్పు సన్యాసం ఇంతే నాయనా! వెళ్ళాం వద, 


(సామా(గి తీసుకొని జీమూతుడితో పాటు న్మిష్కమిస్తాడు 


ఇ 


(కెరలో ంచి) 

దుతం పేరిట మీరు మడి గట్టుకోని 

మానవధర్యాలు మరచిపోయేరు 

[పకృతి చిత్రము నేర్వరాని శిల్చులక 
స్వాతం్యత్యమాలేదు : : సత్యమా చేదు! 

కళకు చిహ్నము మతాధికా౮ మయ్యేనా ? 

లోక వృత్తము దిక్కులేక పొయేనా. 


+ SG 


(అంటూ విస్తుపోతుండగా తెఠ వాలింది.) 


గాల గం / ఏ లం తిం 


వం Phone No. 889 
JO రండ EX “టి 
Contractors : 

SREE VENKATESWARA RICE MILL 
Aravagudem, 

MACHILIPATNAM 521001 (A.P.) 


¢ 
8 
స 


జోగేశ్వరరావు అండ్‌ కంపెనీ 6 
కం(టాక్చర్స్‌ : (శ్రీనెంకళుశ్వర రెస్‌ మిల్‌ ర 

_ అరవగూడెం, మచిలీపట్నం, శ 
మేనేజింగ్‌ పార్పనర్‌ : బత్తుల జోగేశ్వరరావు థ్రీ 


SAAS AALS VSNL ALAS ALAS గరంగరం గిగ్యలగగ/ 


AT AAA Aas hadnt da 


చ శవమై శ్రా 


Phone: 25 4P.P. 


_ Naveena Engineering (Works 


ENGINEERS & CONTRACTORS 
Manufacturers of: 


Rice & Oil Mill Machinery 
Nadakuditi Narasimha Rao & Others 
Jagannadhapuram, Machilipatnam 521 001 


1 


శై శల వ 0 (టక క ఫల లక 0266 6 8 ప్రశ 8కి 9001028544 
ఫి? తి శ 8 ఓక శ 8840408964 ₹4 886 ₹ ౪ క 8 94 1 ౯ 8 8 8& 8 


ఇఅం ఈం ఆనంతిి + 450 9 ఆదిశ భంచి యిం లి 6 అ + అదా ౨-ఆబ + మ ఎ అయ ౨ అనా + శని + చఈవన+ అణా + ఊఉ = ఉము 2న 


3 ఇ 
క Phone: 254 dl 


జ ' ఇ Fa | ~~ త అ ఇ: | | 
Le. «i. -hgimeermg 0103 
ENGINEERS & CONTRACTORS 

Pariners : Kollu Subba Rao & Others 


Manufacturers of Modern Steel Rice plants, 
~ Heavy Type Rubber Roller Shellers ( Dehuskers ) ‘ 
* Modern Type Separators, Cones ( German Type ) * 
Shellers ( American Type ), Paddy Cleaners, = 
Steel Elevators, Dust Blowers, Oil Expellers, “ 
Oil Filters & Decardicators 


Jagannadhaparam, MACHILIPATNAM 521 003 - 


తి ౭ ఇని + ఇది ౨ OU + చు ౨ అని ౨ iad LL re EE చవి ఈ అయి + ఇదా * అతి ౨ ఈమె + Zo ad aha 


్న “"దచిదిదిలిం రిచరిదిదిదదిదిరిదిది చిలి అరి రి లఅలంలరల0 ౧౨ లలిలలి ల అలి అలఅం 


జి 
§ 
5 Phone: 532 స 
శ 

. | క 
§ M/s Sri Krishna Modern Dress Home § 
Oo 
ప Dealers in: క్ట 
§ Ready Made Dress, Hosiery & Cloth etc. nt 

6 

§ Managing Partner : | 
§ Kantheti Gangadhara Rao ¢ 
UY | 
§ Robertsonpet, MACHILIPATNAM 521 001 ? 
§ శే 
శ్ర 
గ 
కా 
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Phone: 956 


Sri Krishna Rice Traders 
(= 
శ్రీ కృష్ణా రైస్‌ (టేడర్‌ bk 
(వొవయిటర్‌: అన్నం గోపాలకృష్ణ మూర్తి 


జగన్నా ధవురం, వుచిలీపటృం. 


MPR ERR 


Cara" aad ననన వినమని న న క న న న న న 


అతత శతెశా రు తతర శి చి చాక చచార! హల పటి వ్రు వటి శిజి పైట టలు భి పొట్టి బివి వు మై బ్‌ పాటల 


అర్‌ 


Res 
Tel: LUCKY 569 Mill 264 T.S.R.. 
En 260 TA. 


శ్రీ వెంకటవుణ రై రెన్‌విల్‌ 
న్యూ కంటాక్టర్పు కం పెన్మి మచిలీపట్సం, 


Sri Venkatramana 
Rice Mill New Contractors Co., 


Managing Partners : 
T.S,.R. ANJANEYULU & గౌ. ANJANEYULU | 


Vegetable Market, MACHILIPATNAM A.P. 
తియిశిధిశితశదా దాచావు సాచి ప చాలా లాలి కు చాచా యిలా యిలా ధియా సా ధాటి థా పిచై ఫాటి చాటి టు స్తా సాతి 


ఆదడదఆఅణఅలురారాంక 


Factory 671 
Resi. 761 


కరా CS NG 
METAL ROLLING MILLS 


Manufacturers of Superior quality 
Aluminium and Stainless steel utensils 
Industrial Estate, Machilipatnam 521 002 
Managing partner : Ch. Krishna Murty 


కిరి 8080 00 భచధిదిశథ 1080041004 6080; 
కిన 0 చరి ఫిళిఈ? చచ 888800 సచాచిచనిం 868 8 చాలు 


to) 


ఛీ! 


Phones | 


BUM 
Gita BI 


నవు వా అజ దాం బాజా అ అదా ఆ 


| 


జ అనల అరల అశ అన లల చర్టేల జట టీం అల అరిం అని లగ కల జం టె అరల అన రిల ఆం రై ఆరతి తనల 4 వా ఇమ అ ఇసి ఇల హలా టి జ కస్టం బల జర్‌ ఫలాల నా 
గప 


Phones: Mill 304, 758 Res, 367 


DURGA RICE & OIL MILL 
CUNTRACTORS COMPANY 
దుర్గా రైస్‌ అండ్‌ ఆయిల్‌ మిల్‌ 
“కంటౌక్టర్సు కంపెనీ, 


Paddy, Rice, Groundnut, Pulses & 
General Merchants 


Managing Par iners :' 


జ్య 


oa శల అం 3 
గ 


ళీ 
క్కి 


యిచట టట aT FIN 
తి సాచుపాచుసుదాపాళి భదత చాచి వచా డిం కి చచి 


జాడీల 

వ్‌ PALAKURTHI GORPALAKRISHNA MURTHY, B. COM., ప 

న YANDAPALLI RAJA RAO ra 
న న! Road, MACHILIPATNAN స haa శ 

త ఫై చయ దల రం ల ఇత ద ప డం వల్ల మ [హా చాత్చిడాే ఆనం కష్టా మటు యం టు మంట రిం జం లే 


ఇయు దల అగు SSNS 
446 వ్‌ పెర్‌ 


4 

§ With Best Compliments from + న్‌ 
క Phone : 718 

ళ్‌ 

స SPI SRINIVASA 
కు ; 
§ MEDICAL & GENERAL STORES c 
gg Wholesale & Retail Chemists & Drug gists 9 
ప్‌ MANAGING PARTNER : క 
్ట్‌ 7 ౪ SUBBA RAO (B.com.,) 
మే య 
పీ Stall Nos. 1 & II నే 
య K. V. R. Market aa 
హై MACHILIPATNAM. 1. 
| న 

వ్ర 


’ “అధంంందల౧ం౦రరదంంరిల ఇరరిరిరిరిడిరిఆరిరిరిరిరిదదిరి069ల౦చిలి 


| 
| 
(| 
) 
॥ 
( 
॥ 


ప ఇ. 


Phone : 721356ష్టీ 


With Best Compliments : 


ట్‌ వో 4 
60.44.44 Lgencies 
Deales in 
Paints, Hardware & Brushes etc. 
11-52-31, Gudiwadavari Street, 


VIJAYAWADA 520 001 


Sole Agents & Distributors in 
తల. and Orissa, for : 


M}js Prakash Paint Industries, Bombay 
M}js R. T. Mehta & Co., Bombay 
M/s Mehta Varnish & Paint Industries, 

' Bombay. 


==. 4 ప్ప. 6 4 3 ఇ, ఇ, వ్ర. 
న బబ బాబా బం బబ బం మము ౭ © 


అప్పు. ఇ ఇ ఇ ఇప్పు. 0 mh 9 In ఇప్పు. 
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(న్‌ 


KTR IRR 


వో గి MTD 


Phone : 348 


LAKSHMI GANAPATI 
Medical & GeneralsStores 
Ramanaidupet, Machilipatnam 521 001 
Proprietor: K. SUBBA RAO 


ALL MEDICINES AVAILABLE 
AT REASONABLE PRICES 


(111111111111111111111111111111111111111111111111% 


ళల Mus yy 


అయుత ఉ అలిం అం అంఅతిదిదిది అ అలంఅిం అచింిలంచరిచిదిదిదిద దం దఅచిఅర చరజలల 


మ ఫోన్‌ : 966 § 
గా భా స్మ ర: .౨:లా స్‌ 
{ (శాఖాహార ఫలహారశాల) స 
° ల 
స్ట వాకా. ర. లాన్‌ 9 
న్యూ భాన్మి న్‌ | 
స్‌ (శాఖాహార భో జనశాల) క 
(| రవీందునాధ టాగోర్‌ రోడ్‌, 
గ మచిలీపట్నం D211 001 

శ టీ పార్టీలకూ, పిందులకూ (వ ల్యేకత, 

ర్‌ అన్నిరకముల వీతలపానీ యాలు లభించుచోటు, 


వడా నో డ్రా నాననా నొ జ్ర 


(పౌ. మటు పోలయ్య శీ యం. రామచం్యదరావు 


అతరిదంిచిలి దిదంిదింంిందిందిదిదిలదిదిదిదిదిదిదిదిలింి అలదిదిదిదిచిది అలం ౦ లలల 


GEMIN! CHEMICAL PRODUCTS . 
P.B No. 7 MACHILIPATNAM sce 
PHONE 877 ' | 


న gS 


సౌరాణీరం 
[యత్‌ గాన నృత్య నాటిక] 


[పవ్యాత రచయిత, కవి 


క్రి జే వులాది రావుకృష్ణశాస్తి9 
య ee —2 


ఇరా ద రాజా ఛా మసుందర్‌ 


నటకులు, నట్టువరాం[డు శ 
సూత్రధారుడు 
భస్మాసురుడు 
శివుడు 


రాసింది 1881! లో 


"వరాహ భస్మాసుర 


[తెర లేచేటప్పటికి తిభఆగిలో సూ[తధారుని (వ వేశం.] 


(ప్రార్థన: వినాయక కవ్రతము, 
చౌాటరాగం, ఆది తాళం, 


వ॥ గణనాయక గశాసుర దీమన।। 


అ॥ తాండవ నృత్య శుభంకర శంకర 
త౦డు భరత [(పమధాధి నాయక।। 

చ॥ |, విఘ్నకారకా హేరంబా 
శతృ భయంకర సాంబు ప్రియా 
స్కంద పూర్వుజా సాగిలిమొక్కె_ద 
మమ్ము[టోవుమా మహినువెలయగ 11గణ!॥ 
తారక నాధుని శాపవిదగ్యుని 
సత్యాపియుని శరమంతకాధిప్ప 
పేర్మీతొ గాచిన [ప్రేమను జూపిన 
ఆదిప్రాజగొను అమృతమూర్తీ ThE 

2, తాళ జ్ఞానము పదవిన్యాసము 

నృత్త చతురత అభినయదర్పం 
గౌరీసుత మానాట్య సౌరభం 


1, తి|శ్ర జాతి 2 మిశ్ర జాతి 


శాం నాటికలు 


నలు దిక్కుల కెగ్మబాకీ పోవగా 
వరమీయగదే మూషికవాహన గణ! 


[చరణాం౦తమందు అనుపల్లవి పల్కి; పిదప పల్లవి అనుట అంద 
మిచ్చును.] + 


(నూతధారుడు పుష్పాంజలి సమర్చించును.) 


సూ; (తూర్పుకు తిరిగి) దేవగాంధారి. 


1. 


లలిత నాట్య [పియా, దేవగాంధారి రాగ్యపియా, మేఘనాధ 
వాద్య[పియా, గజలీల తాళ[పియా, శచీ|పియా : — 


స (పాగ్చిశాధినాధా; వ|క్రాయుధ పయోగకుశలా, (తిదశాధిపా, 


[తిలోకపూవతా, ఇం|చా, సురేం|దా, మహేం(దా--- 


. అమరావతీశ్వరా, అచ్చెరల చెలికొడా, ఐరావతము డిగ్శి 


అవతరించగదయ్యా హా 


. శరణు, శరణంటి, మముగావుమంటి, మహి వెలయునుంటి, 


(పణుతి, గొనుమంటి-_ 
దేవగాంధారి రాగ పియా, లలితనాట్య [పియా 


(ఆగ్నేయదిక్కు మొగముంచి) నాటరాగం = రూవకతాళం, 


ప॥ స్వాగతం సుస్వాగతం 
స్వాహాధినాధా స్వాగత౦1! 

చ (ప్రళయ మో మరి చిలయసమూ 
కనురెపృపాటులో శూన్యమౌ 
ఆగ్నేయాధివ స్వాగతం 
యజ్నథోక్తా అగ్నదేవా 11స్వాగ।। 
వీ విక్రమ తాళమూ 
సింహనాద సువాద్యమూ 


టీ 
స్స్‌ 


నీ భస్కాసురో 
కా! 


నాటరాగము తోడుగా 
నాట్యమాడెద దేవదేవా 11స్వాగః। 
శకి. నీదగు ఆయుధం 


కళింగ సృృత్తము నీపీయం 
మమ్ముగావుము హవ్యవాహన 


స్వాగతం సుస్పాగతం 1[స్వాహా!॥ 


(దక్షిణదిక్కు తిరిగి) కల్యాణీరాగం 


పాశహస్తా శ్యానులా[పియ 

ధర్మదేవత దక్షణాధివ 

కౌసికీ రాగంబు మేలుగ 

సౌదనాద మృదంగ వాద్యము 

“దీం” యనుచూ దిక్కులమరగ 

చక్కగా తాళ౦బు చక్కిలి 

నొక్కినట్బుల నిక్కి మిగులగ 11పాశ॥ 
కర్కరీ నృత్తమ్ము ఆడెద 

మహిష వాహన మమ్ము|బో వుము 11పాశ।। 
చిత గుప్పా చిత్కగించుము 
చిక్కు[దో యక విన్నవించుము 
మమ్ముగావగ సన్నుతించెదమూ పాశ 


(_నెరుతిదిక్కు. నుద్నేశించి) ఒధెరవిరాగం _ 


4 శ్యాం నాటికలు 


వీనులలరగ 
విధృత౦బుగ నాట్యమాడెద 11 నైరుతీ! 


ఆయుధం మరి కుంతమూ 
నివాసమూ కృష్యాంగన 
నిర్మలా త్మా కీర్తి నిలుపుము !%నెరతీ॥ 


(పడమటిదిక్కు చూచుచూ) మేఘరంజని లేక యమునాకల్యాణి. 
వ॥ వరుణదెవా కరుణ జూడుము 
చ॥ ఉధృతం ఉత్పుంగ నాట్యము 
మంగళం నుకరంద తాళము 
మేఘరంజని మేలమాడగ 
మిమ్ముబొ గ డెద మేఘనాధా :1వరు।। 
వశ్చిమం పరిపాలన౦ 
హస్తముల నొక దండమూ 
కళిక దేవితొ ఛేలనం 
కరుకాంతరంగా గావుమా 1వరు॥ 
[వాయువ్యము నువలక్షీంచి ] వసంతరాగం 
ప॥ మహా వాయువా నమస్తే 
చ॥ గభీరనాదం, నుగంధ భరితం 
సువ్యాపకమూ సుందర నృత్యం 
వసంత _భిరవి, తంకరితాళం 
గంధావటి గంధీర మొనర్చే 11 మహా।॥ 
జానకి శోక ఏనాశకొరుని 
అడ్డాలతల్నో అలరింపించిన 
అంజన దేవీ ఆ త్మేశ్వరుడా 
అనుమతింవవే వతాకమెతెద 1 మహా! 


మోహినీ భస్మాసుర 


[ ఉత్త్యరదిశ లక్షించి] శ్రీరాగం 


తురంగలీలా కుబేరదేవా 


_కరుణాసాగర ఉత్కరదిక్సతి 


చ॥ అశ్వం ఖడ్గం ఆభరణాలట 
చిత్రరేఖ నీ అర్భదేహమట 
నలకూబరు డే (ప్రియ పుతుండట 
సంపదలన్నీ నీకు దాసులట ॥తురం॥॥। 
సంకీర్ణ నృత్కమది నీకు [పియ౦దిట 
శ్రీ రాగమ్మది పూల హారమట 
ధనాధిపతుల3ె దానమిత్తువట [1తురం!! 
ధనధాన్యంబులు సమృద్చికాగా - 
దానగుణంబూ ధర్మవర్త్తనము 
మా కొసంగుమా కుబేరదేవా |;తురం।। 
[ఈశాన్యము పరికించి] , భూపాలరాగం 
వ॥ భరత ళాస్త్ర కర్వా -- పార్వతి (పేయభర్హా 
చ॥ దండ పాద నృత్య భంగి 


నంది లీల ఆడగా 
అనంద మందిరి దేవతల్‌ 
పదాల కెరగిరి భక్తితో 1; భరత॥। 


మాతృ కన్నడ చక్కగా 
మృదంగ మొత్కెను హెచ్చుగా 
పన్నగంబులె స్వరము పల్కెను 
వృషభమే భరతంబు చెప్పెను 1 భరత।। 
(తిశళూలధారీ ! ఢమరుకహసా_ |; 
ఫాలలోచనా ! [పనుధగజణాధిప | 


. ్యం నాటికలు 


రి 
కామధ్వంసీ । భరళాచార్యా : 
యళశోవతీళా : _కెలాసేశ్వర ! 
మహాదేవ శంభో 
మహితాత్మా శంభో || 
[ సభికుల - కభిముఖ్న మె] 
నాంది: .... తోడిరాగం 


ఆది నటరాజమూర్హాకి' అంజలించి 

గౌరి, నషాదేవి, నూర్వసిభజియించి 

భరత, నారద, నందీశ, అర్మానాది 

భరత శా[సాధికారుల (బస్సుతించి 

కేకజ్బ, సిద్భేం్యద, జుయదే వుడాదిగా 

పదకర్తల౦దరికి |బిణతులొ సగి 

గురువు. నటరాజా' రామకృష్మాఖ్యు 

పాదపద్మమ్ము లర్చించి భకి,మీర 

మోహినీనాటకమ్మాడ సంసిద్భమెతి Il 
ఇవ్విధంబున గోణనాధు బూజి౦చి, ' అప్బదిక్పాలకుల స్కుతించి, రంగ 
పూజగావించి, గురువరంవర [బస్తుతించి, సదస్సుల. (వార్భించి, వాద్య 
(పవీణుల సంసిదృంబుగా నాదేశించి, నర్కకులకు. హెచ్చరికగా, మెమాడ 
బూనిన “మోహినీ భస్మాసుర” యను యక్షగాననృత్యు కౌలకేవంబునకు 
కధాకమంబెట్టిదనిన అజా 

(మృదంగ౦్నపె తీర్మానం యివ్వవ లెను.) 

మునుభస్మాసురుడను _ 'పెనురక్కసుడొక్కడు వుం డెన్‌ 

భక్తి తోడ _గెలా సవాసున్‌ _ నిత్యము, తాబూజి ంచున్‌॥ 

“విభూతి 'ర్య్ఫ్బూత్ని రెశ్వర్యంగ్‌ అని మసంబున నమ్మిన 
వాడె, ఆ యొక్క భస్మాసురుడు 'ప్రతినిత్యమూ భస్మముతో శివలింగ 
మొనర్చి _ (నంగితచ్బాయశో']. కహయ నమః, శికలింగాయన మః, 
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ఖజభవాయనమః, భవలింగాయనమః” అని శివసహ|సమ్ము జాపి చు-చూ? 
తిల్వదళమ్ములనింపిన భస్మమ్ము నేకధారగా మాహే శ్య్వరార్పణము 
చేయుచూ కాలంబు బుచ్చుచుండ కతిపయవత్సర౦బులకు -__- [సంగీత 
ఛాయతో ] 

“భస్మాంగధారిని భక్తితో నర్చింప 

భస్మమ్ము ఎటనేని దొరుకదయ్యే I 

హరహరమహాజేవశంభో (జనఘో ష 
అంత నా భస్మాసురుండు [పప౦చమ౭తయూ భస్మమ్ముగావించిన తన 
బూజాదికమునకు అక్కరయగు. విభూతికెప్పట్టను గరవురాదను [భమ 
చొందినవ్వ్నాడె _- 


“పద్మాసనమున నువవిష్ము రడె. 
భకి,తోడ నాశంకరు. శంకీరు 
పదములనే మదినిల్సీ ॥ 
భివదింధమ్ముల (దెంపి, తా 
జిత మన్మధుడె మించీ 
ఉగతవంబున కుంకించీ 
సదాశివుని మెప్పింపగనెంచీ” I 


ఇవ్విధంబున తపోనిష్పా గరిష్పుండె బాణాసుర రావణ! బహ్మాది అసురే 
శ్వరులమాడ్కి (పగాఢ తపోవిష్ణుం_దెన. అనంతర కోథ యెట్సిదనిన___ 
(తెరలేచుటకో భస్మాసురుడు తపస్సు చేయుచూ (ప వేశించును) 


ఉ్మగతపోవిష్న లయెడ నయిష్పు ంగునూ, అమరావతీ పట్ట ంబున కేమి 
'మొప్పంబువచ్చునో యనెడి ఫ్‌తి అనిమేమడయ్యు నిమేషమేని నోర్వక 
భస్మాసురుని తిపోవిఘ్నంబుగావింవ నచ్చెరలనియోగించె నంత _ 


(కిలకిలానవ్వుచూ అచ్చెరలు [వచవేగింతురు. భస్మాసురునికి 
. ద్రదక్షణముగావింతురు. అసురుని తపోనిష్ప యేమియూ సశలదు,) 


శ్యాం నాటికలు 


మోహన రాగం అవి తాళం 


ప 


చ॥ 


సీ మనను తెలిసె లే లేర 

మారా సుకుమారా i 

జవ్వనులా యెదుట జపమింకనేలర 
చయ్యన అధరమ్ములానగ రా,ర, ॥నీ॥॥ 


మా కన్నుల వెన్నెల కనరా 
మా చిక్కని కౌగిలి గొనరా 
నల్ల నయ్యనువు అయినా నే 
నొల్హను పో, పో, యననేర ॥నీ॥ 
ఆడగ రారా మాకో 
మేల్‌ హోయలు జూపుదుము లేరా 
కల్పగాదురా రా, కంతుకేళి ననుగూడగ చెచ్చెరలేరా!1నీ।। 
"మోహము మించెను గదరా 
పుల్క-రించె మా యెదలూ 
అలరింతు నిన్ను మెప్పించు యింతి, మరుకేళిబంతి 
| నేనేర ॥నీ॥ 


(ఒక దేవకన్య చక్కని చుక్కనుర 


మది కెక్కిన బోటినిర 

వెక్కుస మెంచక్‌ 

అక్కున జేరరొ 

మారా సుకుమారి రార 

నీ మనను తెలిసె లేరార 

రార_ రా. ఇటు చూడరా (ఒక్కక్క కన్య కికురించును) 
నవనున్మధ - భస్మాసుర - 

నీ మనను తెలిసె లే లేర ॥ 


మన్మధ బాజంబులను బోలిన ఆ అచ్చెరకన్నెలు, ఆ రక్కసు నొం౦ంవ 
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నేరక సిగ్గున దిగ్గున పలాయసము చిక్కగింవ, జితమన్మధుడెన 
చక్కసుని తపోశక్తి “ఓం” కారనాదరూపంబున కెలా సంబున (పతి 
ధ్యనింప ఆ సదాశివుడు అనందమగ్నత సంధ్యాతాండవంబదాడదొడంగ॥ 


(తెరలో - గంగాతరంగిణీ శోకము పాడవచ్చును) 


“కో గంగాతరంగిణీ కమనీయ జటాకలావం 
గౌరీ నిరంతర విభూషిత వామభాగం 
నారాయణ [ప్రియ మనతగ మదావహారం 
వారణాసీ పురవతిం భజవిశ్వనాధమ్‌ ॥ ౫” 


(రంగస్ఫలము రెందుభాగములుకౌగా ఒక చివర భస్మాసురుని 
తపస్సు మరియెకలెంక శివతాండవము జరుపవలెను, లేదా భస్మాసురు 
పక్క అసీన్నుచె యుండ అతని వెనుక, తెరలేనగ శివతాండవము 
రి 


శంకరాధరణరాగం అనితాశళం 


లో 


ప॥ ఓంహర హర హర హార శంభో 
అ॥ , ఫాలలోచన పన్నగభూషణ [వమధాధిప శంభో 11 
చ॥ నంది భృంగి శివశక్తి గణమ్ములు 
హిరణ్యగర్భుడు, హేరంబుండూ 
హృషీకేశుడూ, వ్యజాయుధుడూ 
తందు భరత భరతాది భక్తులూ 
హర హర హర హర శంధోయన 
తాంగవసూ డే నటరాజమూర్తివి ॥ఓం హల 


{0 శ్యాం నాటికలు 


అచ్చరలెల్లిరు అలరింవగనూ 

యక్షకిన్నరులు “హా, పోగ యనగను 
హిమగరతనయ “ఓ, హో? యనగను 

మృదంగ నాదము, శమరు (పతిధ్వని 

దిక్కులు |పిదులగ దివ్యులు పాడగ 

దిశాధి నాధులు దిిగృమ చెందగ 

దండ పాదగతి తాండవమాడే 

(తిశూలధారీ, [(తిపురమర్చనా 

ఇందుభూషణా, సొాంబళివా ।|;ఫొల।। 

ఫాలలోచన, పన్నగభూషణ, [వమధాధిప శంభో!। 


సూ[త;_ భస్యాసురుని తపోగ్న _కెలా నంబునంతయు “ఓం” కార 
రూపంబున నావహింవ __ 
భక్తికి మెచ్చిన శివుడంతట తా 
(దిత్యక్షముగా దలంచె 
భస్మాసురుని అనుగహించీ 
వరమీయగ నుంకించే || 
[వుడు [వత్యక్షముకాగా భస్మాసురుని స్తుతి] 
భస్మాసురుని ర్‌వసు తి 
1. శివా! మహాదేవశంధో! నుహాకాళనాధా! మహేశా; సురేశా! 
విలా సవాసా! మహో |గ స్వరూపా! మవోశాంతమూర్తీ, మహాసన్వత్య్య 
తేజోనిధీ: మహాదేవశంభో! శివా __ 
2. కామ విధ్వంసీ, కొపరీ_! సురందాది దేవాది దేవార్చితా, 


అ అల లు 1] 
మహాభక్త్వ సం'సేవ్య సంపూజితా, జితేం[దా, శరశ్చం|ద ఆదిత్య నేతా 
విభూషా, మహాదేవశంభో। ___ 
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1. థీంవలాస్‌ 2, అఠాణ 
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8. లోకెక భరణా, పన్నగా భరణా, కరుణా [పపూర్ణా, 
(తిపరవిధ్వంసీ, గజచర్మధారీ, కపాలాదిమాలా విభూషా, గారీశ, 
ఈళశాననా, లింగ స్పరూపా, “ఓం” కార నాదప్రదీవ, నిఖిలాండకోటిన్‌, 
సృజింపన్‌, లయింవన్‌, సుస్ఫితి యొనర్చున్‌, మహాశక్తినిం గల్సు వాడా, 


మహాదేవశంభో, మహా కౌళనాలా; జహా 


4. రత్షస్సులందరున్‌, నీ పాద ధూళిికె, నిన్ను నర్చింపరే, 
నిన్ను బార్భింపరే, నీ కతన, గోర్కలంబొందరే, నిన్‌ డొగడ, నేనెంత 
వాడన్‌, దయాశీలి, శంభో, మసాదేవ శంధో, మహాకౌళనాధా! _--.._- 


ర్‌, విభూతిన్‌ (దినాదించి, కండూతి [దోయించి,. నా హస్త 
హంస రమా ఇన, సర్వమున్‌, ధూళిగా, బూదిగా, నే, చేయగా జాలు, 
శక్షి పూనింవవే, కామితం దీర్చ్పవే, నిన్ను, నేవేడెదన్‌, నిన్‌గూర్చి, 
పాడెదన్‌ 

6. డ్రిలోకాధినేతా : [తిహల (పపూతా : ముక్కంటి ___ నన్‌ 
[బోపు పుమయ్యా, యధాశక్సి బూజింతు, సర్వస్వ మర్చింతు, సకల 
భక్నావళీ సంతోషకారా, మహాదేవశంభో, మహాకాళనాధా ! ననుస్త్వే, 
నమసే, నమః || 


నూత; స్పర్శమా[తనే జగత్తునంతయు 
విభూతి చే సెడు శక్తీ 
తనకొసంగుమని అసురుండంతట 
శివు పాదమ్ముల నొరంగే || 
మహతృరమ్మీ వర మిది భక్తా 
ఏరికి నేనీ నొల్హన్‌ 
కడు జ్మాగత్తతో మసులుకొమ్ము నీ 
"కగు శుభములటం౦చున్‌ [1 


3. తోడి 4. షణ్ముఖ(పియ ర. కమాచి 8, ఆనంద భెరవి 


12 శాాం నాటికలు 


డేవ దేవుండు భక్త Ex: వరాయణుండగు భోలా శంకరుండగుట, అనా 
ధ్యంబునూ, నిఖిల జగద్భంజకంబునూ అయిననూ, మహో[గతవంబు 
నకు మెచ్చియుంట భస్మాసురుని అ భీవ్పసిద్భిగావించి _కెలాసంబునకు 
తిరోహితుండగు నవ'సరమున _- 


అంతట నసురుడు వరదానమ్మున 

మిక్కిలి సంతోషించీ 

పిపీలికాదుల భస్మము చేసె 

వోతరించి గర్వాన ।| 
వరమహిమ కు బ్బిత చ్చి బు లె కొట్టుమిట్టాడుచూ,; అతిశయంబున 
దన్నను[గహించిన శివునే న్మిగహింపనెంచి, మద్యంబు[గోలిన మద 
మాతంగం౦ంబుమాడి్కి; ఆహారారనకె గన్నించు హర్యక్షంబు భంగి, 
వీరం గవాద్య౦బున నృత్తమాడు ఛండాలు పోల్కి _ 

వరగర్వంబున నిక్కీ, _కెలాసముదెసగాంచీ 

పక వక నవ్వుచు భస్మాసురుడు 

నిటలా తన్‌ కయుజేయన్‌ 

చెంగున దుమకిను 

గంగాదేవిని శిరమున దాల్చిన 

సదాశివుని వెనువెంటన్‌ 1 

భస్మాసురునీ మోసమెటింగీ 

శివడంతట భయముననూ 

తల్పడిల్డు చూ పలాయనం౦బు 

చిత్తగింప నుంకించే 

బెదరిన లేడిని వ్యాధునట్టులా 

శివుని వెంట అసురుండూ 

వరగుదీయగా కని హరి నవ్వున 

మోహిని వేషముదాళ్చి 

రంగంబున కరుదెంచె ॥। 


మోహినీ భస్మాసుర 13 


(సం[భమమున శివుడు తల్బడిల్లు చుండగా మోహిని _వేకించును. 
మోహినిని చూచి భస్మాసురుడు అశ్చర్యమున పరికించుచుండును.) 


మోహిని (పవేశ డరువు 


ఖరహర|పియ లేక షణ్ముఖ పియ తాళం: ఆది 


వ॥॥। 
అ॥ 


చ 


మోహినీ తా వచ్చెనూ 

మోహిని తా వచ్చె - మెరపూ దీవియవోలె | 

చెక్కీట చేయుంచీ, పుక్కీట నగవుంచీ 

చక్కని చుక్క తా చుక్కలా నాబగుమించ |; మో! 

అక్క-జా పడిరి అచ్చరూలూ 

నిక్కీచూచిరి రాక్షసూలూ 

చెక్కినా శిల్పమ్ము తీరుగ 

చక్కదనముల కుప్ప "మోహినీ [11 మో![1 

పసిడి వన్నె పలుకు తీయన, పరిమళాల్‌ విరజిమ్ము 
చుంచెను 

సాంపుగాంచిన కీల్చడా 

చెంపలా చారేడు సిగ్గులు 11మో।। 

అరాళగతికో అడునులిడుచూ 

అలరుబోడీ అరుగుదెంచూ 

అందచందము లతిశయిల్లా 

అలరుచూ, అలరించాచూ 11 డా! 

ముక్కోటి దిష్యులు ముదముచెందగ 

మూడుకన్నులవాడు మురియగ 

అది విష్ణు జ అవతరించెను 

మోహిపసీ నామాన జగతిని [మో 

"పెంచుకొనినా అశకో 

వగళంచకా మోహమ్ముతో 


శ్యాం నాటిశలు. 


అనురునీ స్వర్శాని కంపగ మో! 


కామధ్వంసికి కోర్కె లేర్పడ 

కన్నులే కల కలా మనగా 

వన్నె చిన్నెలు చూపుచూ 

వగలాడి మోహిని వచ్చెనూ 11మో!! 


(మోవాంధుశగు భస్మాసురునితో మోహిని] 


14 

అఠొజణొరాగం౦ 
వ॥ 
అ॥ 
<n 


ఆదితాళం 


నవమోహనాకొర రార 
నీ పెమరులు దవిలిన దాన నేనేం 
కౌగిలీనే గోరి సరగున వచ్చీతి 
కోరీ అక్కున జేర్చూ అనుకంవ మీరగ 1॥నవ।। 
సిగ్గు యెగ్నూల విడచి మొక్కీతి నీకేర 
చిక్కూ వెట్టకునన్ను చింతీల శాయాకు 1! నవ।। 
కలువకన్నులదాన, చెలువూ మీరినదాన 
వలపునేరినదాన, వగలాడి నీదాన [నవ 
చిలిపిచూపులదాన చిలుకూహోయలదాన 
వొలికింతు వొయ్యారం, కులుకూ తళుకూలతోడ 1;1నవ।। 
రట్బు సేయకు గుట్టూ, చెట్టూచేసిన వటూ 
- తు 

కీటడీగ కామకేళి చుటూముపేద నిన్నూ 1[:నవ!। 

ల ఆ (ఈ 
బౌలరా, నే చేలరా, నను ఏలరా, నీదానర 
ఏలరా, దయగానరా, ముదమారగా 
వలుకౌడర, [పియమారగ, తమిదీరగ, 
మరిచూశర, బిగివీడర - నే మోహినిన్‌ ॥ 


సూత: 'మోహాంధుడెన భస్మాసురుని విలానోన్మత్తతకు జిరునవ్వు 


మోహినీ భస్మాసు ర 
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చిందించుచూ పరవశ6బు గల్చించి పాణంబులుగొన సంకల్పించి 
సోహినీ దేవి భస్మాసురుని గికురించు విధంబెటి దనిన ___ 


(మోహిని భస్మాసురునితో) 


శహన లేక మాల్కోస్‌రాగం 


జంపెలాళం 
మగనాలిరా నేనూ --.మరులూ చెందగ రాదూ 
మానినికి భూషణమూ - మానమె గదరా 
చెలులతొ చెరలాట లాడుట తగవుగాడూ 
అలనాడు రావణుడూ అంతరించగలేవె మగ 
పరకీయనూ నేనూ వలుకొడగలేను 
అభిసరింపగ రానూ- సిగ్మొ కటి చీకు వరచూ [1మగ!1 
మాోాహముంచినవాడ నగుమోము గలవాడ 
నాట్య మాడుము నాతొ నీయండ నుండేద ॥|మగ॥ 
కౌమమోహాల్‌ మది గలంచెను 


కుతుక మయ్యది కూడి పొసగెను 
సరగునా నాదరిని జేరుము 


సరనూడ సం|భమింపక 11 మగ[1 
రులయందము జూడు 
లుకు వాల్హడా సాదిగు 
మీద నేయాన నాకూ కౌగిలీనొనగూ ॥1మగ।। 


(“కురుల యందము జూడు” చరణము నుండి భస్మాసురుడు మోహిని 
కలిసి నాట్యమాడుట, “నామీదనేయాన” యనుటలో తన హస్తము 
శిరము_పెనుంచుకొనుట, భస్మమగుట సంభవించును.) 


సూ; 


(ఆనందముగా శివుడు [ప వేశించును] 
"పేరాశకు బోయిన అసురుని (బ్రాణము 
కాలాంతకు చెంతకుపోగా 


1B శం నాటికలు 


అతిముదమున నిటలాకుడెంతయో 
పొంగిపోయె డెందాన 


అనంతరంది నవయవ్వన లావణ్య౦బున హొసుమీరు నాజగన్మోహిని 
నాలోకించి, ఆదివిమ్మవపతిరించిస విధంబు మదినెంచక కందర్ప దర్ప 
నిర్వాసుండయ్యు కౌలవశంబున మన్మధాగ్నికీలల (మగ్గుచూ, విధి 
చోదితుండగు పామరుని మాడ్కి జగన్మోహిని సుందర కటాక్ష వీకా 
శలభంబయగుచు మోహినినుద్వే శించి ___ 

నారీరత్నమ నన్నుగూడుమిక 

నవరోధము తొలిగెనుగాదా 

గౌరీనాధుడ అర్భదేహమున 

నిలుపుకొందు నిక నిన్నే _- 
అని పరిపరి విధంబుల నాబిడ |ద్రార్భింప శివ మనో మోహిని 
జగన్మోహిని చిరునగవున __- 


దర్చారురాగం ఆది తాళం 


వ॥ నటనమాడు నటరాజ -- నాతో 

చ॥ సప్పవిధంబుల తాండన మాడుచు 
దండపాద ధృతి నృత్త మొనర్చుచు 
ఊర్భ్యనృత్యమును విలా సమ్ముగా 
ఊసహసాతీతముగాగ నాడెదట 1నటన!। 
,మువ్యల కదలిక జతులు పల్కగా 
[గీవా వేదము గతులు జూవగా 
సాత్త్వికాభినయ మింపొనరింవగ | 
(పచ౦డతాండవముద్భతి నాడుము 1[1నటన।। 


(వ మోపహినిలు తాండవమాడుదురు) 


మోహినీ భస్మాసుర 


సూ: శివతాండవంబున కమితానందమొంది మోహిని పాలాక్తు పబ్బెకు బేర, 
నామెయె గొరిగ, మోహినిగ, హరిగ గోచరించుట నత్య౦త సంభ 
మంబునగాంచిన, మోహిని కిరంబువంచి నటరాజమూర్తి కి నంజలించి-- 


మోహిని : Hf cewo: DEA 


శోకం: “అంగే విరాజద్భుజంగం 
అభ గంగా తరంగాభిరా మోత్తమాంగం౦; 
“ఓం కార వాటీ కురంగం 
సిద్భ సం సేవికాంఘిం, భజేమార్శ బంధుం ॥ూ 


నూ: అని భక్తిమీర హరి హరునకు (మొక్క ఆదిమధ్యాంతరహితుండగు 
నా. పరమేశ్వరుడు, నటరాజభంగి సర్వజగతి రక్షింప నభయము[దం 


బట్లి న __ (దివ్యులు =: సవర స 
. “lea 


త 
వ॥ మంగళం నాట్యాధి దె క 
మంగళం జయమంగళం ॥ 
చ॥ మంగళం భస్మాంగధారిక్‌ oY) /oz00 
మంగళం నవమోహినికినీ 
మంగళం మహితాత్యులందరికీ |; మంగళం।। 
మంగళం గణనాధతనయుకు 
మంగళం మన భరతమాతకు 
మంగళం మా నాట్యశాలకు 1॥1|నుంగళం॥ 
మంగళం పదకర్త శాాముకు, 
దరువునేర్పిన రామకృష్ణకు 
శుభము లిచ్చే దేవదేవుకు 
సర్వ జనులకు మంగళమ్‌ 
జయనుంగళమ్‌ ॥ 


అాహారానావానాలాంహావాహాగారాపాలానారానారరాసారానానానాలాిరాల ఆసా నాను సశ పాతాల ఆతా 
Phone No. 624 = 

SBI LAKSHMI 

SULOCRANA 

RICE TRADERS 


శ్రి సులోచన రైస్‌ (టేడర్సు | 
= ఇ 
మేనేజింగ్‌ పార్టనర్‌ ; చలువాది సత్యనారాయణ - 


ఫోర్య్సరోడ్‌, మచిలీపట్స ౦ - 


శ్రీ లక్షి 


అ 


కిక 1418068468 0652582680 94565886 త ఫీ 


A 


అరి లలలలచిచిదిలదిదిందిందిలదిందం లలందిరిందిలరి రిందలిఅదిలలలల అ అలల 
నీ 
a ? 


Phone: Pedana 31 


- Ii 1 ageswaree racing ompany 
— Pedana 521 366 Bandar Tq. Krishna Dt. A.P. 
శ్రీ నాగేశ్వరీ (టెడింగ్‌ కంపెనీ, 
క్‌ గో ప (కృష్మాజిల్లా ] 
Managing Partners 


ANNAM RAGHAVA RAO 
YENDURI MAHA JAGANNADHA RAO 


eT Yr 


ల్‌ 


ళ్‌ 
( 


అ౨౨ల౨౦ల౨లర౦0ర ౦000ల 00లల౧ం60౦060లల౧లలలలలిలలిలలఅఅం 


ఫోన్‌ : 


? = మట్టీ 


( 


ఫీ 


గ ' 


73:61 


క్వాలిటీ పబ్లిషర్స్‌ 


రామమందిరం వీధి, విజయవాడ 590 002 


తెలుగువారి అభిరుచులకు తగిన. (గంథా లం” 


(మాంసాహారపు, శాకాహారపు వంటలు, కూల్‌ డ్రింక్స్‌) 


SCTE: 


bd ౮.) 
ఇ క్వాలిటి (పచురణలే ! = 
వ్‌ యద్దనపూడి సులోచనా రాణీ వ 
వ *నీరాజనం 15.00 న్‌ 
“*  .4సహజీవనం 14-00 2 
4. ఈ దేశం మాకేమిచ్చిందీ ౪ 12-000 
“** _ అనురాగతోరణ 10_00 * 
శ్ర స్నేహమయి 12600 క్త 
కాగ సంసార రధం 10.00 ఇ 
ఇ రాధాకృష్ణ 18.00 ఏం 
ఆ కీర్తి కిరీటాలు 1800 
ఇట? [పేమ లేఖలు 1400 0; 
ఊఉ పార్యు 1200 2 
నక మాలతీ చందూర్‌ రచనలు ఇ 
స్ట వాలు పిండివంటలు 18.00; 
న పూర్చి శాకాహారపు వంటలు, కూల్‌ డంక్స్స్‌ tal 
“* అందాలు అలంకారాలు 6_00 విడి 
చా మహిళలకు మధుర జీవనం 5-00 చా 
వ? ఎం. జయలక్షి 1లో 
హై వంటలు వాడ్పులు 8.00 “ల 


ee eee] నడా | 


Phone: 415 
Res: 712 


hrava ‘enxata cu))a - a0 Sons 


AGENCIES DEPARTMENT 
. Distributors for = 
Wimco Matches 
Nutrine Confectionery Co. 
Nestles Products 
Corn Products Co., (India) P. Ltd., 
Cadbury-Fry (ludia) P. Ltd., 


wi MACHILIPATNAM. 


ern 


aaa 


ఇ 6౧౬0వ దంయుదందం ERS * 


శ్రీ వెంకట అన్నవూర రైస్‌ మిల్‌ 
కాం్యటాన్టర్సు కంపెనీ 
ధాన్యం, బియ్యం, నూకలు వగరా వ్యాపారం 


మేనేజింగ్‌ పార్చనర్‌: కొల్ఫి విష్మ[వసాద్‌ 


గొడుగు వేట, మచిలీపట్నం 591 001 


ROS KKEROSRERS 
UYU LLISYG # 


ణా 


శ రంలులులాలుల్హాుులాకుల్లా!్‌ 


సుంద బందువులు 


ఇం|దగంటి వెంకటరావు 
రెంటాల సంజీవరావు 


' మహమ్మద్‌ ఇస్మాయిల్‌ (కల్పనా ఛటర్న్రీ 


ఆర్‌. కె, నరసింహారావు 
కె. యస్‌, వి, కె. శాస్త్రి 
బి 


“యన్‌. ఆర్‌, ఆంజనేయులు 


సి, నారాయణరావు 

పి. జగన్మోహానరావు 
టి. ఉమామహేశ్వరరావు 
సి, యన్‌, రంగస్వామి 
చాపరాల |బహ్మానందరావు 
ముసునూరి జగన్నాధరావు 
పి. యన్‌, యన్‌, ళాస్త్రి 
దింటకుర్వి అచ్యుతరావు 
జి. అర్‌, కె. జగన్నాధరావు 
లః కృష్ణమూర్తి 

పి, వి, ఆదిశేషు 
సోమంచి యజ్ఞన్నశాస్రీ 


విశాఖపట్టణం 
విజయవాడ 
మచిలీవట ణ౦ 
ఆ 
విశాఖపట ణం 
చక 
మచిలీపట్టణం 
ఒంగోలు 
మచిలీపట ణం 
న! 


117 


విజయవాడ " 


మచిలీపట్టణం 


వరుచూరి నాగేశ్వరరావు 


కల్చరల్‌ కది, పున్నమ్మతోట 


టి. యన్‌, యస్‌, సుబ్బారావు 


సిహెచ్‌. వి. సుబహ్మణ్యశాశ్రి 


పెండెం రవీం[దరావు 
కనకమేడల మాధవరావు 
చలమలశెట్టి శేషగిరిరావు 
దివాకర్ల వెంకడేశ్వర్శు 
భావరాజు నరసింహారావు 
భాగవతుల కుటుంబరావు 
పెళ్ళకూరు జయ పద 
ఇవె, జె. సోమేశ్వరరావు 


బి. శంకరళొాన్రి 
న్‌. లీలావతి 
దోరడ్డ రాధాకృష్ణమూర్తి 


వత్తి బాబూరావు 
చేవశాజు వెంకట సుబ్బారావు 
కావూరి రాధాకృప్ల మూర్తి 
యస్‌. వి. సుబ్బయ్య 

వి. పూర్ణచం|[దరావు 

కె. వాణీవతిళా స్త్రీ 

ఆర్‌-, కోకేశ్వర రావు 

ఐ, ఏ. రావు 

యం. ఏ. పద్మనాభరావు 
మద్దుల రామచం[దరావు 
ఏ. చలపతిరావు 


విజయవాడ 
3 
మచిలీవబ్ల్దణం 
ఆద. ౦ 
సె 
అపాడరాబాదు 


మచిలీవటణం 
చు 


నెల్లూరు 


మచిలీ పట్టణం 


+1 


వరంగల్‌ 
మచిలవీవట ఆం 


ట్‌ 


న్‌ా 

33 

17 
మచిలీపట్టణం 


_ 


స. మూరి (విహార్‌ 


నాయణమూర్తి (శాలివాహన 


"ం౦ండ సుబ్బారాపు 
ంబగివరాపు 

లక్షీ సం స్వతి 
ఆర్‌, స్వామి 
ర్తి వీరబ్రహ్మం 
పగడ (వభాకరరావృ 
బు శార్టమసుందర్‌ 
రామలింగేశ్వరరావు 
రురాజారావు 

చ, మూర్తి 
కృష్ణవేణమ్మ 
విజయలక్ష్మీ 

పాండురంగారావు 

రి రామకృష్ణారావు 
చి సూరిబాబు 

క నరసింహారావు 

మంధరాదేవి 

. యన్‌, శర్మ 

కూచి ఎంకశ్వర్శు 

. కృష్ణకుమారి 

వాళ్ళు వెంక రేశ ర్లు 

రి యుగంఢథర్‌ 

_ సొంటిగివరాపు 


ర్‌ రామకృష్ణారావు 


డై 


అనంత వరప్పొాడు 
అవనిగడ 
(a) 
మచిలీవట ణం 

అ 
తెనాలి 
_హాొదరాదాదు 
_మెలవరం 
మచిలపట్మణ౦ 


అనంత వర పాడు 


మా రాబోవు (ప్రచురణలు 


, వరాదీనులు (కథానికల సంపుటి) 
డాక్టర్‌ పోతుకూచి వెంకశేశ్వర్గు 


. తెలుగు వెలుగు (వ్యాస సంపుటి) 
[శ్రీమతి సి, వేదవతి 


. కథా సంపుటి 
[శ్రీమతి ఐ. వి, యస్‌... అచ్యుతవల్సి 


. గుడ్‌ మార్నింగ్‌ (మినీ కవితల సంపుటి) 
(శీ రావి రంగారావు 


సంరపాలీయాట్లజ్ఞ్లు ef) 
260-162, 
న. 


న న. 
ba ల్‌ స _a sshmi grace : 
లట ముంపునకు! 3 
లే స్త్‌ , న 

| CC; LIEN ne ah స 
| పొ హృఖటక్‌ :వజూరకర్డు చీతా అక్యయాయూర్తి 
నా 
Jy ఈం చ య ప. వ యహ 


న వం ఆదు 


~ With Bet Coie వ క 
మ 


లా 
i 
తు... | 


రు! సులల ల శం 


ప. 


న CANAL ROAD 


క్‌ క్ర 
నం. 
క్‌. NNN మ 
కంఅలుభుటంట పాష గ్రే 
క With Best" న. roms - గె 
= veya iif గ 
కె. BROCK BOND-INDEA FD ————— గే 
1 MaestiirAt NAM HOY న యై 
|] a dp: RBY.S R.B.V, Subba Rad eygniirod Ae asl 
దరద దాదాడరఆాదదుక 


వీ లిం లశ లిం ణు తుం ఆలు అ అని + ఆని? ఆబ ౨ చి + ఇడి అ. 


* Phone: Shop : 697 


Res: 25 Gudur | 
Ramakrishna Mirror Industries 


రావుకాషా విం రద్‌ అండప్ట్రస్‌ 
వన ఆ కో 
హోల్‌ సేల్‌ అండ్‌ రి జల్‌ గ్లాస్‌ మర్చంట్స్‌ 


ఫోర్ట్‌ రోడ్‌, మచిలీపట్నం 521 001 


ళ్ళ 
“డీలరు : సాదా గ్లాసులు, కీట్‌కీ అద్దాలు, చూపుడు అద్నాలు; 
ల య భాం (©) లు 
హార్న్‌ బోర్డ్స్‌ లామినేల్స్‌ అల్యూమినియం ' 
వీడింగ్స్‌, పాలిష్‌, గమ్‌, 


వ%్నగెరాలు. 


హూ బ్రో (ఫేములు 


ఈ + ఇప 6 ఇమి+ళ ఇన * అని + ఇని + ఆం ౨ ఇది 9 ఈయ ౨ ల అని + మి 9 ఉమ + యె + యు + ఇవి * చణ + 45+ sm 


మనిన న న స ఇ ల న ల వ ల నశ న స బి 


,. “ 21980 
Cable : Wantaction’’ Phones: ' 28497 

. 28956 
Best Wishes from : 


282185 _race .orporation 
21, Errabaluchetty Street 
POST 30% NO. 2030 
MADRAS 600001 


Importers and Stocrkists of : 
SKF Bearings 


Fenner V Belts 


మ మా వ మర ననా నా దాన కా నునా మనా నానన. ననా సానా సానా కాలా. 


పయి చంపా టల ల ల స్ట సి పల్స్‌ టల్టలు స్టా లా లై లల్ల ట్టి పచ పచ పిచచచా చదు ధాలి ఫి చివషి భి ధాత. 


తీ 


: With the Best Compliments Of 


Phone: Factory: 28 


1/5 a.apa.i Sugars ౨16 


LAKSHMIPURAM 
(Krishna Dt .) 


y 


ARLE NE LTE ERE EA PN 


రిక క0 6 ఛానిచచి ని కిశిక8 888 ఛి 0 88889 చిచాన 


స శం అపి ల లస అ సం లా శ స్ట ఆఫ అస్థి ఆని అల జిం అడం. అం ఆరిన జిల ఉప అనిల అరు అన అదం అల లం లి ది అరి ల్సి లిం అగ అప్పల 
a ఇ 3-0-0 లచ చ 
Grams : SCREWMANS Phone : 86-7340 


= With Best Compliments from = 


: M/s SCREW MANS 
Mfrs. of Wood Screws & Wire Nails 
M)js SCKRIVETS 


Mfrs. of all Varieties of Screws 


M/s STANWIRES 
Mfrs. of Tinment Rivets 


INDUSTRIAL ESTATE 


VIJAYAWADA 520 007 


త వ £ త 8 8 5 త 8 ౪ ౪ 8 9 8 6 
క 4840689860 9966811486 989 88 1987 


ల 


స... 


0 einsilqmto 19కు sh కుశ! 
With therBesiCompliments from : 


le 215pHC L696. BCs Vio 


న... 
వ స తరాల కా 


«tl Bix aa _ =e 
Function Materials Suppliers 


Temple Street, KAKINADA 533001 


a క్‌ క్ష ౯ న శ ఈ న న. ౯ ఇ 
జ ల లజ లల్లో ల్లా బిచ్చం ల్లి లం ల్టీలల్టం పలల టం | CEDETDO CTD CDEC ITED 


TD eC 


Tum 


మై2ై+-+--- శ ముకక శ చు శ చుం మై ఉం ఈ చా వుం ఘాటు దా క హా ఇ ఇ దా చు -ఖ 


ళా 
య ఆం? BAAN HANI : 2081 
కోర Asttiated Concern వరల లలల? జంటల 


న 


గ, Wr DK SUPP Py, aT 


Near pick Rye ayH gir WA 
Goku, Street; Srinagar > 
Kak WARY BIW ఇ NM 


etavil గంగారం ల్‌ 13 ౨౬౩) విల్‌ 


వ 


నా. 


[111111111111111111111111111111111111111/1॥ 
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Phone: 695 ' 


Sri ageswari :ngineering "ors 


ENGINEERS & CONTRACTORS 
Proprietors : 
Balagam Venkatanarayana Sons Co., 


Manufacturers: 


Modern Type Rice Mill Plants, Shellers, 
Separators, Cones, Dust Blowers, 
Rubber Shellers & Paddy Cleaners, 


Specialists in Errection of Modern 
Rice Mill Plants. 
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Axrach Contractor - Gudivada Group 
Gudivada 521301 
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Gudivada Phone: 713 Poluronda Phones: 8939, 8933 , 
Sri 3a.aji racers 
Manager : Borra Satyanarayana Rao 
POLUKONDA Mandavalli Tq. Krishna Dt: 


రంది ర ఆర్‌ 


న్‌ బాలొజి (టెడర్సు 
మేనేజరు: బొ రా సత్యనారాయణ రావు 
- పోలుకొండ, మండవల్లి తా॥ 
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Tata Someswara Ra), Chitturi Bhaskara Rao 
Padldy, Rice, Groundnuts etc. Rusiness 


భి Rajupet, Machilipatnam 521001 
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4 RAVINDRA 
థీ MEDICAL & GENERAL. STORES 


CHEMISTS & DRUGGISTS 


™ PROP; N, RAVINDRANATH (6.00౫) 


Glad Bus Stand, 
Machilipainam 
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Dealers and Exporters in all metals & utensils 


MACHILIPATNAM (A.P)) 
ది అం ధామెటల్‌ సోర్సు 
(J) 
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KHASIM KHAN RICE DEPOT 
ఖారింఖాన్‌ రైస్‌ డిపో 
(వొవయిటగ్‌ : ఖానింఖాన్‌ 
ధాన్యం, బియ్యం వ్యాపారం 
PEDANA Krishna Dt. (A.P.) 
పెడ న.(కృష్ణా జిల్లా ఆంధ్రపదేశ్‌ 
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Phone : 594 


Sri Vijayalakshmi Dall Merchants 
న్స్‌ స 
టూ విజయలక్ష్మి దాల్‌ మర్చంట్సు 
Managing Partner: Achuta Ramanadham 


Khojjillipeta, MACHILIPATNAM 
(Krishna Dt.) 
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Sri Venkateswara Rice Mill Contractors Co. » 
శ్ర వెంకటేశ్వర్నరైస్‌ మిల్‌ కంటాక్టర్స్‌ కంపెనీ + 
మే నేజింగ్‌ పార్చనర్‌ ; అటూూరి శ్రీ కృష్ణమూర్తి. 


వర్కింగ్‌ మేనేజర్‌ : చెనిగళ పాండురంగా రావు 


ఖొజ్జిల్లి పేట, మచిలీపట్నం 
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SYAAM NAATIKALU Rs.10/- 


బూదరాజు శ్యామసుందర 
జననం : శ్రీముఖ నామ సంవత్సర మాఘ బహుళ" పంచమి 
(4-2-1034) 
జన్మస్థలం : _కాశం జిల్లా వేటపాలెం 
పట్పభ్యదులు _ చితగుప్త, నగారా, సినిమా, సుభాషిణీ, సంసారం, 
(సవంకి, ఆం|ధ (పభ, ఆం|ధ ష్మతిక్‌, ఆంధజ్యోతి, విశాలాంధ; కళ 
'మొద్నవైన వతికల్డో పలు రచనలు చెలువడ్డాయి. కథానిక, నాటిక, 
వచన కవితా (ప్యకీయల్లో |పవేశం పుంది. 
సాహితీ సేవా కార్య కమాల్హో బాల్యంనించీ పధాన కార్యకర్త. 
ఇటీవలే వీరి వచన కవితా కావ్యం “[వబుదృ భారతం” వెలుగు 
చూచింది, 
ఆం|ధభూమి, (ప్రజా (పభ, ఆంధ్రజ్యోతి, దినప[తికల సంపాదక 
వర్గాలలో చాలాకాలం పని చేశారు. 
1966 నుంచి మచిలీపట్టణం -- అంధ్రా _సెంటిఫిక్‌ కంపెనీలో 
ఉద్యోగిగా -- స్పిరనివాసం, 


Spandana 52201069 Samaakhya Publication No.29 


బూదరాజు ఇజ్య్యామసుందర్‌ 


జననం: శ్రీముఖ నామ సంవత్సర మాఘ బహుళ" పంచమి 
(4-2-1084) 
జన్మస్థలం : ప్రకాశం జిల్లా వేటపాలెం 


లో 


ట్పభ్మదులు _ చితగుప్త + వగార్హా సినిమా, నుథొషిణ్‌, సంసారం 
[స దితి, ఆం|ధ (ళ్‌, ఆం|ధ పతిక, ఆంధజో కోత, వికాలాం[ధ, కళ్ల 
'మొద్నలైన వ[తికల్నో పలు రచనలు వెలువడ్డాయి. కథానిక నాటిక, 
వచన శవితా వక్రియల్ళో [వవేశం వుంది. 
సాహితీ సేవా కార్యకమాల్ఫో బాల్యంనించీ ప్రధాన కార్యకర్త. 
ఇటీవలే ఏర వచన కవితా కావ్యం “[పబుద్భ భారతం” వెలుగు 
చూచింది. 
అం|ధభూమి, ప్రజా [పభ, ఆంధజ్యోతి, దినవ[తికల సంపాదక 
వరా లలో చాలాకాలం వని చేశారు. 

19866 నుంచి మచిలీపట్పణం౦ -- ఆంధా _సెంటిఫిక్‌ కంపెనీలో 
ఊదో గిగా. క్ని గదాం సల 


